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प्रस्तावना 
ब्च्व्हक्ऊे 
का विशिष्ट ध्यनिपरंपरेचा उपयोग करून प्रत्येक मानवसमाज 
आपके व्यवहार करत असतो; या ध्वनिपरंपरेला भाषा असें नांव आहे. 
कालांतरानें इतर सामाजिक संस्थांग्रमाणें दे परंपरागत ध्वनीहि एका 
विशिष्ट क्षेत्रम्रौदेंत एका निश्चित दिशेनें बदछतात; पण एकन्न व्यवहार 
करणात्या समाजांत ते सारख्या प्रमाणांत बदछत अख्ल्यामुक्कें आणि ही 
चदरष्याची क्रिया अतिशय मंद गतीनें आणि नकछत द्वोत असल्यासुक्रे 
अमाजानें जीवन कोणताहि अडथढ् उतन्न न होतां अबाधितपर्णें चार, 
राहतें. यावरून हें दियून येईल कीं, विचार व्यक्त करून व्यवह्दार चाल- 
"विष्यासारदी उपयोगांत आणल्या जाणान्या या भाधानामक सामाजिक 
अंस्थेचा अभ्यास करायचा असेल, ठर ज्या ध्वर्नीचा उपयोग भाषा करते, 
से कसे उत्पन्न होतात आणि केब्हां, कुठें व कसे बदछतात, याचें शान 
आपण आर्धी करून वेतलें पाहिजे, शरीररचनेचें ज्ञान हवा ज्याप्रमाणें 
जैद्यकशास्माचा, त्यायप्रमाणें ध्वनिशान हा माषाशास््राचा पाया आहे. 


बण गेल्या अनेक वर्षोपासून आपल्या देशांतील विद्यापीठांच्या शिक्षण- 
कऋरमाँत भाषाशास्त्र या विषयाचा अंतभौव केला गेलेला असून॒द्दि या विषया- 
संबेपच अज्ञान मुर्कीच कमी झालेलें नाहीं. या विषयावर मराठींत 
'लिंहिलीं गेंलेलीं आणि विश्वविद्याल्यानें शिफारस केलेलीं पुस्तकें पाहिलीं, 
ऋणजे भाषाशास्ा्ें ज्ञान या देशांतील छोकांना कर्धीतरी होईल कीं नाहीं, 
याची शंका बाटते. वर्षानुवर्ष विचारले जाणारे तेच ते प्रश्न पाहिल्यावर 
आषाशास्ाब्या परीक्षकांच्या ज्ञानाची परीक्षा झाल्यावांचुन रहात नाहीं. 
या झास्नाच्या निरनिराब्या शाखांत पडलेडी भर, एवर्देंच काय पण ती 
अर टाकणारांचों नांबें देखीछ ज्या देशांत अपरिचित आह्वेत, तेथें भाषा- 
“विषयक अभ्यास व संशोधन यांचें भवितव्य फारसे उज्ज्वल अरुणें शक्य 
नाईं, हैं उपड भादे. 


ध्वनिविचार 


अशा परिस्थितीत एकदम भाषाविषयक प्रश्नांची चर्चा काण्याच्या 
भरीस न पडतां अथवा शब्दांच्या ब्युत्पत्तीच्या प्रदेशांत पूर्व तवयारीशिवाय 
पाऊड़ टाकृप्याच्या भानग्डीत न पड़ता, यो शाल्ाच्या अम्यासाछा पाया- 
पावून सुरवात करणेंच योग्य ठरेल, 

भारषेंत वापरस्या जाणास्या मूलभूत ध्वर्नीना वर्ण असें रूणतात. या 
वर्णोचा अभ्यास दोन प्रकोरें होऊं शकतो, एक अभ्यास वर्णानें उच्चारा- 
नुसार वर्गीकरण करून ते कसे उत्पन्न होतात याचा : हा वर्णाच्या स्थिर 
स्वरुपाचा अभ्यास होय, दुसरा अभ्यास एकाच भाषेंतील वर्णाच्या उच्चार- 
कियेंत कालछांतरानें बदल होऊन त्या ठिकार्णी ढुसरे वर्ण कसे येतात याचा. 
पहिल्‍्या अम्यासांत स्थैर्य या तत्त्वाछा प्राधान्य आहे; प्रत्येक, करियेला 
अपरिहार्य असणाज्या काछ या तच्त्ाचें अस्तित्व रक्षांत न - बेतां आणि 
काछगतीमुद्ठें व्यवहारांतीक घटनांमध्यें घड्न येणान्या स्थित्यंतराक्म 
अभाव ग्रहीत घरून केलेछा वर्णनात्मक अभ्यास हा स्थैयेप्रधान अम्यास 
होय, दुसन्या अम्यासांत हें प्राघान्य स्थित्यंतराला दिलेलें आहेः एका 
विशिष्ट प्रदेशांतल्या एका विशिष्ट काल्ुच्या भाषेचा ती स्थिर आहे अ्से 
मानून जो अम्यास होतो, त्यांत त्या भाषेच्या त्या कालच्या स्वख्पाचें वणेन 
देष्यांत येतें. प्रत्येक भाषेचें स्वरूप हें ती भाषा ज्या. वर्णांचा. उपयोग 
करते त्या वर्णानीं निश्चित होतें. या वर्णाची संख्या व उच्चारपद्धति 
निश्चित असते, कोणत्याहि भाषेचें एख्ाद्या विशिष्ट काव्ठांतीछ व्याकरण 
छिह्वितांना त्या भाषेला स्थिर मानूनच तिचें वर्णन करावें छागतें; ग्हंणुन 
पहिल्या प्रकारचा अभ्यास स्थैयप्रधान, वर्णनास्मक व एककालिक असतो. 
एखाद्या भाषेंत एखाद्या काछ्खेंडांत बढ्ून येणान्या. परिवर्तनांचा . तो 
इतिहास नचून, एखाद्या कालबिंदुबरील स्थिरप्राय वाटणान्या. भाषेचें . ें 
चित्र असतें, 


डुसच्या प्रकारचा अभ्यास हवा गतिप्रधान अधून त्यांत एका विशिष्ट 
काढवबिंदूपासून दुसन्या एका कालबिंदूला पोंचेपर्यत भाषेच्या ध्वर्नीत -जी 
प्रिबर्तनें होतात झाणि भाषेंत त्यामुक्“ें ज्या घडामोडी होतात, त्यांचा 


इतिहास असतो, अश्या रीतीनें पहिला अभ्यास स्थैय॑प्रधान . तर दुसरा: 
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गतिप्रघान असतो; पहिल्या अभ्यासांत भाषा स्थिर आहे बसें मानकें 
जातें, तर हुसप्यांत भाषेच्या स्वामाविक गतिमान्‌ किंवा प्रवाद्दी स्वखूपा- 
चर भर दिलेला असतो; म्दणून दुरुच्या प्रकारच्या अभ्यासाछा ऐतिहासिक 
किंबा ( तो दोन कालबिंदूंनी मर्यादित केछा गेला असब्यामुद्धे ) दैकालिक 
अशी संज्ञा आहे, केवद्ठ ज्ञानेश्वरीचा अभ्यास कहन त्या काकचे मराठीचे 
ब्वनी व व्याकरण याँचें ज्ञान कलून थेणें हा एककालिक, स्थैययप्रधान 
आगणि बर्णनात्मक अभ्यास होय; पण ज्ञानदेवांपासून एकनाथ, त॒ुकारास, 
ओरोपंत इत्यादिकांच्या काव्ठापर्यत मराठीचें स्वरूप कसकसे बदलत गेलें 
हैं पाहणे ह। द्ैकालिक, गतिप्रधान आणि ऐतिहासिक अभ्यास होय, 


जुन्या साहित्याच्या अभ्यासाच्या निमित्तानें फार प्राचीन काव्ठपादून 
आपल्याकडे व्युत्पत्ति या विषयाला बरेंच महत्त्व आलेलें आहे. किंबहुना 
ज्युत्पत्ति ग्हणजेच भाषाशासत्र, अशी अनेक छोकांची सुमजूत असते, 
चास्तविक व्युत्पत्ति ही बर सांगितलेल्या ध्वर्नीच्या ऐतिहासिक अभ्या- 
साची एक शाखा होय, भाज भाषेंत रूढ असलेला एसखादा शब्द (शूणजे 
एक विदिष्ट कब्पना व्यक्त करणारा ध्वनिसमुच्चय ) अमुक एका कार्त्ठी 
वनिरूपानें कसा होता हैं सांगणें ग्हणजे त्या शब्दाची व्युतत्ति देखें, 
आज ज्या च्वर्नीनीं पान! किंवा वारा” ही कह्पना आपण व्यक्त करतो 
स्या च्वर्नीचिं ठुकारामकार्ढी, ज्ञानदेवकार्की, पांचव्या शठकांत, बुद्धकार्व्डी 
अथवा बेदकार्की काय स्वरूप दोतें, हें ज्या शास््राच्या मदतीनें आपणांछा 
कब्तों वें व्युत्पत्तिशास्त्र, थोडक्यांत व्युत्पत्ति म्हणजे शब्दांती ध्वर्नीचा 

इतिहास, 
जुने अंथ वाचण्यासाठी ध्वर्नीच्या मिन्नमिन्न काव्ठांतीछ स्वरुपार्वे 
ज्ञान अरुणें आवश्यक भाहे. परंतु केवक लिपि शिकून हें ज्ञान होणार 
जाई, कारण ध्वनी बदलछे तरी छुनी लिपि आणि लेखनपद्धति कायम 
डेवप्वशकडेच रूढिप्रिय समाजाची प्रवृत्ति असते, 'शान! असा लिहिला 
ज्णारा शब्द मराठींत उच्चारदृष्टया 'दुन्यानः असा आहे, ग्हणजे त्याचें 
मूछ “ज्‌+जा+न! याब्यावादून तो कितीतरी दूर गेलेला आहे. 
ही योष्ट दृष्दीआाड करूम होणारा भाषेचा अम्यास अशाख्त्रीय होईल हें 
हैः 
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उषड आहे. उच्चार हाच भाषेचा खरा पुरावा होय. ग्हणून छ॒न्‍्या काबचीः 
भाषा छेल्लनरूपानें उपलब्ध झाली, तरीहि त्या का््ठी ती कशी उच्चारदीः 
जात असे याचें शञान नसेल, तर भाषेच्या अभ्यासाछा फारशी मदतः 
होणार नाहीं. 

थोडक्यांत ग्हणजे एखाद्या विशिष्ट काछचें व्याकरण शिकप्यासार्दी, 
जुन्या प्ंथांचा अभ्यास करण्यासार्टी, प्राचीन क्राापादून आजपर्यत जी 
भाषिक परंपरा बाह्मतः भिन्न होत गेढी अवूनहि अखंडित राहिली आहे. 
तिर्चे ज्ञान करून घेण्यासार्ठी, ध्वर्नीष्या या द्विविध अभ्यासाची आवश्य- 
कता आहे. 

ध्वनिविचाराजें हैं महत्त्व पाहिल्थावर भाषा किंवा साहित्य शिक- 
बणारांना त्यार्चे ज्ञान असुणें किती अपरिहार्य आहे, हैं दिखन चेतें. 
तसेंच या विषयाचें स्वरूप पूर्णपणं शास्त्रीय आहे, हेंहि त्याचा नीट 
अभ्यास केल्यावर ढक्षांत येतें, ध्वनिपरिवर्तताचा अभ्यास करून एका 
विशिष्ट भाषेंत आज अस्तित्वांत असलेल्या ध्वनींचा इतिहास आपण 
नक्की केल्यावर एखाद्या शब्दाची ब्युवत्ति पाइतांना वितंडबादाला जागा 
राहतां कामा नये, असें असनसुद्धां अनेक ओढाताणीच्या ब्युत्पत्ती सुच- 
बिल्या जातात आणि ग्राह्म मानल्या जातात, बस्वुतः आज मराठीतः 
बापरला जाणारा एख़ादा शब्द ( परभारषेंदून उसने घेतलेले शब्द सोड़न ) 
ब स्था शब्दाचें प्राचीन स्वरूप यांच्यांतीलपरिवर्तनाचे टप्पे निश्चित 
असले पाहिजेत, मात्र हे टप्पे ठरविष्यापूबी आज मराठी मार्षेत किती व' 
कोणते घ्वनी आह्वेत आणि मराठींत आज उपयोगांत आणछा जाणारा 
एखादा ध्वनि कोणकोणत्या अव॑स्थांमधून त्याच्या प्रचलित स्वरूपापर्यत 
येऊन पौंचछा आहे, यांचें पूर्ण शान करून बेतलें पाहिजे, उदाहरणार्थ,. 
मरारठीतीछ क हवा स्फोटक ध्या, तो शब्दाच्या आरंभी असल्यास मूल्ः 
कोणत्या ध्वनीपायन येतो, शब्दाच्या मध्यें असल््यास कोन येतों के 
शब्दाच्या शेवर्टी कोदून येतो, हैं माषेच्या इतिहासाचा अभ्यास कह्न 
नकी केलें पाहिजे, कान, चाक, पिकणणे, भीक, इत्यादि शब्दांत एक: 
वाठणारा क हा वणे ऐतिहासिकद्शया: मुछांत किती मिन्न असलेल्याः 
हा 


ईस्कीः 
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बर्णापादून अथवा वर्णसमुच्च्यांपादून आलेला आहे, हें अभ्यासकाछा 
दिसतें आणि मूक वर्णाच्या परिवर्तनाचा नियमितपणाहि त्याच्या 
छक्षांत येतो, 

सामाजिक संस्थांचा आणि तद्विषयक शात्त्रांचा अभ्यास करतांना तों 
ऐतिहासिक दृष्टीनें केला तरच अभ्यासूना आणि विद्या््योना मार्गेदर्शक 
ठरतो, पूर्वी कोणत्या घटना घडल्‍्या आणि तदनुसार एखाद्या विश्िष्ट 
सामाजिक रुस्थेचें स्वरूप कसें बदलूत गेलें यार्चे योग्य ज्ञान आपण' 
मिकक्ें, तरच आज त्या सामाजिक स॒स्पेचें स्वरूप असे का, या 
प्रश्ना्चे समाघानकारक उत्तर आपल्याछा देतां येईल, पूर्वग्रहदूषित दृष्डीनें 
इतिहासाचा खरा अभ्यास होणें शकक्‍्य नाहीं, 


डदाहरणार्थ, प्रत्येक शब्दाचें मूछ शक्य तोंबर संस्कृतपर्यत नेऊनः 
मिडवण्याची संबय पाहा, या संवयीमुक्ें आपण बरेच बेढ्ठां सत्यापासन- 
दूर जातो, “ हिंदुस्तान ! हा शब्द “ हिंदुस्थान ” असा लिहून मग 'हिंदुः 
शब्दाच्या ब्युत्प्तीबदल निरर्थक वादविवाद झालेले आपण बाचतो, हा 
शब्द भारषेंत प्रथम कां, कर्धी व कुठें आला याच्याकडे आपण छक्ष दिल, 
तर आपणाकड्डन हास्थास्पद चुका होणार नाहींत, ठराविक अर्थानें रूढ 
झालेल्या एखाद्या शब्दार्चे स्वरूप निश्चित असलें पाहिजे; मग तें योग्य 
पुराव्याच्या अभार्वी आपल्याला सांपढलें नाहीं तर इलाज नाहीं, “ पान? 
हा शब्द म्हणजे अर्थवाहक ध्वनिसमुब्चय “ पर्ण ? या शब्दापासून आलाः 
आहे, तो 'पण्य” या शब्दापासून आछा आहे असा ब्यर्थ बाद आपणः 
घालत नाहीं; कारण ऐतिहासिक दृष्टीनें, म्हणजे एक विशिष्ट अर्थ व्यक्त 
करणास्या ध्वर्नीच्या परिवर्तनाच्या दष्टीनें, पर्ण! हा शब्दव पान या 
बब्दाच्या मुल्वार्शी आहे, हैँ ज्ञान आपल्याला झा्लें आहे. प्राचीन काछा- 
पासून आजपर्यत तो कसकसा बदछत आछा, याचा पुरावा वेगबेगब्या 
कार््की छिहिल्या गेलेल्या साहित्यांतून गोला करून आपण त्याबदछू 
आपकी खात्री करून घेतली आहे. या शब्दाच्या परिवर्तनाछा छागणारे 
नियम इतर तशाच डब्दांनाहि छागूं पडतात, ध्वनि आणे अर्थ यांच्या 
बाबतींत 'पर्ण” या शब्दाकड्टन व्यक्त होणारी परंपरा पान! या शब्दा- 
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-कड्टनहि चालवली जात आहे आणि या “ पान ? इब्दानें इतर कांहीं 
अर्थ व्यक्त होत अठ़छे, तरीहि ते कांहीं विशिष्ट बौद्धिक प्रबृत्तीना आणि 
'नियमांना धरून होतात, असें दाखबून देतां येतें; एवर्देंच. नब्हे - तर 
अर्थान्या इष्टीनें भाषेच्या रूढींत धड्टन येणारा हा फरक हा भाषाशास््ाच्या 
'शका स्वतंल शाखेचा विषय आहे. 

अशा रीतीनें भाषेमागीछ बौद्धिक प्रवृत्तीची जाणीव ध्वर्नीच्या इति- 
ह्ासाच्या ज्ञानाइतकीच अपरिहार्य आहे. म्हणून भाषेच्या शास्त्रीय स्वरू- 
बारे यथार्थ आकलन होण्याठार्ठी भाषेचा, ग्हणजे ज्या परंपरागत 
च्वर्नीनीं समाज आपके व्यवहार चालबतो त्या ध्वनींचा इतिहास आणि 
ती भाषा ज्या समाजाकड्न बोलडी जाते त्या समाजाच्या जीवनाचें सूक्ष्म 
ज्ञान आपण मिलें पाहिजे. त्याचप्रमाणें एका विशिष्ट काव्ठांतीछ भाषेचें 
स्वरूप निश्चित करायचें असेल, तर त्या भाषेचा त्या काब्ठांतील व्यव- 
हार किठी व कोणत्या «्वर्नींनीं होत असे, तें दाखबून दिलें पाहिजे, 

इतिहास, गणित, साहित्य इत्यादि शास्त्रें आज मान्यता पावलेली 
आहत; ती मान्यता अजून भाषाशास्रराछा मिव्ठाढेली नाहीं. ध्वर्नीची 
आहिती मिव्ठवष्यांत फायदा काय, हवा प्रश्न सुशिक्षित लोकहि विचारतात; 
आपणि भाषाशाल्त्र, ध्वनिविचार यांसारखे विषय विद्यापीठांदून शिक- 
चष्याची कांहीं आवश्यकता आहे, असें मोठमोठ्या शिक्षणतब्शांनाहि 
चाटत नाहीं. ही उदासीनता उद्देगजनक आहे आणि ती ढौकर दूर होऊन 
या देशांतील विद्यापीठांत भाषेच्या शास्त्रीय अभ्यासाढा योग्य तें स्थान 
मित्लेल असें वाटत नाहीं. शिवाय अनेक अनधिकारी छोकांनी या 
'विषयांत हस्तक्षेप कहून त्यासंवंधी इतके गैरसमज निर्माण केडेले आहेत 
कीं, त्या गैरसमजांचें निराकरण करणें हेंद्ि भाषाशाल्वाचें यथार्थ स्वरूप 
अंभ्यासकांच्या नजरेछा आणणान्या शिक्षकाचेंच काम झालें आहे. 

अधिक ज्ञान मित्ठविणे, न समजणान्या प्रश्नांचा समाधानकास्क 
खुलासा करणें आणि जिज्ञासा जाएत ठेबून बुद्धीचा जिवंतपणा कायम 
डेवणें, हें खन्‍्या शिक्षणाचें कार्य आहे, बाहेरील जगाच्या निकट साक्नि- 
च्यांत येण्याची संधि आपणाला आज मिकाली आहे. परकीय भाषांच्या 


हि 
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प्रस्तावना 


अधिकाधिक अभ्यासानें आपणाला इतर समाजांची जितकी ओकख होईल 
'तितकी दी इतर कशानेंदि होणार नाहीं, परकीय भाषा शुद्ध बोलण्या- 
साठीं त्या भाषेंतील ध्वनींचा नीट अभ्यास करून ते ध्वनी बिनचुकः 
डब्चारप्याची कवायतहि आपण केछी पाहिजे, 

अथीत्‌ भाषाशास््र शिकतांना तें अमुक द्डीनें उपयोगी आदे खहणून 
शिकतां कामा नये, उपयुक्ततेच्या दष्टीनें चालबिलेंलें ्ञानार्जन हें शास्त्रीय 
संशोधनाच्या तस्‍््वाछा घातक आहे; कारण या वृत्तीनें संशोधन करणारी' 
ब्यकक्ति तें तन्मयतेनें आणि निरपेक्षपणें करू शकणार नाहीं, पूवी उपलब्ध 
नसलेलें ज्ञान प्रकाशांत आणपणें हंच संशोधका्ें कार्य असलें पाहिजे, तें 
निरुषयोगी आददे, उपयोगी आद्दे किंवा घातक आहे, याचा काश्याकूट' 
करण्यायें स्थाछा कारण नाहीं; कारण उपयुक्ततेच्या दष्टीनें होणोरें संशो- 
धन सर्वांभीण होगें शक्‍्य नाहीं आणि शानांत सर्बोगीण भर टाकर्ें हैं 
तर शानबृद्धि करणारांचें काम आहे. 

मराठी मार्षेदून शाज्रीय विषयांवरील अंथ लिह्िणान्या छोकांना एका 
महस्वाच्या प्रश्नाला तोंड द्रावें छागतें, हा प्रक्ष परिभाषेचा होय. शास्त्रीय 
अगर्तीत मागासलेल्या समाजाच्या भारषेत तें शास्त्र सुटसुटीतपणें व्यक्त 
करण्याला छागणान्या शब्दांचा अभाव असणें, ही गोष्ट अत्यंत स्वामा- 
बिक आहे. हा अभाव दूर केल्याशिवाय शास्त्रीय विषयांवरचें लेखन होणें 
शक्य नाहीं. तो दूर कसा करावा आणि स्वभार्षेतून जिशासूंना बेग- 
बेगव्या शास्ांचें शान अगर्दी सोप्या रीतीनें कसें करून दावे, याबदल 
विचार होणें जरूरीचें आहे. 

बेगवेगव्या शास्प्रांतीड पारिभाषिक संशा गोला कहून त्यांचें हिंदी- 
करण करण्याचा कारखाना नागपूर येयें चाढं आदे. पारिभाषिक संशांचे 
भारतीय प्रतिशब्द त्या त्या विषयावरील ग्रंथ छिह्ठेले जाष्यापूवीच तयार 
करून ठेवले महणजे शास्त्ञांना नवे शब्द शोधून काठण्याचा त्रास पडणार 
नाहीं, या ददेवनें प्रेरित होडन हैं कार्य हार्ती वेष्यांत आढेडें आह. 


परण परिणामकारक शास्त्रीय छेखनाछा ही पद्धत उपयोगाची नाहीं. 
७ 












ध्वनिविचार 


खरें म्हणजे आपल्याछा परिचित असलेल्या झब्दसंग्रह्च्या मदतीनें 
शास्त्रीय प्रश्नांवर लेख छिहिले गेले पाहिजेत, विवेचनाच्या ओषांत सहज 
झुचलेठा शब्द हा मुद्दाम वनविडेस्या पारिभाषिक डब्दापेक्षां अधिक 
महस््वाचा होय. असे सहज सुचून रूढ झालेले शब्द भाषेची अर्थवाहकता 
बाढबतात आणि बाचकाला फारसे परिश्रम न होतां समजतात, 

संस्कृत धादूंबहन अथवा झब्दांवरून पारिभाषिक कोश तयार कर- 
ज्याची पद्धत अनिष्ट आहे. आध्धो शात्रीय विपयांचा नीट अभ्यास केडेली 
पिढी तथार झाली पाहिजे आणि केवक भाषांतर करण्याची आकांक्षा 
बांछगणारा-नब्हे तर शास्त्रांचा नीट अभ्यास: क़रून त्यांत अधिक भ्र्‌ 
चारुण्याब्या हेतनें संशोधनामाें छागलेडा विद्वदर्ग तयार झाला .पाहिजे. 
अशा व्यक्तीकट्टन लिहिले जाणारे छेख. अथवा अ्ंथ देच विवेचनाध्या, 
आए परिभावेन्या दृशटीनें आदर मानले पाहिजेत, शास्त्रीय खाहित्य- 
निर्मितीब्या प्रारंभीच्या प्रयत्नांत परिमाषेविषयों एकबाक्यता नसली तरी 
हरकत नाहीं; पण या पहिल्या. अयस्नांदूनच हवी असलेली सामग्री आप- 
णाछा मिेल, अशा रीतीनें रूढ झालेले शब्द सर्वोना परिचित होतील, 
स्वांचें मूछ काय आहे अथवा त्यांचा खरा अर्थ काय आहे, हे बाद 
निरथथक होत, मुद्दाम नवे शब्द निर्माण कहून रूढ असलेले शब्द शास्त्रीय 
नाहींत या सबबीबर कादन टाकणें अत्यंत कोत्या बुद्ीचें छक्षणं आहे. 

इतकें असलहि ज्या ठिकाणी एखादा नवा शब्द आणपें अंपरिहार्य 
ठरेछ त्या ठिकाणी तो बोलमारषेंतीछ साधनांचा उपयोग करूंन बनवावा, 
सामान्य वाचकाछा परिचित अश्ञा सुटसुटीत संस्कृत शब्दाचा अयोग 
केड़ा तरीदि चालेल, पण . ज्याचा अर्थ समजथ्यासार्दी त्याडा संस्कृत 
ओब्दकोशाकडे किंवा पारिमाषिक शब्दकोशाकडे धांव ध्यांवी छागेल असा 
झब्द टाकणेंच योग्य ठरेल, भाषेंदून शब्द कोशांत आला पाहिजे/ 
कोशांदून भार्षेत नब्हे. 

अश्ञा प्रकारचा प्रयत्न प्रस्तुत अंथांत करण्यांत आलेछा आहे. उदाहरणें 
आपि तास्विक बिवेचंन यांच्या मदतीनें नव्यानें उपयोगांत आणडेलां 
झब्द स्पष्टपणें- समंजेल अशी काछजी वेष्यांत आली :आहे आणि, हा नवा 


द्ट 





प्रस्तावना 


झब्द फक्त विशिष्ट अर्थनेंच नवा असल एएब्हीं तो दुसन्‍्या अर्थॉर्नें किंवा 
अर्थोर्नी भारषेत रूद आदे आधभि साधारण सुसंस्क्रत वाचकांच्या परिचयाचा 
आहे, याकडेहि रक्ष देष्यांत आलेलें आहे, हा पंथ हार्ती बेणान्या 
बाचकाला निदान संस्कृत व जुनी मराठी या दोन भाषांचा परिचय 
असेल भशी अपेक्षा आहे, जुन्या व्याकरण अंथांत सांगितलेलें निराव्या 
आब्दांत सांगष्यासार्ठी किंवा पूर्वीच्या ख्यातनाम छेखकांशी विरोध . येईल 
असे प्रसंग टाब्टून या अंथांतीछ विवेचन केकेलें नाहीं. माषाशास्त्र मणून 
एकोणिसाब्या शतकांत अस्तित्वांत आलेल्या समाजजीवनाध्या अम्यासाढा 
आवश्यक अश्ा नव्या शास्वाच्या एका मदस्वाच्या अंगाचें दिग्दशन या 
अंथांत केलेलें आहे. पाद्ात्या्या मतांबदइछ अज्ञान, गैरसमज आणि 
तिरस्कार असणारे छोक थोंडे नाहीत, अशा लछोकांना या अँयाच्या 
बाचनानें कदाचित्‌ कांहींहि नवें ज्ञान मिछणार नाहीं. परंतु जिज्ञादु 
बाचकांसाठीं हवा ग्रंथ छिह्िलेला असस्यामुद्०ें, पूर्प्रह न ठेवतां या 
विषयाकडे बल्णाव्या मूठभर विद्या्योना जरी याच्या बाचनानें कांही 
फायदा झाला आणि या विषयाचें अधिक सूढ््म ज्ञान मिव्यवष्याची इच्छा 

स्पाना झाली, तरी छेखकालछा आनंद बाटेल, 
या अंथांत ठिकठिकाणी आलछेला प्राकृतः हा झब्द एका बिरशीष्ट 
समाजाची एका विशिष्ट प्रदेशांतडी एका विशिष्ट काढ्गांतही भाषा या 
अर्थानें प्यायचा नखून, संस्कृत व मराठी यांची मघली अवस्था दाख- 
बणारी एक परंपरा या सामान्य अर्थानें ध्यायचा आहे. प्रदेश आणि 
काछ यालछा अनुसरून प्राकृताचे अनेक भेद उपलब्ध असब्यामुल्लें आणि 
या भेदांच्या निथित प्रदेशमर्ादा व कालमयोदा ठरब्णें अजुन री 
शक्य नसस्यामुक्के प्राकृतः हा शब्द स्थूछ अर्थर्नेच, म्हणजे संस्कृत 
(किंवा बैदिक ) भाषेची उत्तरावस्था व आधुनिक आर्यमाषांची पूरा" 
जस्था या अर्थानैंच घेतछा आहे. त्याचप्रमाणें मराठीची उदाहरणें लेख- 

काछा पारिचित असलेल्या बोलींतर्ली आहेत., 
शास्त्रीय अंथाचें वाचन करतांना तें प्रारंभापादून सुरबात करून क्रमा- 
अमानें शेवटापर्यत जात केले पाहिजे, आपल्याछा कुतृहछ असणात्या 
है 


ध्वनिविचार 


विषयाची माहिती देणारें पान उघड्ून आणि तेबढाच भाग बाचून 
जिशायूें नेहमी समाधान होईल असें नाहीं, कारण धरुदील प्रकरणांत 
आलेल्या विवेचनाचे धागे मागील प्रकरणांत असतात, म्हणून अर्से 
बाचन अनेक वेव्ठां गैरसमज आणि गोंघछ निर्माण करतें, 

पूर्व॑रचित ग्ंथांच्या अभ्यासाशिवाय आपि त्यांनीं ज्ञानांत ठाकलेली 
भर छक्षांत बेतल्याशिवाय कोणत्याहि शाज्नाच्या उत्कांतीची, प्रगतीची, व 
त्या शास्रापुर्दे असणान्या न सुटल्ेल्या प्रश्नांची व त्यांतल्या अशात 
गोष्टीची योग्य कल्पना येणें शक्य नाहीं, ही कह्पना ज्याला नीटपर्णे 
आली असेल आगणि अधिक ज्ञानाजनासाठीं व संशोधनासार्ी हैं शासतर 
कोणत्या पद्धतीचा उपयोग करतें हूँ ज्याला पूर्णपणें समजलें असेल, तोच 
तें शास्र आद्दे याहून अधिक पुढ़ें नेऊे शकेल, केवत्ठ जुन्या भाषा शिकून 
जुनें साहित्य वाचून 'आपल्या! तत्त्वांनी भाषेचा पुरावा हातालणान्या 
पंडितांना आधुनिक भाषाशास््रांत स्थान नाहीं, केवछ बररुचि, देमचंद्र 
किंवा लक्ष्मीघर यांचीं व्याकरणें वाचुन भाषाशासत्र किंवा आर्यभाषांची 
उल्तांति यांचें यथार्थ शान ह्ोणार नाई, या ग्रंथांचा अम्बास भाषिच्या 
अभ्यासाची साधनें म्हणून अवश्य केला पाहिजे, पण स्यांतें ग्राह्म किती 
व अग्राह्म किती हैं समजण्यासा्ी शास्त्रीय बुद्धीचा विकास करणें अप- 
रिहार्य भाहे. 

यासार्ठी शास्त्रीय विषयाबरीछ जितके अधिक ग्रंथ वाचतां येतील तेबदे 
बाचून आपके शान शास्त्रीय प्रगतीच्या वेगानें बाढविष्याचा प्रयत्न केला 
पाहिजे, केवत्ठ इंग्रजी ग्रंथ वाचून भाषाशास्राचें योग्य ज्ञान किंवा निर- 
निराह्या भाषा, बोली, भाषासमूह इत्यादीबदछ होणान्‍्या अभ्यासाची 
धूर्ण माहिती होणें अशक्य आहे. पण इतर भाषांवून होणान्‍्या मौल्यवान 
अंथांचे अज्ञान आपल्या देशांत भरपूर अदूनहि तें दूर करण्या- 
साठों एखादी योजना करावी असा विचार कोणाच्याहि स्वमांतसुद्धां येत 
नाहीं ही खरोखर कौतुकाची गोष्ट आहे ! 

या अंथाच्या सवनेसार्टी ज्या ज्या अंथांचा आधार बेतछा त्यांतले 
मोजके आणि महत्त्वाचे अंथच आधारभूत पंथांच्या यादीत सांपडतील, 
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आांतील कांददीचा उपयोग पुष्कछ मोव्या प्रमाणावर झाला, कारण ते या 
'विषयाबरचेच अंथ होते; तर कांहींचा उपयोग विवेचनाची सुछभता 
आदढवष्याच्या इष्टीनें मछा झ्ञाछा, पदटीपा अगर्दी जरूर अशा ठिकार्णी 
खुलासा म्हणून किंवा अंथलेखनानंतर आठबलेला मुद्दा अथवा उदाहरण 
<दाखल करण्यासार्ठी म्हणून दिल्या आहत, ध्वनिविचाराचें स्थुछ ज्ञान 
करन देण्यासार्ठी आणि अग्रस्वक्ष रीतीनें त्याच्याशी संबंध असणान्या 
डेखनादि विषयांचें स्वरूप तारिवक दृष्टीनें वाचकांच्या नजरेला आणण्या- 
सार्ठी हवा अंथ लिहिलेला आटे, म्हणून त्यांतील मुइधांचा विचारद्ि स्घूछ 
इष्टीनेंच केला पाहिजे. उदाहरणार्थ, 'घोटक' हवा शब्द 'घोडा? या शब्दाचें 

मूछ रूणून देष्यांत आल्यास तो विवेचनाच्या सोयीसार्टी आहदे, असेंच 

या ठिकार्ण। समजलें पाहिजे: कारण ऐतिहासिक इशटीनें पाहिें तर 
+बोडा” या शब्दाजें तें संस्कृतीकरण असर्णेहि शक्‍्य आहे. संस्कृतकाढीं 
“बोटक” या शब्दापासून निघाल्यास चार काढ्ठांत ध्वनिदष्टया त्याचें काय 
थरिवर्तन होईछ, एवढेंच 'बोटक! 'घोडा! यावरून समजूत बरेतलें पाहिजे, 

या अंथाछा देण्यांत आलछेल्या नांवाचादि थोडा खुलासा करणें इष्ट 

रेल, “ध्वनि! हा शब्द पदार्थविज्ञानशास्त्रांत आणि साहित्वशास््रांतहि 
यापरण्यांत येतो, यांतव्या पहिल्‍्या शात्रांत तो * कर्णेद्रियावर विशिष्ट 
ंबेदना घडबणान्या छहरी ” या अय्यॉर्ने बापरछा जात अखन हाच 

अर्थ एका मर्यादित क्षेत्रांत भाषाशास्त्रांतील ध्वर्नीष्या अम्यासालाहि छाप. 
डतो, भाषाशास्त्राष्या वेगवेगल्या शाखांना विचार! हा शब्द या 

*  अंथांत वापरण्यांत आला असब्यामुद्ठें भाषेच्या शास्त्रांतीठ ध्वनिविषयक 
आखेचा विचार करणान्या अभ्यासाला 'ध्वनिविचार' हें नांव दिलेलें आहे. 
अपूर्णता आणि दोष यांपादून हा म्रंथ पूर्णपर्णे अछिस आहे असें छेखकार्चे 

र्णपें नाहीं.ज्या शास्त्राचें संशोधन अजूत बरेंच ब्हायचें आहे त्या शास्राच्या 
:..बाव्तीत सर्वश्रेष्ठ भाषाशास्ज्ञांनाहि असें ग्हणतां येणार नाह.परंतु उपलब्ध 
असली माहिती या बिषयांचें स्थुलश्ञान मित्वूं इच्छरिणान्यांसाठी शक्य 
'तितक्या सुबोधपणें तिच्या शास्त्रीय स्वरूपाला कोणताहि बाघ न आणतां मांड- 
ब्याचा प्रयत्न या अंथांत केला आहे, एवर्देंच फक्त र्हणतां येणें शक्य आदे. 
हि 
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या अंथांत देष्यांत आलेल्या आकृती कु. छीना डॉक्टर या विद्या 
थिंनीष्या आहेत, इंग्रजी भारषेंतीठ आंदोडन दाखबिणारा जेम्स जोंइस्‌ 
यांचा उतारा महाराजा सयाजीराब विजद्यापीठांतील इंग्रजीचे प्राध्यापक 
श्री, दि. द, माहुलकर यांनीं दिला, त्याचप्रमाणें हस्तलिलिताच्या कांहीं 
भागाचें पुनलेंखन सौ, कुमुद चौधरी यांनीं केलें, .या सर्वाचा मी 
आमारी आहें, 

मुद्रणप्रत तयार असतांहि ती प्रसिद्ध होष्याचा योग येप्यास कालछा- 
बधि छागला आणि शेवर्टी माझे हितचिंतक मित्र डॉ. सु. में, कब्रे यानी 
मनावर बेतर्ले नसतें तर अजूनहि हा अंथ अग्रकाशित . राहिला असता, 
शास्त्रीय अंथाचा लेखक आपकला अंथ पुन्हां बाचे छागछा तर मध्यंतरीच्या 
काढ्यांत आलेल्या नव्या कल्पना, ज्ञानांत पडलेली भर आगणि विवेचन- 
पद्धतीत सुचलेले फेरफार यामुक्कें त्याछाच आपलें लेखन असमाधानकारक 
बादूं छागतें, पुढील आवृत्तीचा योग आल्यास या दृष्टीनें आवश्यक अशा 
सुधारणा करतां येतीछ, पण हा प्रथमाबृत्तीचा. योग आणड्याबदुऊ डॉ. कब्र 
यांचें मनापायून आभार मानून ही प्रस्तावना पुरी करतों, 


बडोदें, || गोविंद 
कालेलकर 
३९-३-३९६६: नारायण गोविंद काढेलकर 
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लोड, कान ॥ झसा:' 
(आक्कि 2) 
[पान ने. १] 


«४ : : पपोद्धात 
है ध्वनिविचाराचा इतिहास 


.'बानि उत्पन्न कसे- होतात आणि स्यॉँचें वर्गीकरण कर्से केंडे पाहिजे, 
या बॉबेतीत जैं शान .आज आपणांला आहे, त्याचा प्रारंभ कर्षी वे कोर्ठे 
झा, हा प्रेशनः महत्वाचा असछा तरी त्यानें उत्तर मिल्तयें'शक्र्य॑ नहीं. 
आंषों हीं. ध्य॑निरुप 'अबून छेखनानें आपले मनोगत “्यैक्त करांय्चें असेल तर 
बोलतॉना: ज्यक ध्वर्नोंचा आपण" उपयोग कंरतों' ते  ध्वनीच'' लिहून दाख- 
बले पाहिजेत, ही कल्पना ज्यांच्या मौत प्रथम आछी ते.. सर्वात पहिले 
ध्बनिवेत्ते होते. जगांवरें प्रारंभीनें लेखन चिलमय होतें. भाषा ही ध्वरनीनीं 
बनढेली आहें, हें या लेखकॉच्यां स्वमीहिं नव्हतें; त्यांचें सर्व छक्ष मनुष्या- 
कड्ून व्यक्त होणान्या विंचासवर केंद्रित झालें होतें... बिंचार हा एक 
अनोब्यापार असल तो दुसत्यांना आकलन“होईल असें स्वं्प जर त्याला 
चआयचें असेल तर तें शनेंद्रियांदा गोचर होईछ असे असलें पाहिजे, या 
सूलमृत तंत्वाचें शातर कहन-कष्श्ासा्ी- मानधजातीछा बौद्धिक अगेतिपथा- 
बर बराच प्रवास कंसंवा छांगेला... होता. चिंत्रलेखनानें विचार व्यक्त 
करेणारा मलुष्य कमाम्रेमा्नें बरणेलेख्ुनापयत येऊन पोंचला, ग्हणजे त्यानें 
विचार व्यक्त करणान्या साधनाओं प्रथकरण करन त्यांतर्ली मूलभूत तच्चें 
शोधून काढढीं, प्ना त « 25 


औकॉर्नी सेमिंटिक छोकांकइ्टन. 'त्याची' छेखनपद्धति, उंचलली, पण 
सी अवयवलेखनावंर आधारलेली अंसल्यामुक्के ग्रीक भाषेच्या दृष्टीनें अपुरी 
अब अंसमाधानकारक' होती; त्यामुकें प्रंथकरंणाच्या तत्त्वांवर त्यार्नी या 
पंद्धतींदून प्रत्येक वर्ण स्पश्टपणणे व्यक्त करणारी वर्णलेखनपद्धति शोधुन 
काढली, अ्रीक व्याकरणकर्त्योर्नी-फार जुन्या काव्ठपासून ध्वर्नीच्या अम्या> 
साकडे छक्ष दिलें होतें, परंठु हवा अभ्यास ऐकलेल्या वर्णाचे म्हणजे श्रतीचें 
वर्णैन देणासा होंतों आणि त्या्नी केलेलें ध्वर्नीचे वर्गीकरण शुतीच्या 
ध्ृृथकरणावर आंधारलेलें होते, 5 
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भारतीयार्नीद आपली लिपि परकीयांकड्टन घेतकी; ही घटना औरीक 
छिपि निर्माण झाल्यानंतरची आहे. त्यांनींहि अतिशय कौशल्यानें तिच्यांत 
योग्य तो बदल करूम आपकल्या भावेष्या लेखनाछा तिछा पूर्ण समर्थ केले; 
पण लिपीच्या आगमनाच्या आर्षी फार पृ्वीपादून भारतीयांनी आपछा 
ध्वनिविषयक अभ्यास सुरू केला होता आणि ध्व्नीचें योग्य निरीक्षण. व 
पृथकरण करून वेगवेगक्ठे ध्वनी कसे निर्माण होतात आगणि ते निर्माण: 
होतांना तोंढांतीछ अवयवांच्या कायकाय ह्वालचाली होतात, याचें सूक्ष्म 
वर्णन त्यांनीं कहन ठेवलें होतें, या कारणांमुक्ें जरी त्यांनीं केवछ स्व- 
आर्षेतील ध्वर्नीचाच अभ्यास केला आहे, तरीहि त्यांना वर्णनात्मक ध्वनि-, 
'बिचाराचे अध्वर्यू ग्हणप्यास कोणतीच हरकत नाहीं. 
अश्ा रीतीनें ध्वनिविषयक ज्ञानाच्या बाबतींत भारतीयांनीं विछक्षण' 
प्रगति केडी असढी, तरी त्यानंतर त्वांनों या झास््रांत कोणतीच भर- 
घातली नाहीं. आजयें ध्वनिविषयक शान सर्वस्वी पाण्िमात्य विद्वानांच्याः 
अविश्रांत परिश्रमाचेंच फछ आहे. । 
युरोपांतील शिक्षणक्रमांत एकोणिसाब्या शरतकापर्यत औक व्याकरण- | 
कर्त्याचें ध्वनिवर्णन शिकवणष्यांत येत असे; पण संस्कृतचा 'शोध” छागूनः 
अ्रीक, लेंटिन इत्यादि भाषांशीं असछेछा तिचा संबंध लक्षांत येतांच' 
तुलनात्मक ब्याकरणाला प्रारंभ झाला आणि ध्वनिवर्णनाची भारतीय 
पद्धत स्वीकारून उच्चारदृष्टया ध्वर्नीचा अभ्यास व वर्गीकरण करण्यास 
सुरवात झाली, परंठ शरीरशास्राचें ज्ञान असणान्या तल्ञांनींया विष- | 
यांत छक्ष घालीपर्यत ध्वनिविचारानें फारशी प्रगति केली नाहीं. |! 
१८५६ मध्यें जर्मन शरीरशाख्नज्ञ बरेंक याचा शरीरशास्राच्या दष्टीनें | 
या विषयार्चें विवेचन करणारा एक अंथ प्रसिद्ध झाछा, १८५७ पावन | 
१८६९ पर्यत चेक शरीरशालशञ चेममाक्‌ यानें या शानांत महज्वाची भर | 
बातली, स्वरनाडिका आणि कंठ यांचें ध्वनिविषयक कार्य आणि अबु- 
नासिकें निर्माण करण्यांत ताडुपटाकड्न छोोणारें कार्य, याबइछतें श्रेय 
त्याढा दिलें पाहिजे, १८६२ मध्यें हेल्महोल्त्स या जर्मन शास््रशानें स्व॒रा- 
विषयीं महत्त्वाची माहिती देणारा अंथ छिहिला आणि स्वरांती७ भेद 
| 


ध्वनिविचाराचा इतिहास ३ 


स्पर्शस्थानापेक्षां ठशाचा अधिक आहदे आणि हा ठसा तोंडांतीछ पोकल्लीष्या 
विशिष्ट आकतीनें निर्माण होतो हें दाखबून दिलें, याच सुमाराछा आपल्या 
'एभ०० 89०००४ ( १८६७ ) या ग्रंथांत बेल या इंग्रज प्राध्यापकानें 
बर्णाच्या, विशेषत:ः स्वरांच्या उच्चारक्रियेचे वर्णन दिलें, १८७६ मच्यें 
ज्मनशास्त्रश झिफेर्स यानें आपल्या ध्वनिविचारावरील अंथांत आपल्यापू्वी 
होऊन गेलेल्या तज्शांच्या शोधांच्या मदतीनें या शासत्रांत झालेली प्रगति 
दाखबून दिल्‍ली. 

स्वीट वगैरे अंथकारांनीं या शासत््रानें डावेले शोध जनतेसमोर ठेक- 
ण्यास मद॒त केली, पण १८८५ च्या सुमारास शांख्ज्ञांना जाणीव झाली 
कीं आपलें कार्य अत्यंत मंदगतीनें चाललें आहे आपगि ठुल्नात्मक्‌ 
व्याकरणाच्या प्रगतीछा साह्मभूत असा अधिक प्रकाश ध्यनिविचारांतीर 
प्श्चांवर टाकणें आवश्यक आहे. ही जाणीवः होतांच इतर शाख्त्राप्रमाणें 
आपणहि यांत्रिक साधनांच्या मदतीनें स्व॒तःच्या विषयाचा अभ्यास करावा 
आपणि ल्वार्चे स्वरूप अधिक स्पष्ट व तृक्ष्म करावें, असा विचार अनेक 
शास््रशांच्यां मनांत आला; पण त्याढा परिणामकारक अे मूर्त स्वरूप 
देष्याचें श्रेय दसूठो या भाषाशास्तरज्ञाला आहे, ध्वर्नीना यंलाच्या साधने 
इृश्य स्वरूप देऊन त्ांतल्या बारीकसारीक भेदांचा अभ्यास करण्याकडे 
जिशादूले छक्ष छागलें आणि आतांपर्यत भाषाशास््राविष्यी उदासीन अस- 
लेल्यथा शरीरशास्त्रशांच्या हार्ती गेलेला ध्वर्नीचा अभ्यास शरीरशास्राचीः 
मदत बेऊन भाषाशास्त्रशांनी स्व॒त:च सुरूं केला, सध्यां आपण या यांत्रिक 
ध्वनिविचाराच्या बुगांतच आहों. 

मात्र केबछ यंत्राचा उपयोग करून ध्वनीचा अभ्यास आपणांला करता 
येणार नाहीं. यंत्राचा उपयोग ध्वनिविचाराचें सूक्ष्म निरीक्षण करण्या: 
सार्ठी भाह्दे आणि ध्वनिविचार ही भाषाशास्राची शाखा आहे. भाषा: 
शास्त्राचा अभ्यास करतां करतां उद्भवणान्या ध्वनिविषयक प्रश्नांचे 
अधिक समाघानकारक शान करून थेष्यासाठीं अस्तित्वांत आलेलें एक 
साधन रूणजे यांत्रिक च्वनिविचार, भाषाबिषयक प्रश्नांच्या केवछ तार्बिक 
अम्यासानेंहि ध्वनिविषयक माहिती मिर्कू शकते आणि हें तंत्त्वग्रहणच पुर्दे 
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यंत्राच्या साहानें अधिक निश्चित रूप धारण करूं शकतें, फेदिनां द सोसेर 
या केबर्क चिंतनशील शास््रशाच्या छेखनावरून ही: गोष्ट स्पष्ट दिस येते. 
“ “हा नुसत्या ध्वनीच्या वर्णनात्मक अभ्यासाचा इतिहास झाला, पण 
बेगवेगन्व्या भाषांतील ध्वर्नीष्या इतिहासानेंहि एक शास्त्र आहे. भाषांचा 
इतिहास, त्यांची परखरांशी तुलना, बांच्या आधारावर हें शास्त्र 
उमारबेले आहे. 

डदाहरणार्थ, मराठीतीछ क हा वर्ण कसा उच्चारछा जातो, तो 
निर्माण होतांना तोंडांतीछ अवयवांच्या काय द्वाल्चाली होतात, जिभेच्या 
क्ोणत्या भागाचा टाकूच्या कोणत्या भागांछा स्पर्श होतो, ही माहिती 
द्वेण्बाचें काम वर्णनात्मक ध्वनिविचाराचें आहे. पण मराठींतीढ क हा 
च्वानि ऐतिहासिकदृष्या मूछ कोणत्या ध्वनीपासून कसकसा बंदलूत 
आजच्या अवस्थेला येऊन पोंचछा, याची माहिती देष्याचें काम ऐति- 
हासिक ध्वनिविचारायें आहे. एकच ध्वनि काछांतरानें बदछत जाऊन 
अभिन्न प्रदेशांत मिन्न रूपें धारण करतो; या उत्करांतीचा अम्यासहिं ऐति- 
हासिक अम्यासच आहे: अशा रीतीनें निर्माण झालेल्या भिन्न रुपांचा 
खुल्नात्मक अम्यास करणें; दोन एकबंशीय भाषांची ठुछना करणें, हाहि 
अभ्यास ऐतिहासिक स्वरूपाचाच आहे. 

रेतिहासिक ध्वनिविंचाराची सुरुवांत तुलनात्मक व्याकरणापायन होते. 
ऋहणून या ब्याकरणाच। निर्माता बॉप्‌ याला हें श्रेय अग्रत्यक्षपर्णे जातें. 
अप्रत्यक्षपणें म्हृणण्यांचें कारण हें कीं बॉप्‌ स्वतः ध्वनिविचारश नब्हता, 
पण १८१८ मर्ये डेनिश शास््रश्ञ रास्कू यानें संस्कृत शञान नसतांहि 
जमानिक भाषांचा औक, लेंटिन, स्छाव्ह या भाषांशी असलेला संबंध 
दोखबिलछा, यानंतर चारच वर्षोननी आपल्या जर्मन ब्याकरणांत प्रिम्‌ यानें 
स्याच्या नांवानें प्रसिद्ध असछेला मह्त्याचा व्वनिविषयक सिद्धांत मांडला 
आणि आधुनिक भाषाशांस््राचें वीजारोपण केलें. 
: १८३३ मध्य पॉ् यानें ध्वनिविचाराध्या ऐतिहासिक शा्ेंत ब्युसपति 
थी. विषयाची मरे घांदूल ठुलनात्मक ध्वेनिविचाराछा प्रारंभ केडा, पण 
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आतपर्यतचा ध्वनिविचार लिपीर्नी व्यक्त होणान्या अक्षरांभोंवर्ती झाल्माः 
होता. अक्षरांकडे रक्ष न देतां तें उच्चारांकडे देण्याची शास्त्रीय दृष्टि इ्छायू- 
झर्‌ बनें प्रास करन दिली, ध्वर्नीच्या परिवर्तनाचें नियम. स्थिर आणि' 
निश्चित आहेत असें ग्रह्वीत धरून त॒लनेच्या तत्त्वावर इंडोयुरोपियन्े पूर्व- 
रूप निद्ित करण्यांचा त्यानें प्रयस्न केला, आणि या चवंशांतीछ प्रत्येक: 
आषेच्या वेगवेगव्य्या प्रदेशांतीछ उत्क्रांतीचा इतिहासद्दि नजरेसमोर ठेवलछा. 
याच काढ्गंत शरीरशास््रशांनीं वर्णनात्मक ध्वनिविचारांत वरीछ प्रगति; 
केली होती. झिफेसचा ध्वनिविचारावरीछ ग्रंथ तर वरींच बच्चें प्रमाणग्रत- 
मानछा जात होता, 


१८६३ सार्ली डेनिश गणितशञ ग्रासमान यानें संस्कृत, औक आणिः 
जर्मानिक या भाषांतील सक्ृददनी अनियमित बाटणान्या स्फोटकांचें 
स्पष्टीकरण केलें आणि १८७७ मध्यें त्याच्राच देशबांधव ब्हेनैर य़ानें 
इंडोयुरोपियन भाषेंतील आघाताचा तिच्या . पुढील. अवस्थेबर होणारा 
परिणाम दाखबून दिला, जशा रीतीनें अनियमित रूपें आणि अपबाद. 
यांच्यामागीछ विशिष्ट परिस्थिंतीचें अधिकाधिक ज्ञान होऊन ध्वनिपरिवर्ते-, 
नाचें शास्त्रीय म्हणजे नियमबद्ध रूप अधिकाधिक मान्य होत चाललें, 
शेरर्‌ , ऑस्ट्हॉफ्‌, बुगमान्‌ यांच्या संशोधनांनी ही गोष्ट अधिक स्पष्ट झाली, 

याच तत्त्वाच्या आधारावर इंडोयुरोपियन भार्षेत असलछेल्या एवं ओ 
या स्वरांचें अस्तित्व (ते संस्कृत भाषेंत नष्ट झा्लें असूनहि ) सिद्ध 
करण्यांत आलें, हा शोध १८७७ साली फे. द सोसूँर व कोलछित्स यांनीं 
प्रसिद्ध केला, इंडोयुरोपियन व्यंजनांचाहि अधिक अभ्यास होऊन या मार्षेत 
दोन क होते असें आस्कोली यानें दाखवून दिलें, १८७६ मध्यें ब्रुगमान्‌ 
यांनीं असें निदशीनाछा आणर्ले कीं संस्कृत व श्रीक या भाषांतीछल आअच्या 
जार्गी कांहीं ठिकाणीं इंडोयुरोपियन भाषांत अनुनासिक वर्ण सांपडतात, या 
सूजनेच्या दिशेनें जाऊन १८७८ मध्यें सोसूँर यांनीं इंडोयुरोपियन स्व॒र- 
पद्धतीवरील आपला सुप्रसिद्ध प्रबंध लिहिल. या वेद त्याँचे वय एकबीस 
होतें, या अंगाचें महत्व हें कीं इतर अंथांप्रमाणें परस्पराशी संबंध नस- 
डेल्या वेगवेगल्या शोधांनी तो भरलेछा नस ध्वनिविचारांतीछ एका 
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निश्चित विषयाचा पूर्ण आणि पद्धतशीर अभ्यास त्यांत प्रथमच आलेछा 
आहे. एका विशिष्ट भाषेंतील एका विशिष्ट वर्णसमुच्चयाचा शास्त्रीय अभ्यास 
कुरुन त्यांनों भाषांच्या पद्धतशीर अभ्यासाछा चालना दिली, 

.. १८८९- साली रिमद्‌ यानें दोन भिन्न भाषांत दिसून येणान्या एकाच 
स्व॒रूपाच्यों घटनेचा तुलनात्मक अभ्यास बाह्य स्वरूपाच्या आणि अर्थाच्या 
इष्टीनें करन दाखविला, १८९५ मध्य आ्रमों यांनीं ्वनिविषयक नियमांची 
व्यापकता सिद्ध केली आणि ध्वनिविषयक घटना या बाह्मतः वेगवेगब्या 
भआषांत मिन्नभिन्न असल्या तरी त्या सर्वोच्या मागील तत्त्व एकच कर्से 
आहे, तें अभ्यासकांना पटवून दिल्लें, १९०१ साली मेये यांनीं विसदशी- 
करणाचा नियम शोधून काढछा आपि हैं व्यापक तत्तें शोधून काठण्याची 
परंपरा अजूनहि चार आहे. 

सृतभाषाँचा खोछ अभ्यास आणि विद्यमान बोलीचें सूक्ष्म निरीक्षण 
याँच्या साहानें अजून पुष्कछ करतां येण्यासारखें आहे. दीघ॑ ब्यासंग 
आपणि चिवटपणा या दोन गुणार्नीच योग्य शास्त्रीय ज्ञान मित्ठविलेले 
जिज्ञातु संशोधक हें करूं शकंतील, 
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सामुदायिक जीवन हैं मनुष्यप्राध्याचें एक्‌ वैशिष्टथ आहे, मनुष्य- 
प्राष्यांच्या समूहाछा समाज ही संशा आहे, या समाजाचें जीवन शक्य 
तितकें सुलम ब्हावें यासाीं अनेक परंपरागत आचार निर्माण झाडे 
आह्वेत आणि संस्था निर्माण करण्यांत आल्या आह्देत, सहजीवनाच्या 
संवयीमुक्रेंच विवाह, शिक्षण, शासनपद्धति इत्यादि संस्थांची आवश्यकता 
आाषून त्या अस्तित्वांत आल्या आहेत, सहजीवनांत छोकांचा अनेक 
कारणांनीं एकमेकांशी संबंध येतो, अनेक गो््टीत एकजुटीनें वागण्याची 
त्यांना आवश्यकता भासते, असें असल्यामुक्रें ज्याज्या साधनांनीं सामा- 
'जिक व्यवहार व्यवस्थित होऊन समाजाची प्रगति होईछः तींतीं साघनें 
उपयोगांत आणपं हें मानवी जीवनाचें एक मूलभूत तत्वच बनलें आहे. 





या साधनांत भाषा या नांवानें परिचित असणान्या साधनाछा बर्रेच 
बरखें स्थान यादें छागेल, विवाहादि संस्थाप्रमाणें भाषा ही देखीछ एक परं- 
परागत सामाजिक संस्था आहे, म्हणून सामाजिक संस्थांचे सामान्य नियम 
'तिलाहि छागूं पडतात. भाषेचा अभ्यास करतांना तिचें हें सामाजिक 
स्वरूप आपण एकसारखें रक्षांत ठेवलें पाहिजे, परंपरागत अशा एका 
विशिष्ट ध्वनिसमुच्चयानें एक विशिष्ट कल्पना व्यक्त करण्याचा संकेत 
पाकछणारा मानवसमूह रणजेच एक विशिष्ट भाषा बोलणारा समाज. 
प्रत्येक भाषेची परंपरा ही त्यात्या समाजापुरती मयौदित अस्ते, परंतु 
सहजीवनाें सर्वश्रेष्ठ आणि अपरिहार्य साधन ग्हणून '्वनींच्या साहानें 
व्यवहार चालवणें हें बहुतेक सर्व ज्ञात मानवसमाजांत रूढ असल्यामुक्रे 
आगणि बाह्मतः . परस्परभिन्न वाटणान्या संस्कृतीमामी>ऊ मानवी जीवन 
आर्थिक गरजा, भावना, आकांक्षा, या व इतर बाबतींत विलक्षण सास्खें 
अंसल्यामुक्ठें मनोगत व्यक्त करण्याचें साधन म्हणून: उपयोगांत आणल्यों 
जाणास्या वेगवेगब्व्या- भाषांच्या अभ्यासानंतर सर्व भाषांना छागूं पडणार्स 
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तस्बें भाषाशास्र्ञांनी शोधून काढढीं आह्देत, ध्वनींब्या साहयानें वनविलेले 
संकेत वापरून व्यवहार चालवर्णे हें सर्ब भाषांमष्यें आढकणोरें आद्य 
तत्त्व आहे; म्हणून ध्वनींचा अभ्यास ही भाष़ाशाल््राचें यथार्थ ज्ञान कहन 
देणारी पहिली, सर्वोत आवश्यक आणि अपरिहाय॑ गोष्ट आहे. 
न्क क ० क# कर. ऋ. 

सर्व प्राण्यांमध्यें मनुष्याचें अपटत्व प्रस्थापित करणारी दोन. कारंणें 
आहत, एक त्याचा ह्वात, दुसरें त्याची भाषाशक्ति, 

स्वंत:च्या हाताचा मनुष्य बाटेछ त्याप्रमाणें उपयोग करूं शकतो, 
त्याला झाडाबरचें फछ हवें असेल तर हातांत काठी बेऊन तो तें पाहूं 
शकतो, पक्ष्योंप्रमाणें चोचीचा प्रहार कलम किंबा जनावरांप्रमाणें चाबा 
ब्रेऊन त्यालछा त्या फछावर असल्या जागींच हका चढबावा छागत नाहीं, 
तो तें अप्रत्यक्ष रीतीनें मिल्वूं शकतो. त्याच्या हाताच्या विशिष्ट रचने- ' 
मुक्के हैं शक्य झालेलें आहे, माणसाची बौद्धिक प्रगति इतकी झालेली | 
आंह्े कीं साध्यप्रातीसार्ठी त्याढा स्वतःछा साध्याकडे जाबें छागत नाहीं; | 
साधनाचा उपयोग करून तो तें गांहूं शकतो. 


भाषाशक्ति हैं अशाच प्रकारचें दुसरें एक 'साधन आहे. आपल्या 
। 








भनांतछी इच्छा ध्वनिख्प साधनानें मनुष्य दुसन्याकडे व्यक्त करूं शकतो 
आपणि आपें इच्छित मि्॒वूं शकतो, 


साधनाचा उपयोग करून साध्य गांठणें दें मनुष्याच्या श्रेष्टव्वाच्या 
बरीछ दोन कारणांमागील सामान्य तत्व होय, साधनाचें महत्त्व मनुष्याच्या 
जीब॒नांत इतके आद्दे कीं नव्या साधनांचा शोध छावणें अथवा ती लि्माण.| 
करणें या दष्टीनें . मानवजातीचा होत राहिडेला विकास हाच मानवी 
संस्कृतीचा खरा इतिहास होय, असें म्हणप्यास हरकत नाहीं.- ब््याक्त 
स्वतःवें साध्य मिव्ठवष्यासाठीं जें साधन हुडकून कादते त्वाचें स्वरूप 
अनिथित असणणे शक्य आहे. झाड़ावरचें फक पाडण्यासाठी कोणी काठीचा 
डपयोग करीछ, ढुसरा एखादा अचूक नेम मारून तें दगडानें पाडीछ, 
तर तिसरा स्ववःच झाडावर -चढन तें हातानें तोड़न बेईड, करा 
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पण व्यक्तीच्या व्यवहारांत असागारें हें स्वांत्य सामाजिक जीवनांत 
नख्तें, सामाजिक जीवनांची सफढता सवोर्नीं एकाच प्रकारध्या साधनांचा 
उपयोग करण्यावर अवलंबून असते, वा सर्वमान्य साधनाछा सामाजिक 
संस्था असे म्हणतात. 

एक विशिष्ट समाज एका विशिष्ट भाषेचा- उपयोग करून आपले व्यव- 
हार करत असतो, भाषा हा प्रत्येक समाजाचा परंपरागत बारसा आहे: 
त्यांतले संकेत सबॉ्नी पाले पाहिजेत, त्यांत व्यक्तिस्वातंत््याछा वाब 
नाहीं; म्हणून वरीछ विवेचनाब्या आधारानें भाषा ही देखी. एक 
सामाजिक संस्था भाहे हैं कबूछ करावें छागेल, ही सामाजिक संस्था 
आपें कार्य कसे करते हें आपणांला पहायचें आहे. 

समजा कीं तहान छागल्यामुक्कें आपणालछा पाणी पिण्याची आवश्यकता 
भासली, तर आपणाछा पाणी हवें आहे ही इच्छा आपण ध्वनिरूफ 
साधनानें दुसत्याकडे व्यक्त करूं शकतों व ती पुरी करून घेऊं शकतों. 

या कार्यमालिकेंतले सर्व टप्पे आपण पाहूं : तहान छागतांच पाणी 
पिष्याचा विचार मनांत येतो; तो सफछ ब्हावा अशी इच्छा त्यानंतरं 
निर्माण होते; त्यामुक्कें ती दुसन्योा कब्वविष्याचा प्रयत्न घड्डन येतो: 
सवा प्रयत्नाचा परिणाम ध्वनिरूपानें मूर्त स्वरूपाला येणें याचें नांव भाषा, 
परंतु ध्वनिस्पानें व्यक्त केलेलां विचार जोपयत श्रोत्याछा ऐकुं' गेलेला 
नाहीं तोंपर्यत वक्‍्त्यानें आरंभलेलें कार्य-म्हणजे ध्वनिरूपानें आपलें मनो- 
भंत दुसन्याछा कब्वण्याचा प्रयत्न- पूर्ण झार्ले असे म्हणंतां येणार' नाहीं. 
ध्वनिरूप विचार ऐकू येणें याछा श्रुति असे म्हणतात, तो श्रोत्याढा 
कछणें याचें नांव आकलने. भाषेंचा. सवोगीण अभ्यास करण्यासा्ी 
विचार, इच्छा, प्रयत्न, भाषा, क्षति आणि आकलन या. तस्‍्वाँचें योग्य 
शान कहून पेतलें पाहिजे, येयें हैं छक्षांत ठेवलें पाहिजे कीं. वक्‍्त्योच्या 
विचाराचें आकलन केबं७ तो ऐकून होत नाहीं, तर ज्या ध्वनिपरंपरेचां 
तो उपयोग करतो ती श्रोत्याब्या परिचयाची असली तरच हें आंकलर्न 
होगें शक्य आहे. वक्ता आणि श्रोता एकाच ध्वनिपरंपरेचा उफ्योग 
करणारे, मह्णजे एंकच भाषा बोलूणारे व समजणारे असछे पाहिजेत, 
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ल्‍या एकाच तत्त्वाचा विचार कराबचा आहे, 
ज्ैं रणजे ज्या साधनानें विचार व्यक्त होतात तें साधन, अर्थात्‌ ध्वाने, 
कर्णेद्रियावर एक विशिष्ट प्रकारची संवेदना. घडवणान्या वायुलहरीना 
ज्वनि असें म्हणतात. पदार्थविज्ञानशास््रा्या नियमानुसार अनेक प्रकोरें 
जया, छहरी निर्माण होण्याची नशक्यता असते; परंठ घड्यालाची. टिकटिक, 
अक्ष्यांची किलबिछ, ढगांचा गडगडाट, झाडांचीं पानें सलसव्वण्यामुक्रे 
डोणारा आवाज, घातवर आघात. होऊन उत्पन्न झालेल्या नादलहरी, 
इत्यादि ध्वनी , भाषाशात्ाच्या क्षेत्रांत येत नाहींत, आपलें मनोगत व्यक्त 
करण्याच्या हेवूनें मनुष्याध्या तोंडांतून बाहेर पडणान्या ध्वर्नीचाच विचार 
या शात्रांत केछा जातो, म्हणुन या ध्वनौचें प्रथक्रण व वर्गीकरण 
करणें, तो निर्माण कसा होतो हैं पहाणें आणि तो जेयें निर्माण शोतो, 
स्या मनुष्यान्या अवयवांचा परिचय करून घेणें, ही ध्वनीचें योग्य ज्ञान 
डोण्याछा छाग़णारी सवांत महत्त्वाची गोष्ट आहे, ज्या अवयबांचा आणि 
जैसर्गिक साधनांचा उपयोग करून मनुष्य ध्वनि निर्माण करतों 
ज्यांना ध्वूनियंत्र ही संशा आहे, या यंत्राची हालचाल कशी घढते, त्याचे 
अहच्चाचे भाग कोणते आणि ध्वर्नीत भेद उत्पन्न होष्या्ची कारणें कोणती 
याचा विचार ध्वनीलें मूलभूत स्वरूप समजण्यासार्ठी केला पाहिजे, 
एखादा ध्वनि ऐकल्यानंतर पूर्वपरिचय असंल्यास तो कोणत्या घट- 
कांचा बनछेला आहे, हें स्थूलमानानें आपणाला सांगतां येतें, राम 
(उच्चारांत राम्‌ ) हवा शब्द उच्चारतांच त्यांत र, आ, म्‌ दे तीन 
मूछभूत ध्वनी आद्वेत; किंवा सीता या शब्दांत स्‌ , ई, त, आ दे चार 
मूलभूत ध्वनी आहत, हैँ सामान्यपर्णे कोणताहि सुशिक्षित . मनुष्य संघ 
शकेल़, या मूलभूत ध्वर्नीचें यापेक्षां अधिक प्रथकरण करणें श्रोत्याढा 
अक्य नसतें, अशा रीतीनें बाह्मतः एका ठराबिक मर्यादेपलिकडे ज्यांचें 
अधिक प्रथकरण करणें शक्य नसतें त्या अविभाज्य ध्वनीना वर्ण असें 
खदणवात, 
5.५ अश्या दीतीनें प्वनीचें प्रथकरण जरी श्रोत्याकड्टन द्ोत असलें तरी त्याचा 
याहूत. अधिक अम्यासःकरध्यासार्टी ध्वनि जेयें निर्माण होतो तेयेंच, महणजें 
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अक्त्याच्या ध्वानियंत्राकडेच, आपणाछा छक्ष दिलें पाहिजे; कारण ध्व्नी- 
सीछ भेद समजण्याचें कार्य जरी कानांकड्न होतें, तरी उच्चाराच्या 
इष्टीनें त्यांत असछेले फरक बोलणान्या व्यक्तीच्या ठिकार्णीच आपणाला 
ंपडतात, वेगवेगल्या ध्व्नीचें स्वतंत्रपणें पूणे शान होग्यासार्दी ध्वनि: 
यत्राच्या रचनेची आणि हाल्चार्लीची सूक्ष्म माहिती आपण करून 
चेतली पाहिजे, 

येथें बोलणें व ऐकरणें या दोन क्रियांनीं ध्वनिव्यापाराचीं दोन टोकें- 
प्रारंभ व झेवट-दर्शबर्लीं जातात, म्हणून आपण आर्धी त्याँचे स्वरूप 
थोडक्यांत समजावून बेऊे. 


ध्वनि निर्माण झाल्यापातन तो ऐकूं येईपयंत त्याछा तीन अवस्थांमधुन 
जायें छागतें: 


निर्मिति किंवा उक्ति म्दणजे वक्‍त्यानें ध्वनि निर्माण करणें; 


हृति म्हणजे तो वक्त्याच्या तोंडापादून श्रोत्याच्या कानांपर्यत जाऊन 
थोंचणें; आणि 

श्रुति ग्हणजे तो श्रोत्यानें ऐकर्णे, 

मनुष्य मुका असेल तर निर्मिति होणार नाहीं, ग्हणजे तो बो् शकणार 
नाहीं. बोलणारा. व ऐकणारा एकमेकापासून फार अंतराबर असतीछ तर 
इृत्रि होणार नाई, म्हणजे. वक्‍त्याचा आवाज श्रोत्याच्या कानांपर्येंत जाऊन 
पोंचणार नाहीं. वक्ता ज्याच्याशीं बोछतो तो मनुष्य बहिरा असेल तर 
श्रुति होणार नाहीं, रूणजे वकक्‍त्याचें बोलणें त्याला ऐकूं येणार नाहीं., 

यांपैकीं हूृति आणि श्रुति यांचा विचार भाषाशाह्ञांत' होत नाहीं, 
कक्त निर्मितीचाच होतो, ध्वनियंत्रा्या साहानें: मनुष्याछा कोणकोणते 
बर्ण निर्माण करतां येतात, ते कसे निर्माण होतात व त्यांचें वर्गीकरण 
केसे करायचें या गोर्शचा सामान्य विचार भाषाशास्त्राच्या ज्या शार्खेत 


- करण्यांत येतो तिछा ध्वनिविचार असें ग्हणतात, हा अभ्यास कोणस्याहि 


एका विशिष्ट भार्षेंतील ध्वनींचा नसतो, एका. विशिष्ट भा्षेतील ध्वनींचा 


श्र ध्वनिविचार 


विचार त्यां. आषेच्या व्याकरणाकड्टन होत असून अश्या अभ्यासालछां 
वर्णबिचार हें नांव आहे. 
श्वासोच्छूसाच्या नैसर्गिक क्रियेचा उपयोग करून मनुष्य ध्वनि निर्माण 
करतों, शरीराच्या ज्या भागांत हवा खेब्ठते ते सर्व माग आणे या 
भागांशी ज्यांचा निकटचा संबंध येतो ते सर्व अवयब, हीं ध्वनिनिर्मि- 
तीचीं आणि ध्वर्नीतीछ भेद दर्शाविष्याची मुलभूत साधनें आहत. छाती वे 
पोट, फुप्छुसें, श्रासनलिका, कंठ, घसा, ताह़पट, तोंड आगे नाक, हे 
ध्वनियंत्राचे मुख्य घटक आहत. .श्वासोच्छास चाद असतांना हवा फुप्फु- 
सांत सांठविष्याचें आणि बाहेर सोडण्यार्चे काम एकसारखें चालू असततें, 
अथम उच्छाछात्रोबर नाकपुब््धांच्या वादेनें हवा टाद्ून्या वर अस- 
डेल्या नाकाच्या पोकल्लींत येते. तेशून ती ताछुप्रठाच्या ( महणजे “पडजी् 
मेच्या ) मागील घशांत येते, तेथुन कंठप्रदेशांत आल्यावर तिच्यापुदें दोन 
मिन्न मार्ग उमे रहातात, त्वांपैकी एक गब्व्याच्या पुदच्या भागाढा असून 
त्यांतन हवा कुप्छुसांत प्रवेश करते; याछा' श्वांसमागे असे म्ृणतात, 
याच्याच मागच्या बाजूल़ा दुसरा मार्ग असून या मार्गातून आपण खाह्लेलें 
अन्न. आंतब्यांत प्रवेश करतें; याढा अन्नमांगे ही रुंशा भादे, अंच् तोंढा- 
बादेअन्नमार्गोत उतरत असतां जिभेच्या मागीछ टोंकाछा असलेलें जिह्ला- 
मूल खालीं दाबलें जाऊन श्वासमार्गाचा रस्ता.बंद करतें; त्यामुकें जेब 
तांना पुढ़ें सरकणारें अन्न श्वासमार्गोत शिरून श्वासावरोध करूं शकत 
नाहीं, जेवर्णे व बोलणें या क्रिया एकदम चादूं ठेवल्यास कित्येकदा 
अन्नाचे कण श्वासमार्गोत जाऊन उसका छागतों ह्वी गोष्ट स्वाच्या अनु- 
अबाची आहे. 
कुष्छुसांत खांठवलेली हवा श्वासनलिकेंदून परत बर -येऊन तोंडाबा़ें, 
बाहर नेष्यांत आली तरच ध्वनिनिर्मिति होऊं शकते, 
पण श्वासोक्ासाच्या नैसर्गिक क्रियेंत नाकाबाटें श्वासमार्गोत येणारी व. 
प्ररत नाकाबारों बाहर पडणारी हवा ठोंढांत कशी आणतां येईल, ग्राचीः 
ज्राहिती-आपण आर्धी करून बेतली पाहिजे, ४ 
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चालुशिखर 
हज लाकाचीपोकली 
- चाकुपट 

जीग्र 


।---मोमीन्पीची पोकबी 
7 - अंधि क्रिकॉडड 

-- कण्ठअुरन _ 
“+ *बासनभा्गी 


[पान नै. १२] 


ध्वनिनिर्मिति ३ 


आपण ज्यावेव्हीं श्वास आंत थेतों त्यावे्ी नाकपुडी आणे नाकाची 
पोकव्ठी या मार्गोर्नी ताछ़पटाच्या मागच्या बाजनें हवा श्वासमार्गोत प्रवेश 
करते, ताडुपट आड आछा नसता तर कांहीं हवा तोडांताहि गेली. असती. 
परंठ ताछुपट हें घसा व तोंड यांना विभागणारें एक दार. असून तें 
पाहिजे तेब्हां उधडतां येतें व बंद करतां येतें, श्वास चाढूं असतांना ताड- 
पट खार्लीं छोंबत असतो आशणि हवेची तोंडाकडे जाण्याची बाट बंद 
असते, हा ताड॒पट मागच्या बाजूतें वर नेजन बाहेर पडणान्या हवेचा 
नाकाच्या पोकव्ठींत प्रवेश करण्याचा मार्ग आपण पूर्णपणें बंद करूं शकतों 
किंवा थोडी हवा नाकावार्दे व थोढी तोंडाबार्टे जाईंछ भ्ञा रीतीनें 
आपणाला तो अर्धवट बंदह्दि करतां येतो, 
यावरून ताडुपटाची हालचाल ध्वनिनिर्मितीछा अपरिद्ार्य आहे हें 
दिखून येईल, 
हवा तोंडांत येजन जो ध्वनि निर्माण करते त्याचें स्वरूप तोंडांतीरू 
| अंवयवांच्या हाल्चारलीवर अवलंबुन असतें, म्हणून आंधी आपण या 
अवयवांचा परिचय करून घेऊं. 
ताइपटाकडून आरंभ करून ओदांच्या दिशेनें जात जात आपण 
तोंडाची बरची बाज पाहूं छागछों तर सर्वात आधी ताडुपटाछा छाग्रून 
अखलेला टाढ्बूचा मऊ भाग येतो*, हा टाढूचा सर्वात मागचा भाग असून 
त्याछा मृदुताछु अथवा अंतताछ असे ःहणतात, याच्यानंतर टाकूचा 
सर्वोत उंच व खोलगट असा मध्यभाग येतो; त्याचें नांव सध्यताल 
४ किंवा ताछशिखर. याहून जरा पुढ़ें येतांच दांतांपूबी बेणारा टादूचा 
कठीण भाग छागतो; याचें नांव पूर्वताछु किंवा कठिनताल॒. 
चावण्याच्या दांतांच्या मुछाशीं आणि कठिनतादूला प्रारंभ होष्यापूर्वी 
अर्धबर्वुाकृति चिन्हाच्या माछेचा एक प्रदेश आहे; या प्रदेशाला दृतमूलें 
झसें म्हणतात, दंतमूलांनंतर बरचे दांत छागतात, वरच्या ब खाढच्या 
,_ द्वांतांना आच्छादणारे ओठ उजब्या व डाव्या बाजूछा ज्या ठिकाणी 
एकमेकांना मिल्तात त्या बिंदूंना ओछ्ेसंधि असें नांव आहे. खालच्या 
दांतांना छागूनच अधोदुतमू्ले आहेत. तोंड बंद अबूल श्रासोकास चाछ॒ला 





श्षट ध्वनिविचार 


असतां खालील चावण्याच्या दांतांना जिमेचें टोंक छागलेलें असतें, या 
डोकाछा जजिब्हाप्र हें नांव अयून त्याच्या मागील बाजूछा दाढांपर्यत पस- 
रलेल्या जिमेच्या बाकीच्या भाग्राढा जिव्हाप्ृष्टठ असे ग्हणतात, तॉडांतील' 
इतर सर्व अवयवांपेक्षां जिमेची हाडचाल ही अधिक विविध प्रकारची व' 
अधिक महस््वाची आहे, आणि तोंडांदून बाहेर पढणान्‍्या हवेछा अडबून 
रण्याें काम ती ओठांइतकें पूर्णपणँकरत नसली,तरी तोंडांत वेगवेगन्या 
'ठिकाणी हवेछा कमी अधिक प्रमाणांत अडथव्ठा करन ध्वनींच्या उच्चा- 
रांत ती असंख्य भेद निर्माण करूं शकते; म्हणून उच्चारभेद समजून 
ब्ेण्याच्या अभ्यासांत जिभेची हाह्चाठ ही एक अतिशय महत््वाची 
गोष्ट आहे. 

जिमेच्या सात मागच्या भागाला जिव्हामूछ म्हणतात., जिन्हामू- 
छाच्या बाजूनें श्वासमार्गोत प्रवेश करतांच गब्य्याच्या पु्दें असलेली 
कंठप्रंथि छागते, ही धुरुषांच्या बाबर्तीत विशेष प्रामुख्यानें दिसून येते, 
कंठअंथीच्या मागच्या बाजूस दोन मांसपिंड असुन दे मांसपिंड व कंठगंथि 
यांच्या दरम्यान स्वरनालिका वसलेल्या आह्वेत, स्व॒रनाडिका एकंदर चार 
असन त्या उजवीकडे एकाखार्ली एक ब डाबीकडे एकाखारी एक अशा 
आहत, यांपैकी फक्त खालच्या दोन स्वरनालिकांतच कंप निर्माण करण्याचें 
सामर्थ्य असल्यामुक्रे त्यांना खच्या स्वरनालिका अशी संशा आहे, वरच्यां 
ब खालच्या स्वरनालिकांतील पोकव्ठीला मोगौन्यीची पोकब्शी असें ग्हण< 
तात, स्वरनाडिकांच्या या पोकव्ठींदून हवा ये-जा करत असते, 

शासोच्छुवास चालूं असतांना (१) हवा नाकाबादे ये-जा करत: 
असते, (२) ठोंड बंद असतें, (३) ताडपट खाली छोंबत असतो आणि 
(४) स्वरनालिका स्तब्ध अखतात, है 

मलुष्य बोढूं लागतांच (१) हवा तोंडाबादे बाहेर जाऊं छागते, (२) 
तोंडांतीछ अवयबांची हालचाल सुरू होते, (३) तारुपट खालीं छॉबत 
रहातो किंवा वर जातों आणि (४) स्व॒रनांलिका स्तब्ध रहातात किंवा 
कंपयुक्त होतात, ॥ 


क्‍ 











- - कण्ठ प्रति 


> बस्च्यूस्वरमाकिका 
'- मोगीन्यीची पोकव्ठी, 
है 20/ - ख्रौरच्या स्बरमाकिका 
।! ९ “- किकॉउड 
“7 7 आसमार्गर 


स्वरनालि का (माराच्याबब्ुनें ) 
(आकृनि 2) 


[पान ने. १४] 


ाातयतफ 


“रः 





ध्वनिनिर्मिति श्ष 


उच्चार करतां येप्यासारख्या ध्वर्नीची संख्या या चार. तत्त्वॉंच्चा 
बेगवेगठ्या प्रकारच्या संयोगावर अवलंबून राहील; पण नीठ विचार केला 
तर आपकल्या छक्षांत येईछ कीं यांतल्या तीन तक्त्वाँचे: आपणाला निश्चित' 
ज्ञान आहे. हवेचे वहिस्सरण एकाच ग्रकारचें असतें, ताडुपटाच्या ' वाग- 
थ्याचे प्रकार दोन : खारीं छोंबत रहाणें.किंवा वर..जाणें, - स्ंवरनालि- 
कांच्या वागण्याचे प्रकारहि दोन : स्तब्ध रहाणें किंवा कंप पावर्णें, 

मात्र चबयें तत्व हें अतिशय अनिश्वित स्वरुपाचें आह, ,या ठिकार्ण, 
ओठ, दांत, दंतमूछें, कठिनताड़े, मढुताड, ताछशिखर, जिब्हाग, - 
पृष्ठ, या सर्वाच्या वेगवेगब्या हाल्चारलीनीं व स्पर्शस्थानांनी असंख्य: 
प्रकारचे ध्वनी निर्माण होतात, ई 

पण तस्वतः मनुष्याच्या ध्वनियंत्राकडून निमीण होऊं शकणाज्या, सर्वे 
ध्वर्नीची माहिती देणें ही जबब्जबछ अशकक्‍्य गोष्ट आहे. ' ध्वर्नीची; 
अभ्यास व वर्गीकरण कसें करावें, याची दिशाच ध्वनिविचारांत दाख- 
बली जाते; म्हणून कोणत्याहि विशिष्ट भाषेचें व्याकरण अथवा इतिहासः 
लिहूँ इच्छिणान्या अभ्यासकानें ध्वनिर्निर्मितीष्या मुब्ठाशी अंसलेली तर 
'नीट समजाबून बेऊन मगच स्वभारषेंतील ध्वर्नीची चर्चा केली पहिजे, 

बरीछ गोष्टी नीट रक्षांत घेतल्या तरच पुढील विवेचन समजपणें. 
सोपें होईड, के 

फुप्फुसांत असछेली हवा स्व॒रनालिकांत कंप उत्पन्न करून तॉडांतून 
बाहेर पड़े छागछी मणजे एक प्रकारचा ध्वनि ऐक येतो, स्वरनालिका 
स्वब्घ ठेवूनाहि हवा अशा रीतीनें बाहर छोटतां येते, पण त्यामुंक्ें निर्माण 
झालेला ध्वनि पहिल्या ध्वनीपेक्षां कठोर वाटतो, हवेचा छोट तोडाबाह्टेर 
पड़ून उसन्न झालेल्या या ध्वनीछा प्राण असे म्हणतात, त्यापैकी पहिलाः 
प्राण द्वा स्व॒रनालिकांत कंप उत्पन्न करून निर्माण होत असल्यामुक्लें त्यालां 
सकंप (किंवा संरुकृत व्याकरेंणाच्या भाषेंत म्हणायचें झालें तर झूबु 
प्राण असें म्हणतात, हा संस्कृत भार्षेतला हू होय, दुसच्या प्राणाच्या वेव्टी 
स्व॒रनालिका स्वव्ध असतात, म्हणून त्याछा निष्कंप (किंवा संस्कृत 
व्याकरणाच्या परिभाषेप्रमाणें कठोर ) प्राण अशी संज्ञां आहे, हा संस्कृत 
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आेंतछा विसरगे होय, घ, ध, भ, वगैरे मृढु ऋहणजे सकंप ब्यंजनांत 
सांपडणारा प्राण हा स्कंप प्राण किंवा श्वासहों, ख, थ, फ बगैरे 
कठोर म्हणजे निष्कंप व्यंजनांत सांपडणारा प्राण हा निष्कंप प्राण किंवा 
बिसगे होय. 

विसर्ग ग्हणजे कठोर ह्‌ आणि खास रूणजे मद: हु. 


स्वरनालिकांत कंप उत्पन्न करून होणोरे ध्वनी खदु आणि स्वरनालिकांत 
कँप'उत्पन्न न'करतां होणारे ध्वनी कठोर. 

तॉडाची ह्वाल्चाल किंचित्‌ वददन स्वरनाडिकांत कंप सुरू असतांना 
आणखी एक प्रकारचा ध्वनि आपणाला निर्माण करतां येतो, मात्र हू- 
जया उब्चाराच्या बेदी ज्याप्रमाणें हवा मोठया प्रमाणांत आणि जोरानें 
चहेर पडते त्याप्रमाणें ती या ध्वनीच्या डच्चारांत पडत नाहीं, हवा एका 
ंराबिंक प्रमाणांत बाहेर पडत राहून तिच्या सांठधाच्या प्रमाणांत आप- 
झ्याला या ध्वनीचें उच्चारण चार्कू ठेवतां येतें, अशा रीतीनें इवेचा 
अंबाह जितका वेछ आपणांछा बाहेर सोडंतां बेड तितका बे हा ध्वनि 
चांद रहातो, ग्हणून या ध्वनीला ( ऋणजे स्वराला ) भ्रवाही ध्वनि असें 
उऋहणतात, प्रवाह हें सर्व स्वरांचें वैशिष्य आहे, शिवाय सर्व खर सकंप- 
ही असतात, ग्हणून स्वर हे सकंप (गहणजे मद) आणि प्रवाह्दी महृणजे 
कमी अधिक वे उच्चारतां येणोर अथवा ्हस्वदीर्य ) ध्वनी होत, 


. आता अशी कब्पना करा की ऊुप्कुसांतली हवा तॉड्डांत येतायेलांच 
और मिटले गेले, हवेला अडथक्वा-उत्पन्न. झाडा; इतक्यांत ओंठ एकदम 
उघडले जाऊन हवा बाढेर पढली, तर जो ध्वनि: उत्पन्न होईल ह्यांछा 
€ रूणजे या उदाहरणांतस्या पा ) ब्यंजन असे म्हणतात, बाहेर पड- 
जारी हवा बादेंत अडबली गेल्यामुद्कें या ध्वनीडों एक विशिष्ट आवाज 
आत्त झाछा, रूणन अडथव्य हैं व्यंजनांचें. वैशिष्टण होय. उच्चोर 
डोष्यापूवी हवा ज्या ठिकार्णी ओुद्दुवढी जाते त्या ठिकाणाछा त्या ब्यंज- 
जायें स्पश्नेस्थान म्हृणतात. प वा-उल्बासंत, हवा ओठांकडून अडवली 
गेडी असुब्यामकें पचे स्पर्शस्थान्‌ ओढ हैं होय. आणि प्रत्येक. ध्यंजनायें 
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वर्गीकरण त्याचें स्पर्शस्थान छक्षांत घेजन करण्यांत येत असल्यामुक्के प 
ओषटवर्गोंतललें किंवा ओडथ ब्यंजन होय, 

वर्णीची विभागणी स्वर आणि ब्यंजनें या दोन वर्गोत करण्याची 
प्रथा आहे, वस्त॒तः ध्वनि या सामान्य नांवानें द्शविल्या जाणाप्या स्वर 
आपि व्यंजन या वर्गाना विभागणारी निमश्ित रेषा काठणें कठीण आहे.. 
दिबाय किस्येक वर्ण स्थानपरत्वें स्वर॒किंवा व्यंजन यांपैकी क्रोणतीहि 
भूमिका करूं शकत असल्यामुक्लें या दोहोंतीछ भेद पुष्कछदां मूलभूत नवून 
कार्यविषयक असतो, हैं उघड आहे, आणि पुढीछ विवेचनांत योग्य 
ठिकाणी हैं दाखबूनहि देष्यांत येईछ; मात्र स्वर आणि ब्यंजनें यांतछा 
जो ठल्क भेद वर सांगितला त्या भेदाच्या ( महणजे ध्वनीच्या उच्चारांतः 
कर्मीत कमी आणि अधिकांत अधिक अड्थढ्ठा यांच्या ) प्रमाणानुसार या 
बर्णात एक ग्रकारचा अनुक्रम नकी करतां येतो, या क्रमानुसार मिल्का- 
छेलीं बर्णमालिकेची दोन टोंकें एकमेकाहून स्पष्टपर्ण भिन्न आहेत अ्सें 
दाखबून देता येतें. 
अड्यव्छा झून्य आ (इतर सर्व वर्ण». ( व्यंजन ) 


|--७-+---+ 

(स्वर) | या दिशेनें अडथव्यायें... | अड्थव्ा पूर्ण 

$ प्रमाण बाढत चाललें आह, प 

प्रथम ज्यांत अडथव्ठा मुद्ींच नाई असें या मालिकेचे ठोंक आपण बेऊं.. 
अशी कल्पना करा कीं तोंड पूर्ण उबडलें आहे, जीभ जागच्या जागी 
स्वस्थ पड़ून आहे, ताह॒पट वर गेला आहे, तोड पूर्ण उघर्डें असल्यामुक्कें 
तोंडांदून बाहेर पड़तांना हवेडा अडथका होणार नाहीं; ताहुपट बर 
गेल्याबुक्कें हवा श्वासमा्गोंतून तोंडांत येत्ांना तिछा अडथब्ठा होणार नाहीं; 
आपि जीमहि जागच्या जारी पडून असबल्यामुक्लें हवेछा तोंडांतल्या तोंदांतः 
अडथव्ठा होणार नाहों, अशा परिस्थितींत स्वरनालिकांत कंप उत्पन्न 
झाला आपगि हवा तोंढाबाद्देर पडछी तर आ हा स्वर निर्माण होईल. 

परंतु तोंड पूर्ण मिठलें आदे, जीभ जागच्या जागी स्वस्थ पढून आहे 
आगे ताइपट बर गेढ़ा आह्े, अशी आतां कल्पना करा, अशा बेबी स्व॒र-, 
च्व.वि....२ 
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, नालिका: निष्कंप राहून-इंवरा एकदम तौडांत आछी तर तिला बाहेर जाष्याचा 
सार्ग (रणजे तेंडड ) पूर्णपणें बंद असल्याचें आंढकून येईल, तोंड पूर्ण 
बंद.. असणें हाँ सर्वात मोठा अंडथव्ठा होय; तो दूर करूम हवा एकदम 
बाह्ेर पढल़ी तर प हें व्यंजन निर्माण होईल, रू 
#ब्यांत. उद्घाटन किंवा तोंडा्चे उघडणें ( म्हणजे हवेडा बाहेर जाप्याची 
बाट-) झुन्य आह्दे अशा प या वर्णौकडून ज्यांत उद्घाटन पूर्ण आहे अशा 
आया बरणणॉकड़े आपण क्रमाक्रमानें गेलों, तर वार्टेत आपणांछा इतर सर्व 
बर्ष मेटतील,. . 
प्‌ हें व्यंजन उच्चारतांना हवेला झालेला अडथल्आ ओठांकडून शाला 
होता; म्हणून प या. ब्यंजनाछा ओडय व्यंजन म्हणतात आधि ओठां- 
कडूने हवेछा अडथव्ा निर्माण होऊन त्याचा उच्चार होतो यासा्ी ओठ 
हैं त्याचें स्पशस्थान आह्दे असे ग्हणतात. कोणत्याहि वर्णाचा उच्चार 
होष्यापूवी हवा ज्या ठिका्णी अंशतः अथवा पूर्णतः अढवली जाते त्या 
्वनियेत्राच्या भागाला त्या वर्णाले स्पशैस्थान मानतात. पण जिमेकडून 
अडथक्ा होजनहि एखादा वर्ण निमोण होऊं शकतो; अशा वर्णाच्या 
डच्चाराच्या वे्ीं ज्या भागाढा जिमेचा स्पर्श होऊन ध्वनि उत्नन्न होतो, 
तो भाग स्या वर्णायें स्पर्शस्थान होय. जीभ ही तोंडांत पसरछेली आहे, 
ती अनेक प्रकारच्या हाडचाली करूँ शकते आणि महणून तिछा अनेक 
अंकारचे ध्वनी निर्माण करतां येतात, दांत, दंतमूलें, टाढूचे वेगवेगके 
भाग, यॉना विचा स्पर्श होजन जी ब्येजनें निर्माण होतात, स्थांचा 
उच्चार होष्यापूर्वी हवा दांत, दंतमूलें, इत्यादि ठिकाणी अडवली जाते; 
इहणून या ठिकाणांना त्या त्वा व्यंजनांचीं स्पर्शस्थानें रहणतात; व या 
स्पर्शस्थोनांवरनच या ब्यंजनांना दंत्य, दंतमूलीय, तालब्य हीं नांवें 
देष्यांत आलीं आहेत. 
* पण ब्यंजनांचा अधिक विचार करण्यापूर्वी त्यांच्या उच्चाराछा आव- 
इयक' अशां हालचालीची आपण माहिती करून बेऊं. 
* प्रथम हवा फुप्फुसांवन बाहेर निधते. श्वासनलिकेंतून तोंडांत येतांच 
स्ी'ओठकडून 'किंबा' तोंडांतल्या इतर कोणत्यातरी भागी जिमेकडून 
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अडबली जाते आणि यानंतर ताबडतोब किंवा कांहीं वेव्ठानंतर हा अड- 
अब्ठा दूर करून ती बाहेेर पडते, म्हणजे या उच्चारणक्रियेंत पुढीलप्रमाणें 
तीन दष्पे आहेतः 

(१) कुष्पुसांत सांठविंडेली हवा तॉंडाबाहेर पदष्यापूर्वी कुेंतरश 
अडबली जाणें, याचें नांव स्तंभन. 

(२) अडवलेली हवा. धरून ठेवर्ें, या्ें नांव घृति, 

(३) धरून ठेवलेली हवा अडथछ्ा दूर करून बाहर पडणें, या्ें 
जांव स्फोट, 

रहणून स्फोट हें ज्या व्यंजनांचें वैशिष्टथ आहे त्या व्यंजनांना स्फोटक 
असें म्हृणतात,* प, त, क, हीं स्फोटक ब्यंजनें होत. 

सामान्यतः स्फोटकाच्या डच्चारांत स्तंभनामागून ताबडतोव स्फोट 
होतो. इति ( ग्हणजे अडवलेली हवा घरून ठेवष्याची कालमर्यादा) 
जवत्ठ जवछ झत्य असते, प्‌ किंवा त यांसारख्या साध्या स्फोटकाचा 
उच्चार करन पाहिला रहणजें हें चटकनू आपल्या छक्षांत बेईछ, धृति 
महणजे अडबून ठेवलेल्या व्यंजनाचा स्फोट होप्याला छागणारा काछ. 
जरी हा काछ साध्या स्फोटकांत जवढजबक झून्य असतो तरी त्त, प्प, 
क, इत्यांदि व्यंजनयुग्मांत तो आपल्याक्ता स्पश्टण्ण दिसुन येतो, आति ब 
जत्ति या दोन झब्दांत उच्चारदृष्टया फरक इतकाच की पहिल्या झब्दां- 
तीलछ त धृतिशून्य आहे, म्हणजे या शब्दांतील त च्या उच्चारासार्ठी 
अडबलेली हवा ताबढतोब सोड्टन द्यावी छागते; दुसुन्यां शब्दांतील त ची 
श्रृतिमर्यादा कानाछा उमंगणारी असते आणि अडबून ध्रलेल्या हवेला 
आपण ( ठिच्या खांठबाच्या प्रमाणांत) पाहिजे तितका वेब थोपबूं शकतों, 
कोणत्याहि वणीची धृतिम्यांदा वाढवर्णें शूणजे तो वर्ण दीधे करणें. 
ज्या वर्णाची ध्रृतिमर्यादा कर्मीत कमी म्हणजे जबत्लजबछ झुन्य आहे 
स्याला प्हस्व म्हणतात,३ ज्ञत्ति या शब्दामघछा त हा अति यां शब्दा- 
मधल्या त पेक्षां दीर्थ आहे; हाच या दोन तमघला फरक, यावरून व्यंज- 
नयुग्म मृणजे एकच व्यंजन दोनदां उच्चारणें नसून एकाच व्यंजनाची 
श्रृति वाढबून त्याचा दीर्घ उच्चार ऋरणें हें होय. 
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जर स्तंभन हें व्यंजनावर > दें चिन्ह कान आपण व्यक्त के्ें आणि | 








श्रृति व स्फोट याना...व < हीं चैन्हें आपण दिलीं, तर अति व जत्ति .। 
यांतछा फरक आपणाला पुढ़ें दिल्याप्रमाणें दाखवतां येईल, 

>< ५ 

अति: अत इ | 





< 
अत्ति;ः अत इ 

श्ृति म्हणजे वर्णाच्या डच्चाराडा छागणारी कालमयांदा होय हें दाख- 
बून दिल्यानंतर स्तंभन व स्फोट यांमर्घाछ मेद आपण उदाहरणांनीं स्पष्ट 
करून घेऊं. है 

एखाद्या स्फोटकाचा उच्चार होण्यापूर्वीच्या सर्व क्रिया घडून आल्या 
आणि छगेच आपण तोंडाचे अवयव दुरु्या स्फोटकाच्या स्पर्शस्थानी 
आपके, तर हवा भेद स्पष्टपणें छक्षांत येतो, अशी कल्पना करा कीं हवेच्या 
बहिस्सरणाच्या वेढ्हीं जिमेचें टोंक वरच्या दांतांबर दाबलेलें आहे; स्वर- 
नालिका स्तब्ध असून ताहुपट वर गेलेला आहे; इतक्यांत जिव्हापष्ठाचा 
स्पदी जर मृढुतादूछा झाढा आणि हवा छगेच तोंडाबाहेर पडली ( ग्हणजे 
स्फोट झाला ), तर त्क हें संयुक्त व्यंजन आपणाला मिक्केल, यांतील 
त चा स्फोट झालेला नाहीं, कारण व्याचें स्तंभन चाद असतांनाच क 
छा छागणारी उन्चारक्रिया पडून आढेली आहे; आणि क हा तच्या 
मागून आेडा असस्याब॒ें त्याचाच काव तो स्फोट झालेडा आहे. ते 
कब स्तंभनच झालेलें असल्यामुक्लें त्याा स्तंभित व्यंजन म्हणतात 
आणि कचा स्फोट झालेडा असस्याबुरें त्याढा स्फुट व्यंजन रूणतात, है 
आपैकी स्तॉमित व्यंजन भ्रृति वादबून दीर्ष करता येतें; स्फुट व्यंजन मात्र 
्ृतिद्नल्य असतें, आपण स्वीकारलेल्या चिन्हांच्या मदतीनें हें व्यंजन 
पुढीलप्रमाणें व्यक्त करतां येईल, 
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याच्या उलट असें समजूं या की बरीछ परिश्थितींतच जिव्हापष्टाचा 
स्पर्श मुदुतादुा झाला असतांनाच जीभ खालीं येऊन जिब्हाग्र वरच्या 
दांतांवर दाबलें गेलें आणि छगेच स्फोट घड्नन आला तर क्त हें संयुक्त 
व्यंजन निर्माण होईल, यांतीड क स्तंभित अछून त सफुट आह्े, हें आप- 
गाल खाली दिल्याप्रमाणें दाखबतां येईल, 
के कट 
* कक्‍्तः कुृतुआ 


> >< 
रक्त: (२) कू---व्‌ (अ) 
शब्दाचे अवयब थाडप्याच्या कार्मी त्याचप्रमाणें कालांतरानें एकाच 
आपेंतीछ ध्वर्नीचें परिवर्तन कसें घड्टन येतें हें नीट समजण्याच्या कार्मी 
डच्चारपद्धतीच्या या मूल्भूत तत्त्वांचे ज्ञान असणें अपरिहार्य आहे, 


बरतीं हवेच्या बहिंःसरणाछा सवोत मोठा अड्थकछा उत्पन्न करणोरें 
प हें व्यंजन कसें निर्माण होतें तें आपण पाहिलें, ओठ एकाच ठिकाणीं 
मिद्टं शक्त असल्यामुक्लें ओड्टय ब्यंजन हें सर्वत्र एकाच प्रकारचें असतें; 
'पण जीम ही बादेल तशी हलवतां येत असब्यामुक्वें: आणि तिच्या वेगं- 
वैगब्या भागांचा स्पर्श तोंडाच्या वेगवेगन्या भागांना होऊं शंकत अस- 
झ्यामुक्कें तिच्या हालचार्कीनी उत्पन्न होणान्या दोन महत्त्वाच्या व्यंजनांत 
अनेक सूक्ष्म भेद निर्माण करतां बेतात, 
यापैकीं जिब्हाग्राचा स्पर्श वरच्या दांतांना किंबां त्यां' 
6 प्रदेशाछा करन पहिल्‍्या प्रकारचें 
जिव्हापृष्टाचा स्पर्श टाकृच्या कोणत्याहि भागाछा होऊन जें व्यंजन 
... निर्माण होतें तें तालव्य व्यंजन होय. 
प्रथ॑म दंत्य व्यंजनांचा आपण विचार करूं, जिमेचें टोंक बरच्या 
-  दांतांवर दावलें जाऊन नंतर स्फोट झाला तर त हैं व्यंजन निर्माण होतें. 
या व्यंजनाच्या उच्चारणांत जिभेच्या टोंकाचा स्पर्श प्रत्यक्ष दांतांनाच॑ 
। होत असब्यामुकरें हें खरें दंत्य व्यंजन होय. यापेक्षां जीम जरा बर जाऊन 
तखिचें टोंक दंतमूछांनां छागलें आणि मग स्फोट झाला .तर ठ हा उच्चार 
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ऐडूं येईं, हा'दंतमूलीय ट होय, मराठींतछा ट दंतमूडीय आहे. दंत- 
मूलांपायूत तों येट ताडशिखरापर्यत टा्भृच्या वेगवेगल्या मार्गाना जिमेच्या 
डोंकाचा स्पशश करून अनेक प्रकारचे ट निमोण करतां येतात; त्यांपैकी 
ताडशिखर हें ज्यायें स्पशस्थान आहे अशा ढला संस्कृत ब्याकरणांत 
मूधन्य ही संज्ञा आहे. विवेचनाच्या सोवीसाी हें मूर्धन्य ब्यंनन आपण 
दू या अक्षरानें व दंतमूलीय व्यंजन ट असें दशवूं. 

तालव्य व्यंजनांतहि तीन महत्त्याचे प्रकार आहेत., ताडपट आणि 
ताडशिखर यांच्या मधब्या भागाल्ा जिब्हाएड्राचा बेगवेग्या ठिकाणी 
स्पर्श होऊन हे प्रकार निर्माण होतात, 

जिमेचा एश्ठभाग ताहपटाजवल्ठीछ टाढच्या सर्वातर मऊ भागाढा छाएन्‌ 
होणारा पहिला पार, याछा मृदुतालव्य किंवा तो टाढूच्या शेबटच्या 
आागांत होत असल्यामुक्लें अंततालब्य अ्सें ग्हणतात, अरबी भार्षेतील के 
(१) अंततालब्य आहे. 

या मऊ भागाच्या अडिकडीछ भागाला जिब्हाएड़्ाचा स्पर्श झाला 
ऋणजे मध्यतालव्य क. बहुतेक भारतीय आर्य भाषांतीड क या प्रकारचा 
आहे, याछाच संस्कृत ब्याकरणांत कंठ्य असें नांब आहे. “परंतु आतां* 
पर्यतच्या विवेचनावरून कोणतेंहि व्यंजन केवढ् कंठांत उत्पन्न होणें शक्य 
नाहीं ही गोष्ट दिसून येष्यासारखी आहे. म्हणून शास्त्रीय विवेचनांत हें 
नांव न वापरणेंच योग्य ठरेल, 

जिमेचा प्ृष्ठमाग याहून अलिकडच्या म्हणजे ताछाशिखराजबल्च्या 
भागाछा छाघून उच्चारला जाणारा पूर्बतालब्य क होय, या भागाढा 
जिव्हापरष्ठ छावून स्फोट करणें अतिशय कठीण आहे. हा स्पश ढिला 
राहिला तर कित्वेकदां जिमेचें टोंक दांतांबर दाबलें जाऊन एकदम 
स्फोट होतो. आणि मग हा दंत्य स्फोट म्हणजे त आणि त्यामाणून जीम 
व दोढ्धू यांमधुन निसद्न आलेडी हवा म्हणजे तालब्य सीत्कार शा याँंच्या 
मिश्रणानें तयार झालेलें च हें व्यंजन आपणाला मित्ततें, 

है तीन प्रकारचे ताडब्य उच्चार कानाछा उमगण्यासारखे असल्यामुकें: 
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पाठ्यपुस्तकांत फक्त त्याचाच निर्देश केला जातो. परंतु जिमेच्या प्रष्ठभाग़ानें 
ताडुशिखरापासून ताडुपटापर्यत टाढूडा कोरेंही स्पशी करून तालव्य स्फोट- 
कांचे असंख्य सूक्ष्म प्रकार निर्माण होणें शक्य आहे; आपणि, बाह्यडुष्या 
दोन भाषांतला तालब्य स्फोटक कित्येकदां एकाच अकारचा ' बांटा तरी 
स्पशस्थानाच्या इष्टीनें त्यामध्यें निश्चित अंतर आहे -अ्से ध्वनिरेंखनांत 
दिन येवें., 

स्फोटकांच्या वर्णनावरून हें दिसूल येईछ कीं त्यांचा उच्चार॑ हो्यों: 
पूर्वी हवा तॉडांतीर एका विशिष्ट ठिकार्णी पूर्णपर्णं अडेवली जाते; या 
अडथथब्याछा आपण स्तंभन असें र्णतों, पण आतां अशी कंल्पंना करा 
कीं स्फोटकांच्या निर्मितीत होणोरें हें स्तंसन जरा अएुरें राहिलें आहे; 
महणजे स्तंभन चाललें असतांहि स्प्शस्थानांतील ढिलाईमुल्लें हवा 'योड्या- 
बहुत प्रमाणांत बाह्ेर जातच राहिली आहे. अशा परिस्थितींत जें ध्यंजन 
डच्चारलें जाईल तें निर्मे् स्फोटक असणार नाहीं; कारण थोडी वाट 
मिव्ठाढेली हवा तोडांतीछ अवयवांना घासून, गहणजे त्यांच्याशी धर्षण 
करून बाहेर पडेल, या व्यजनांना घथेक हैं नांव आहे. थोडक्यांत धर्षक 
महणजे धर्षणयुक्त स्फोटक, घैकांच्या उच्चारांच्या: बेढीं चाल असणारें 
हवेचें बहिस्सरण तिच्या पुरवठथाच्या प्रमाणांत कमी अधिकः बेल चार, 
डेवतां येतें, म्हणून ते अवधियुक्त किंवा ध्ृतियुक्त आहेत असें म्हृणतात; 
शुद्ध स्फोटकांचा उच्चार चटकन करावा छागत असल्यामुद्ठें ते अवधि- 
रहित किंवा धृतिशून्य ग्हटले जातात, 

है अवधियुक्त घर्षकहि स्फोटकांप्रमाणं अनेक प्रकारें निर्माण होऊं 
शकतात, परंतु येयें मात्र कांहीं महस्त्वाचेच्र धर्षक दिले आहेत, 

प चा उच्चार चाललछा असतां दोन ओठांमध्यें अगर्दी बारीक ,फढ 
राहून उच्चारछा जाणारा ओछ्ठथ घर्षक प. 

बरचे दांत खालच्या ओठांवर दाबले जाऊन हवा बाहेर . जात राहि- 
ल्यामुक्ें उच्चारछा जाणारा दुंत्यौष्ठ घषंक फ. इंगर्जीत£ या अक्षरानें.हा 
दाखबला जातो, 

जिमेचें टोंक वरच्या व खारच्या दांतांना-छागून उच्चारकछा - जाणारा 
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दृंतमध्य घर्षक थ.इंग्रजीतील (१:०० या शब्दांत ४ असा लिहिला जाणारा, 
बुष्कल्दां वरच्या दांतांना होणारा स्पश अगर्दी थोडा असतो. 

स, श व प हेही घर्षक असून त्यांना सौत्कार अशी संज्ञा आहे. 

याँपैकी स हा दन्त्य सीत्कार आहे, त्याचा उच्चार होतांना जिमेचा 
घुढचा भाग खोलगट होतो, जिभेचें टोंक खारूच्या दांतांवर दाबलें जातें, 
जिभच्या कडा वरच्या दांतांना ठागतात आणि जिमेच्या प्रष्ठागावरून 
बंह्ात येणारी हवा दंतंमूछांना स्पशी करून बाहेर पडते, जिभेच्या हालचालींत 
किंचित्‌ फरक करून या सीत्काराचे अनेक भेद निर्माण करतां येतात., 

ज्ञ हवा सीत्कार तालब्य वर्गातछा आहे, त्याच्या डच्चाराच्या वेल्ीं 
बरचीं दंतमूलें जिभेच्या टोकाजव्ठ येतात; म्हणजे हीं दंतमूलें व जिव्हाग 
यांत एक बारीक फट रहाते. जिभेचा प्रष्ठमाग मांगें सरकून टाक्ूच्या 
अगर्दी जवछ येतो आणि जिमेच्या कडा, वरच्या दाढा ब॒ त्वांच्या जव- 
वीं दंतमूलें यांच्यावर घट्ट दाबल्या जातात, जिमेचें टोंक अधिकाधिक 
ख़र नेऊन या सीत्कारांत आणखी भेद निर्माण करतां येतात, तें ताडुशि- 
खराला छागलें म्हणजे मूधैन्य सीत्कार प निर्माण होतो. 

तालब्य स्फोठकांच्या स्तंभनांत दिलाई झाली तर तालव्य घर्षक ख 
निर्माण होतो, आरबी, जर्मन, वगैरे भाषांत तो सांपडतो, अर्थात्‌ या 
उाडव्य वर्षकांचीं स्पर्शस्थानें तालब्य स्फोटकांइतकीच असणार हें उघड 
आहे, पण या वर्गोंतीछ साधारपणें आढदून येणारा घर्षक अंततालब्यच 
अखतो, 

यापूर्वाच्च हवेचा छोट तोंडाबाहेर पद्टन होणास्या प्राण नांबाच्या 
ख्वनीचा उलेख आला आहे. हवा प्राणदेखीछ धर्षकच आहे; कारण घर्षण 
न करतांच हवा तोंडांतून बाहेर पडली तर कोणताच आवाज उत्पन्न 
होणार नाहीं,. कठिनतादूपासून कंठापर्यतध्या कोणत्याहि भागाशी या 
हवेचें धर्षण होऊन ध्वनिनिर्मिति होगें शंक्य असल्यासुक्रें अशा प्रकारचे 
सर्व ध्वनी प्राण या सदरांत येतील, केवछ बहिस्सरणानें होणान्या आबा- 


जया विसगे ही वंश आहे- 
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ध्वनिनिर्मिति श्ष्‌ 


द्रबवण या नांवानें ओछखले जाणारे र्‌ व छू हे ध्वनी आणिया 
अ्वर्नीचे विविध प्रकार हेसुद्धां' धर्षकच आहत, 

छ चा उच्चार करतांना जिमेचें टोंक बरचे दांत व दंतमूलें यांच्या- 
चर दाबलें जातें आणि जिव्हापष्ठ अशा रीतीनें वर उचललें जातें कीं 
तोंडाचा मघला भाग बंद होतो, आणि बांघ घातडेल्या पाथ्याप्रमाणें हवा 
जिमेच्या दोन बाजं्या कडांनीं वहात जाते, हा ल दृंत्य हाय. जिमेचें 
डोक जरा बर जाऊन टाढूछा छागल्यास तालव्य छ निर्माण होतो. 
मराठींतला ब्छ होय. याहूनही बर जाऊन जिमेचें टोंक ताडुशिखराछा 
छागलें तर मूपन्य व्ठ उच्चारछा जातो, अथीत दंत्य छू व मुघैन्य व 
यांच्या दरम्यान जिमेचें टॉक कुठेंद्वि छाघून या द्रववर्णाचे अनेक सूक्ष्म 
भेद निर्माण होतात. 

र था धर्षकाचा उच्चार करतांना जिव्हाए्ट टाद्दूकड़े जरां कमी 
'उचललें जातें, जिमेचें टोंक दंतमूलांपासून ताडशिखरापर्यतच्या टाकूच्या 
चेगवेगब्या भागांना स्पर्श करतें, जिभेच्या कडा वरच्या दाढांना छाग- 
त्ात आणि जिमेंत कंप सुरू होतो, मराठींतल्या रचा उच्चार दंतमूलीय 
आहे, तर संस्कृतचा मूर्घन्य म्हणजे जिमेचें टोंक ताछशिखराला स्पशी 
'करून होणारा आहे. 

या शिवाय जिमेचें टोंक खालच्या दांतांनां छाबून आणि जिव्हाएृष्ट 
कमी अधिक प्रमाणांत वर नेऊन, तसेंच जिमेच्या कडांनीं दोन्ही बाजू्या 
श्वारूच्या तीन दाढांना स्पर्श करूनहि एक र उच्चारतां येतो, 
 र वर हे सर्व भाषांत सांपडतात असे नाहीं. चिनी भाषेंत र हा 
“वर्ण नाहीं, तर अवेस्तामध्यें छ आढव्यत नाहीं. इंग्रजीत अवयवाच्या 
शेवर्टी येणारा 7 आतां उच्चारांवून नाहींसा झाला आहे आणि परिणार्मी 
मागचा स्वर पुष्कल्दां दीर्ष झाछा आहे : गिफेल, णरत॑ध, 

अर्धस्वर था नांवानें ओठखले जाणारे य आणि ब॒ हे वर्णहि घर्षकच 
आहत, ज्याप्रमाणें ख॑ (सख्त मघछा), थ (07०० मघछा ) फे 
( ४00०7 मघला ), हे घर्षक क, त, प, .या स्फोटकांचे' मिलते बर्ण 


जे ध्वनिविचार 


आह्ेत, तसेच य.आणि ब हे अर्धस्वर इ आणि .उ' या संबृत स्वरांचे 
मित्ठते वर्ण आह्ेत, याशिवाय आणखी एक घर्ंक असूल तो धथ्ए या 
अक्षरानें अथवा # हें अक्षर उलटें कहन दाखबला जातो, त्याचा मिलता 
स्व॒र दें हो फ्रेंचमध्यें ४ व जर्मन भाषेंत ४ असा लिहिला जातो, 


अच्या उच्चाराच्या वेल्लीं वरचे व खालचे दांतः एकमेकांच्या अगर्दी 
जबक् येतात, ओषछ्ठरुघी किंचित्‌ मांगें सरकून दोन ओठांमध्यें थोर्डे 
अंतर रहातें, जिभेचे टोंक खारच्या दांतांवर थोडेंसें दाबलें जातें आणि 
जिमेच्या कडा टादृच्या दोन्ही बाजूंछा अशा रीतीनें दावल्या जातात कीं 
तॉडांत येणान्या हवेछा आपल्या स्थर्शस्थानापर्यत गहणजे पूर्वतादपर्यत 
येऊन पोंचण्यासाठीं टाकूच्या मध्यरेषेवरून जाणारी एक चिंचोव्ीी वाट्च 
राह्वते, यामुक्वेंच धर्षण होतें आणि य हा पर्षक उत्पन्न होतो.' जिभेच्या 
कडांचा दाव अग॒र्दी सैछ असता तर हवेच्या बहिस्सरणाचा मार्ग अधिक 
<ंद झाछा असता आणि घर्षण व अडयछा- कमी होऊन इ हा स्वर 
उच्चारला गेछा असता, उलछटपक्षीं याच परिस्थितींत जजिव्हाए्ट टाकृच्या 
अगदीं जबक आलेें असतें आणि जिमेचें टोंक खालत््या दांतांवर दाबलें 
गेलें असतें व नंतर स्फोट झाछा असता तर हा दुंत्य स्फोटक आणि 
स्यामाणून येणारा तालब्य घर्षक यांच्या मिश्रणानें तू + श हा अर्धस्फोटक 
(रुकंप असल्यास द्‌ + झ्‌) आपणाला मित्ठाढा असता, 


बच्या उच्चाराच्या वेलीं दांतांमघील अंतर अधिक असर्तें, जीभ 
मार्गें सरकून बचा स्पर्शबिंदू जो ताडुपट त्याच्या सपाटीला येते, जिमेच्या 
अोंकाचा खारुच्या दांतांच्या मुढ्हांना स्पर्श होतों; ओठ वर्तुढाकार होऊन 
बुढ़ें सरकतात,* जीभ जरा खालीं येऊन धर्षण जरा कमी झाललें असतें तर 
उ हा स्वर उच्चारछा गेला असता, उल्टपक्षीं बची-तयारी होऊन 
उच्चारापूर्वी ओंठ पूर्णपणें मिटले गेले असते तर घर्षक निर्माण न होता 
इबेला झालेल्या अडयब्यामुक्के शुद्ध स्फोटक निर्माण झाछा अस्ता, ग्हणजे 
ब्‌ ऐवजी प (सकंप असल्यास ब) ऐकं भाल् असता, 


स्फोटक व घर्षक यांच्या दरम्यानदेखील एक महत्त्याचा वर्णप्रकार 
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ध्वनिनिर्मिति र्ज 


आहे, पर्षकांच्या उच्चारांत स्तंभन व हवेचें बहिस्सरण एकाच वेढीं होतें 
आरणि त्यांच्या स्फोटाछा छागणारी काल्मर्यादा आपण. कमीअधिक करूं 
शकतों, पण या वर्णप्रकारांत तसें नसतें, येथें हवा बाहेर जाऊं छागढीः 
न छागडी तोंच स्फोट होतो, म्हणून हवा पुरता स्फोटकह्दि नाहीं, कारणः 
यांत स्तंभनाच्या बरोबसच हवेचें बहिस्सरण सुरूं झालेलें असतें; परंतु हाः 
परता धर्षकहि नाहीं, कारण हवेच्या बहिस्सरणाला प्रारंभ होतांच येयें स्फोड 
करावा छागलछा आहे, हवेचा छोट बेऊन बाह्ेर पडणान्या या स्फोटकांना 
अर्धस्फोटक असें ःणतात, पर्षकांचा उच्चार स्वरांच्या उच्चाराप्रमाणें? 
कमीअधिक वेढ् चाढू ठेवतां येतो, ते अवधियुक्त असतात महणून के 
स्वरांना जबकचे. आद्वित, अर्धस्फोटकांचा उच्चार एकदम कराबा छागतोः 
त्याछा एक निश्चित काल्मयौदा आहे, म्हणजे ते अवधिरहित आहेक 
आणि व्यामुक्कें ते स्फोटकांना अधिक जवकचे अद्दित, 

अर्धस्फोटकांमध्यें स्फोट आणि घर्षण या दोन तत्त्वांचें मिश्रण असर 
ल्यामुढ“ें ते स्फोटक व घर्षक या दोन ग्रकारच्या वणौनी- बनछेछे आहेत, 
त्याम॒छें त्यांना स्व॒ंत्र वण न रहणतां संयुक्त बर्ण महणणेंच योग्य ठरेल: 
आपल्या भाषेंत ख, थ, फ इत्यादि एकाक्षरानें दर्शविलेले घ्वनी हे' 
वस्तुतः अर्घस्फोटक असून ते कह, त्ह, प्हू, या उच्चारांचे निदशक 
आहेत, अशाच प्रकारें बनलेल्या म्ह, नह, पह इत्यादि अक्षरांत वस्त॒स्थिति 
दर्शबणारें द्विवर्णेखन स्पष्ट असल्यामुत्नें आपछी दिज्ञाभूछ होत नाहीं.. 
ज्या ध्वनींत स्फोट व धर्षण किंवा घर्षण व स्फोट यांनीं बनढेल्या संयुक्त 
बर्णाचा एकदम उच्चार होतो ते रुर्व ध्वनी अर्धस्फोटक या रुदरांक 
येतात. गहृणुन ख, थ, फ यांच्याग्रमाणें प्र, छ, मय, क्ष, त्स, प्य, स्व 
आणि स्प, स्क, इम, ९, इत्यादि ध्वनीदि अर्धस्फोटकच आहेत, 

च, छ, ज, वझ या अक्षरांनीं मराठीत दर्शवके जाणारे ध्वनी हे 
अद्ध वर्ण नसून ब्रीछ तत्त्वानुसार तयार झालेले अर्धस्फोटक आहत, 

'च या अक्षरानें मराठीत दोन उच्चार दर्शबछे जातात, एक चार, 
चिवडा, इत्यादि झब्दांतछा तालब्य उच्चार आणि दुसरा चुना, चाय 
इत्यादि शब्दांतला दंत्य उच्चार, 


श्८ ध्वनिविचार 


याँपैकी तालब्य च हा तया दंत्य स्फोटकाबरोबर श्‌ या तालव्य 
अर्पकाचा उच्चार होऊन वनढेला आहे; ग्हणजे तो त्शा आहे, अथौत्‌ वश 
था छेखनानें दर्शबलेलां उच्चार पूर्णपणें च होत नाहीं; पण त्यावरोबरच 
अवनिविषयक प्रयोगांनीं हेँहि सिद्ध केलें आहे कीं च हा ध्वनि अर्धस्फोटक 
असून त आणि श॒ यांच्या मिश्रणानें बनलेला आहे, ००४० (ओचो ) या 
स्पेनिश झब्दाचें ध्वनिमुद्रण करून ध्वनिमुद्रिका उलटी फिरवल्यावर ओइतो 
असा उच्चार ऐकू येतो, हें प्रथम पॉल पासी यथा फ्रेंच ध्वनिद्यालशानी 
चाखबून दिलें, शिवाय कालमापन यंत्राच्या मदतीनें असेंहि आढकून आहलें 
हीं चच्या उच्चाराला छागणारा सरासरी वेछ एक स्फोटक व एक धर्षक 
आना छागणान्वा सरासरी वेढेच्या वेरजेइतका म्हणजे दोन बर्णोना 
जछागणात्या वेछेइतका असतो, आतां वश हा स्फोटक घर्षक व चहा 
अर्धस्फोटक यांतल्या उच्चांरांत जो भेद आहे तो कोणता १ पहिली गोष्ट 
उहणजे त्शाच्या उच्चारांत दोन वर्ण वेगवेगके ठेवष्यांत आले आहेत 
जुर चच्या उच्चारांत ते एकजीव झालेले आहेत, पहिल्याच्या उच्चाराचा 
काछाव्चि यामुकें किंचित्‌ अधिक झाला अतन दुरुन्यांत तो कर्मीत कमी 
आहे, पहिडा उच्चार सामान्यतः एका अवयबाच्या शेवर्टी येणारा त 
आणि व्यानंतरच्या अवयवाच्या सुरुवातीछ येणारा श॒यांच्या मिश्रणानें 
ड्वोतोः उदा. सात शेव्व्या, तो घरांत शिरला, या ठिकार्णी ऐड येणारा 
ज्शा आणि चार, चिवडा यांतछा च यांत हा भेद दिसून येतो, 
« ऋषून तह याला संयुक्त वणे॑ आणि च या ध्वनीछा अर्धस्फोटक 
उहणणें योग्य ठरेल, प 

याच चच्या ताबडतोब माणून हदेचा छोट आछा तर छ (ततंश- 
हू) हा जिवर्णदशक ध्वानि मिलततो, 
: चुना, चारा, इत्यादि शब्दांत दिसून येणारा दंत्य अर्धस्फोटक च हा 
तल्‍स्‌ यांच्या संयोगानें तयार झालेला आहे, संस्कृत भार्षेत च या तालब्य 
अधस्फोटकाचा मिक्ठता त्हा हा संयुक्त वर्ण नाहीं, तसेच त्स या संयुक्त 
खुर्णाचा मिछता अरधस्फोटक चहि नाहीं; पण चच्या तालब्य आणि 
दत्य उच्चाराला लागणारीं सर्व साधनें त्या भाषेंत आह्ेत, .काल्प्रवाहांत 


ध्वनिनिर्मिति २ 


ध्वरनींची उत्कांति होतां होतां मराठींत त्स चा मित्ठता अर्धस्फोटक तयार 
झाला, या साध्या ऐतिहासिक सत्याची जाणीव ध्वनिविचाराच्या तात्तिकु 
ज्ञानाच्या अभावामु्कें आपल्याकडीछ विद्वानांना झाली नाहीं आणि मगर 
हवा च॒ मराठी भाषेंत कुट्टन आला यासंबंधीं स्वैर तर्क सुरू झाले, चचाः 
प्राणमिश्रित उच्चारहि ( रस ) कांही ठिकाणी ऐकण्यांत येतो, इच्छा हड़ 
शब्द इत्स्हा असा उच्चारढा गेलेला सांपडतो, पण एकंदरींत हा उच्चार 
मरा्ठीत दुर्मिंछच आहे. 

बरीछ सर्व व्यंजनांना, ग्हणजे र्फोटक, अर्धस्फोटक व पर्षक यांना, 
स्व॒रांच्या जबछ ओढपण्याचा मार्ग म्हणजे स्वरांच्या अगी असणारा एक 
अपरिहार्य गुण या ब्यंजनांत आणणें, तो गुण दणजे ध्वर्नीच्या उच्चाराच्याप 
बेढीं स्वरनाडिकांत कंप उत्पन्न करणें, सर्व स्वर हे स्व॒रनालिकांत कंप 
उत्चन्न करून उच्चारले जातात; हवा कंप व्यंजनोच्चारणाच्या बेदी 
हि झाल्यास हैं सर्व ब्यंजनें स्व॒रांप्रमाणें सकंप ग्हणजे मृदु बनतील आपि 
क त प इत्यादि निष्कंप किंवा कठोर व्यंजनांऐेवर्जी गद्‌ ब बगैरे मु 
ब्यंजनें आपल्याला ऐकू येतील, हु 

मुख्य कठोर वर्ण आणि त्यांचे मिलते झृदु वर्ण पुढील्यमार्णे आहेतः- 








कतपटड गदबड कै 
>५ फ (फाल्ल ह0 (अरबी बाघ” मघछा पे 
मघछा) (फां$ सघछा) ए ि 
खथफठ घघमढ हे 
च,छ ज, झ (कझेंद्ध व झरा यांतढा ): 
श,स झ, झ (अनुक़में फ्रेंच । के 
2096 मघीछ $ ) 
है ( निष्कंप ) हद ] 


निष्कंप ह स्वतंत्पर्णे बापरला जात नाहीं, त्याचप्रमाणे य र छू है 
वर्णहहि स्व॒तंत्रपणें निष्कंप म्हणून आढछठ नाहींत, 

भश्ा रीतीनें स्फोटक, अर्धस्फोटक, धर्षक, सृदु व्यंजनें या टप्यांसी 
आपण हकूंहकूं स्वरांध्या क्षेत्राजवछ येत चाछलों आहोंत, उच्चारांतीर 





ड््० ध्वनिविचार 


उ्मड्यला कमी झाल्यास य आगे ब्‌ या घर्षकांऐेवजी इ आणि उ हे 
स्वर उत्नन्न होतात, हैं आपण पाहिलेंच आहे. याचप्रमाणे २ आणि छ 
यांच्या स्पर्शस्थानांत ढिलाई उत्पन्न करन आतां आर्य भाषांतून नष्ट 
झालेले ऋ व लू हे स्वर मिछ्रतील, अंशतः ते फ्रेंच ०)४०४०७४०, ब्धया० 
था शब्दांच्या शेबर्टी आढछतात, 

अडथब्याचें प्रमाण कमी झाल्यास य व र लू या व्यंजनांऐेवर्जी इ उ 
जऋ रू हे स्वर निर्माण होतात, त्यामुक्लें या ब्यंजनांना अर्धस्वर अथवा 
अधैव्यंजनें म्हणणें अयोग्य होणार नाहीं. त्याचप्रमाणें अडया किंचित्‌ 
चाढतांच इउ ऋ ल॒ यांचीं व्यंजनें होत अरुल्यामुर्कें हे स्वर इतर 
स्व॒रापेक्षां ब्यंजनांना अधिक जबछचे आहेत ही गोष्ट उघड आहे. 

अर्धस्वरांनंतर अ, आ, ए आणि ओ हे डझुद्ध स्वर येतात, 

आ चा उच्चार कसा होतो हें पूर्वी आंच आहे. आच्या उच्चा- 
राछा छागणोरें उद्घाटन जबलजवक् निम्म्यानें कमी कहन झ हा स्वर 
इनेमीण द्वातो, म्दणजे अ हा आचा स्व उच्चार नब्हे, 

दोन ओठांमधीछ अंतर कमीअधिक करन आच्या उच्चारांत अनेक 
ओद निर्माण करतां येतात, परंढु त्याचे महच््वाचे प्रकार दोन आहेत, 
आच्या उच्चाराला छागणारें तोंडाचें उघढणें जेब्हां कमींत कमी असरतें, 
सेब्हां संृत आ निर्माण हातो. हा तोंडाच्या पुढच्या भागांत ह्वात अस- 
्यामुद्लें त्याछा पुढचा किंवा पूर्व आ असेंहि म्हणतात. तोंडाचें उघडणें 
जास्तींत जास्त होऊन उच्चारढा जाणारा आ हा विवृत आ हा नांबानें 
ओकखला जात असतो, त्याचें स्पशस्थान तोंढाच्या माग्च्या भागांत 
आएं. त्यामुक्ें त्याछा माग्चा किंबा उत्तर आ असे म्हणतात. फ्रेंचमध्यें 
हे दोन्ही प्रकार आहेत, ह्ापैक़ीः संबृत आचा' उंच्चार' विद्ृत एच्या 
जबक्छ असून विंदृत आजा उच्चार विद्वत ओच्या जबकचा आहे. 

एच्या उच्चाराच्या वेढीं तोंडांतील अवयव संदृत आच्या अंबस्थेंत 
असतात, पण बरचे व खाढचे दांत-अधिक .जबक येतात, _ ओइसंघी 
कंचित्‌ मागें छरकतात, जिमेचें टोंक खालच्या दांतांना जोरानें छागतें; 





त्वांचीं कीनें 
(आकृति ९५) 


[वान नं. ३०] 


ध्वनिनिर्मिति ३१ 


आपणि जिमेच्या का दाढांना छागतांत, हा संहृत ए होय, मराठीतछा 
ए-संबृत आहे. 

दांतांमंघलें अंतर यापेक्षां वाढलें, ओछडसंघी आणखी मागें गेले आणि 
जीभ खाढच्या दांतांवर जोरानें दोबली गेली म्हणजे विवृत ए निर्माण 
होतो. मरांठींत यांचें लेखन जे असें करतात, फ्रेंच; गुजराती बगैरे भाषांत 
है दोन्दी प्रकारचे ए सांपेडतात, 


ओचा उच्चार करतांना जिमेचें टोंक खालचे दांत ब दंतमूलें यांना 
छांगतें, जिमेच्या मागच्या कडा वरच्या दाढांना स्पर्श करतात, ऊंच्या 
उच्चारालां ओठ जिंतके पुढ़ें येतात त्यापेक्षांहि यावेद्ीं ते अधिक पुर्दे 
जातात॑, हा संबृत ओ होय. मराठींतछा ओ संवृतच आहे. 

तॉडार्चे उघडणें अधिक होऊन जीम फक्त अधोदंतमूछांनाच छागली 
कीं विद्वत ओ उच्चारला बातो, मराठींत याचें छेखन ओ असें करतत., 
है दोन्‍्द्दी ओ फ्रेंच, इंग्रजी, बंगाली, इत्यादि अनेक भाषांत उपलब्ध 
आहित, 

इ, उ, ए, ओ हे स्वर, य आणि व हे.अर्धस्वर, तसेंच र्‌ आणि ल्‌ हे 
द्बवर्ण केवठ्ठ स्वरांच्या हणजे अ, आ, इ, उ, ए, ओ यांच्या मायून 
'एका झटक्यांत उच्चारले गेले कीं जो दोन .स्वरांचा, एकोब्चारदर्शक 
संयोग होतो त्याढा स्व॒रसंयोग असें ग्हणतात, मराठीत फक्त ऐ व औ 
हेच संयुक्त स्वर मानले आहत; परंतु वर दिलेल्या व्याख्येग्रमाणें आणखी 
'कितीतरी संयुक्त स्वरं मरोठींत आढछ्तात, उदा०--देवब्शंत-काबब्य 
पायदब्-सोंवव्श-सोयरा-पेरणें-बोलणें इत्यादि शब्दांत असणारे एबू- 
आव्‌-आयू-ओबू-ओयू-एर-ओल्‌ हे समुन्चय एकोच्चारदशक स्वर- 
संयोग आह्देत..संयोगांत आद्य स्वरावर आधात असून- दुसरा आघात 
रहित असतो; पाऊछ या.शब्दांती5 ऊ आधघातयुक्त आहे; पावलांबर 
या शब्दांत तो -आघात-नाहींसा झाछा आहे, साधारणपर्ण इ व उ हे 
आघातरहित होतांच म्हणजे स्व॒रसंयोगाचे उत्तर वर्ण बनतांच ते.ब्यंजनांना 
अधिक जबढ्वचेः हतात॑-आपणि त्यांचा उच्चार य आणि व सारखा होतो. 





श्र ध्वनिविचार 


या स्व॒रसंयोगाच्या उलट वर्णक्रम असनहि स्वरसंयोग होऊं शकतो: 
आयू व आबू यांच्याच घटकांनीं बनलेले या आणि वा हे देखील स्वर- 
संयोगच आह्देत, यांतील पहिल्याछा उतरता स्व॒स्संयोग असे नांव असून 
डुसन्याछा चढता स्वरसंयोग हें नांब आहे. हर 

ए व ओ हे संयुक्त स्वर आहत असें संस्कृत व मराठी व्याकरणांत 
शिकवर्ले जातें, पण या दोन्ही स्व॒रांत एकेकच ध्वनि असल्यामुद्ठें ते 
दोन्‍्दीहि श॒द्ध स्वर आहेत, हैं वर दिलेल्या संयुक्त स्वरांच्या व्याख्येवरून 
दिखूल येईल, ज्या का््ठीं ए हा अ आणि इ यांच्या संघीचा आणे ओ 
हा अ आणि उ यांच्या संधीचा निदशक होता, एवर्देच नब्दे तर या 
दोन स्व॒रांचा उच्चार अनुक्रमें अयू व अबू असा होत असे, त्या कार्ठीच 
स्यांना संयुक्त स्वर महणणें योग्य होतें. पूवी आयू व आबू उच्चार 
असणोरे आणि छेखनांत ऐ व औ असे दशवले जाणारे संयुक्त स्वर 
आज ध्वनिषरिवर्तन होऊन अयू व अबू असे उच्चारले जात आदत, 
खुद संस्कृतमध्येंच पुढेंपुदें अ+इ आणि आ+इ किंवा अ+#उं 
आणि आ+उ यांतढा उच्चारभेद नष्ट झाछा आहे: राम + ईश्वर, 
रमा + ईंश, शीत + उष्ण, शारदा + उपासक, इत्मादि उदाहरणांवरून 
हैं दाखबून देतां येई, ग्हणून संस्कृत व्याकरणानें केलेलें ध्वर्नीचें वर्गी> 
करण डोक्े मिट्टन मराठीछा छावष्यांत अर्थ नाहीं. 

संयुक्त स्व॒रांत मोडणारे आणखी एका प्रकारचे बर्ण अजून आप- 
ल्याढा पहायचे आहत. त्यानंतर वर्णाने जरूरीपुरतें ज्ञान आपल्याला 
झालें असे रणतां येईल, ४ 

आतांपर्य॑तच्या विवेचनांत वहिस्सरणाच्या बेज्टीं ताड़ुपट बर जाऊनः 
इवेची नाकाच्या पोकव्ठींत शिरष्याची वाट बंद करतो असें ग्रहीत घर» 
श्यांत आउें होतें. पण टाद्ूचा पडदा खाली ढोंबत राहिछा तर श्वास 
नहिकेंतून तोंडाकडे जाणात्या हवेछा अड्यबा होतो, आणि ती ताकुऊ 
पटाच्या सागच्या बाजूनें नाकाच्या पोकद्हींत शिरते व तेयें नाद उत्पक्त 
करते, पण सामान्यतः हा अड्थव्ठा यूर्ण नस़तो आणि थोडी हवा तोंड[ऊ 


| 
बंद ए 
(आकृति १०) 


नाकुक 





स्करांचे स्परशीनिंदु 
€ आकृत्ति १२) 


[वान मे. ३१] 


ध्वनिनिर्मिति डरे 


बादेददी बादेर पडते. अशा रीतीनें तोंडाबादे बाहेर पडणान्या हवेनें उत्पन्न 
केलेल्या ध्वनीछा या नादाची साथ मिक्दून जो ध्वनि निर्माण होतो त्याछा 
अजुनासिक वर्ण असे ग्हणतात. हा नाद स्वरोच्चारणाच्या वेल्हीं झाला, 
ऋहणने स्वरोच्चार करतांना ताछुपट खार्ीं छोंबत राहिला, तर अं आं 
इं उं एं ओं इत्यादी अनुनासिक स्वर आणि ब्यंजनोच्चारणाच्या वेढ्हीं 
झाल्यास ह, म, न, इत्यादि अनुनासिक ब्यंजनें निर्माण होतात. 
बब॒तः सर्व व्यंजनांचीं अनुनासिक व्यंजनें बनणें शक्य आहे, उदा० 
बचा उच्चार होतांना ताइ़पट खा्ीं छोंबद राहिला तर म हें अनु 
नासिक उतन्न होतें, ब हा सकंप असबल्यामुक्वें म हा देखील सकंप आहे. 
पच्या उच्चाराच्या वेढीं जर ताछ॒पट खार्ली छोंबत राहिला तर जें अनु- 
नासिक निर्माण होईल तें पप्ममा्णे निष्कंप असेल, स्कैंडिनेव्हियन भाषेंत 
निष्कंप व्यंजनांमाणून निष्कंप म येतो, पण एकंदरींत निष्कंप अनुनासिकें 
डुर्मिंछच आहत, 

सामान्यपर्णे उपलब्ध असणार्स अनुनासिकं सकंप अदून अवधिवुक्त 
असतात, कंप आणि अवधि या दोन तच्बांमुक्लें द्रववर्णाप्रमाणें हीं अनु- 
नासिकेंहि स्व॒रांचें काम करूं शकतात. कित्येक भाषांत हे स्वतंत्र स्वर 
असतात, इंडो-युरोपियन भाषेंत म॒ आणि न हे स्वर होते असें तुढना- 
त्मक ब्याकरणानें दाखबून दिलें आहे. यामुकें य आणि ब या अर्धस्वरां- 
प्रमाणें त्यांचाहि उपयोग संयुक्त स्वर बनव्याच्या कार्मी होतो, 

अनुनासिकांनंतरहि ही वर्णमालिका संपुष्टांत आछेली नाहीं, वर्ण ज्या 
तत्त्वांचे बनले आह्ेत त्यांवर्दी कांहीं तच्बें अनिश्चित प्रमाणांचीं असल्या- 
मुढें या अनिश्चिततेचा उपयोग करून वर्णात अनेक सूक्ष्म प्रमाणभेद 
निर्माण करतां येतात, त्यामुक्लें एकंदर. वर्णसंख्या अगणित आह. अ्से 
महणण्याछा हरकत नाहीं, 

या अनिश्वित तत्त्वांत मुख्यतः दोन तख्ांचा समावेश होतो, एक 
अवधि आपि दुसरें कंपन, 

अवधि ःदृणजे कोणताहि वर्ण उब्चारण्याछा छागणारा काछ, हा 

च्व.वि...५३ 
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का एका विशिष्ट अवस्थेंतल्या व्यंजनांदुरता निश्चित असतो, पण कित्वे- 
कदां तो बाढवतांहि येतो. स्फोटक ब्यंजन आणि स्तंमित ब्यंजन यांच्यां- 
ता फरक दाखबतांना ही गोष्ट स्पष्ट करण्यांत आढी आहे, घ्षकां- 
सारखीं कांहीं व्यंजनें आणि सर्व स्वर स्वमावत:च अवधियुक्त असतात 
हैं पूद्ी आछेलेंच आहे, या वणौना प्रवाही ध्वनी असेंहि ग्ृणतात, ते 
ज्या बैठी कर्मीत कमी काछावर्धीत उच्चारले जातात त्या वेढ्ीं त्यांना 
व्हस्व ही संशा अयून हा काछावधि जितका बाढवावा तितके ते दी 
दलोत जातात, या काढावधीच्या तत्बावर स्वरांमध्यें स्व व दीर्घ असे 
भेद करण्यांत आछेले आह्वेत, पण त्यामुक्लें त्यांच्या उच्चारांत इतर 
कोणताहि फरक घड्न येत नाहीं. 

या तस्‍््यानुसार आ, आ, इ, उ, ए, आणि ओ हे केवल स्वर हस्व- 
किंबा दी उच्चारतां येतात, पण व्याकरणांत अ हा फक्त स्व, आ, 
ए, ओ हे फक्त दीर्ष आणि केवक इ, उ हेच काय ते ्हस्व किंबा 
दी आहत असें शिकवरें जाते. हैं वर्गीकरण वस्त॒स्थितीछा सोडून आहे. 
घर-घरें, दार- दारें यांत'ठे अ व आ हे स्वर अजुक्में दी व जहस्व 
आहत. दोन-दोरा, तेल-तेरा, यांतल्या ओ व ए ह्या ख्वरांनाहि दाच 
नियम छाथूं पडतो. आपल्या लछेखनपद्धतीत फक्त इ व उ हे स्वरच रहस्व 
व दीप दाखवष्याची सोय असबस्यामुछें आणि वर्णविचाराचें शिक्षण 
देतांना आपले व्याकरणकार सामान्यपणें संस्कृताचे अनुकरण करत 
असब्यामुक्कें है दोष उद्‌मवतात, 

संस्कृत व्याकरणांत आ हवा अ चा दीर्ष उच्चार सांगष्यांत आलेला 
आह. म्हणजे या भाषेंत आपण मरार्ठीत ज्याचा उच्चार अ करतो तो 
्हस्व आ अखावा अरे मानावें लागतें. मराठीतीछ अ व आ या दोन 
स्व॒रांघघछा फरक अवधीचा, रहणजे ते उच्चारण्याछा छागणान्या काछाचा 
नस उद्‌घाटनाचा ग्हणजे उच्चाराब्या वेढीं होणान्या मुखविस्ताराचा 
आहे, हें पूर्वीच दाखवष्यांत आल आहे. दोन स्व इ मिक्दन होणारी 
इ ही दीर्ष इ असल्यामुक्ें, दोन अ मिकून होणारा आ हा दीर्ष अ होय 





८ 


ध्वनिनिर्मिति ५ 


असें तकंशास्त्र याच्यामागें दिसतें, अ+अरआ हा नियम संस्कृत आषे- 
घुरताच खरा आहे. 

छंदोरचनेंत अ छा एक मात्रा व आ, ए, ओ यांना दोनदोन मात्रा 
आहत, या नियमार्नेंहि हस्वदीष॑त्वाचें कोणतेंच तत्त्व सिद्ध होत नाहीं. 
फक्त मराठी काव्यांत अ चा उच्चार नेहमीं ःहस्व व आ, ए, ओ 
याँचा नेहरमीं दीर्घ अंसतो, एवढाच याचा अर्थ होईछ, पण कवितेची 
भाषा उच्चारण्याची आणि तिच्यांतल्या अवयवांची संख्या मोजण्याची 
पद्धत अगदी स्वतंत्र आहे, म्हणून तिचे नियम व तच्चें तिच्या ख्ेजा> 
घुरतींच मर्यांदित समजलीं पाहिजेत, 

स्वरोष्चारणाच्या वेढीं स्व॒रनालिकांत होणान्या कंपाची गति कर्मी- 
अधिक करून आवाज खार्लीवर नेतां येतो, एका विशेष्ट काल्मयौदेंत 
होणान्या स्वरनालिकांच्या कंपनसंख्येवर आरोह किंवा अवरोह अवलंबून 
असतो, 

कित्येक भाषांत स्वरांच्या हस्वदीर्वत्वाछा फारतें महत्त्व नसतें, स्थान- 
पर्वें एस्ादा स्वर जहस्व किंवा दीर्ष होतो अथवा देत॒पूण आधघातामुक्कें- 
हि एजादा -हस्व स्वर दीर्ष बनतो. हें कोणाच पुस्तक आहे ?? 'त्याचे? 
* त्याच॑ !? हवा ठिकाणी दुसन्या त्यामध्यें आलेली तीजता थोडी दीर्ष॑स्वा+ 
मुक्ें आणि थोडी आरोहामुद्ें म्हणजे आची कंपनसंख्या वादल्यामुक्के 
आलेली आहे, परंतु संस्कृतसारख्या कांही भाषा अशा आह्वेत कीं त्यांच्यांठ 
_हस्व-दीत्व हें कित्येकदा अर्थफेर घडबून आणतें: सलिछि-सलीलं; 
सिता-सीता, सुत-सूत, इत्यादि, 

अश्याच रीतीनें आरोहाचा उपयोग अतिपूर्वेकडीड भाषांत फार 
मोब्या प्रमाणावर करण्यांत येतो. एरब्हीं समवण असणारे शब्द केवब्छ 
आरोहांत फरक कहन अनेक अर्थ व्यक्त करूं शकतात, 

स्वरांमध्यें बैशिष्टण उत्पन्न करण्याचा दुसरा एक प्रकार ग्हणजे आय- 
स्वर उच्चारतांना कंठमुख एकदम उघढरणें, यामुक्तें शब्दांतीछ इतर 
स्वरापेक्षां आद्यस्वर अगर्दी बेगव्ठा वाठतो, हा आद्यस्वराघात जरमेन 
आर्षेत स्पष्टपें दिसुन येतो, 
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ब्यंजनेल्चारणांत दोन विशेष प्रकार.. आढब्ठवात, उच्चारणविधीशी 
संबंध असलेले स्नायु ताठ करून किंवा सै ठेबून पहिछा प्रकार निर्माण 
होतो आणि उच्चाराच्या वेढीं कंदशुख -कस्ीअधिक उपघडलें गेल्यानें 
डुसरा प्रकार मित्ठतो, ल्‍ 

ज्या भाषांत स्नायूवरील दात्र सरासरी राहतो तिच्यांतर्टी ब्यंजनें संथ- 
परे, स्वाभाविक. व विनायास बाहेर पडल्यासारखीं बाटतात, संस्कृत 
आषेचें उदाहरण या बाबर्तीत उत्तमपणें छा. पढतें, याच्या उछट कॉर्डी 
आषा बोलतांना स्नावु इतके ताठ होतात आणि ध्वनिनिर्मिति इतकी 
परिश्रमपूर्वक झाल्यासारखी बाटते कीं अशी भाषा ऐकतांना संस्कृत, फ्रेंच, 
इंटाछियन इत्यादी भाषांत आदकणान्या मार्दबाऐवजी एक प्रकारची 
कठोरता आपब्या प्रत्ययाछा येते. जर्मन मार्षेत ही कठोरता विशेष दिसन 
चेते, 
कंठमुखाच्या संकोचानें किंवा विकासानें ब्यंजनांत आणखी वैशिष्टप 
'निमौण होतें. टर 

कंठमुख संकुचित करून उब्चार केल्यास दोन्ही बोजूंच्या स्वरनालि- 
कांतील अंतर साहजिकच कमी - होते. उ्फोटकाचा उच्चार करतांना जर 
तो कठोर असेड तर पुर्दे येणान्या स्वराछा छागणारा कंप उत्पन्न करण्यां- 
सारी हवा अंतराचा कमीपणा उपयोगी पडतो आपि जर तो झूढु असेल 
तर स्थाढा छागणारा कंप प्रारंमापायून निर्माण करणें शक्य होतें. पण 
कंठमुख विस्तृत असेल तर त्याछ़ा कठोर स्फोटकामापून येणात्या स्व॒राछा 
छागणारा कंप किंवा सदु स्फोटकाछा ताबडतोब. आवश्यक असणारा क्रप्र 
बेकेबर होणार नाहीं; यापक्वें परहिल््या प्रकारध्या ( संस्कृत, फ्रेंच बगैरे 
आधांच्या ) उच्चारांत खदु, स्फो्यक प्रारंसापासूनच सकंप असतात, .तर 
डुसच्या प्रकारच्या ( जर्सन, इंगजी ब़ैरे . भाषांच्या.) .उच्चारांत त्यांचा 
ब्रारंम कठोर स्फोटकांसारखा असूल ते नंतर झूदु बनतात., 

कंठमुख विस्तृत. केल्यानें. हुसरा एक. परिणाम घडून येतो, तो हवा की 
वॉडढ्ि स्या प्रमाणांत अधिक उपडें .राहुन स्वरनालिकांना न हल़वतां 
आस बस्याच मोक्या प्रमाणांत बाहेर जाऊं झकतो. .स्फोटकांच्या उच्चा- 
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राच्या वेढीं श्वास अशा रीतीनें बाहेर पडछा म्हणजे केबछ स्फोटकॉ- 
रेबर्जी उप्राण स्फोटक निर्माण झाल्याचा भास होतो आणि क, त, प, 
इत्यादि स्फोटक किंचित्‌ ख, थ, फ, असे ऐकू येतात, 

आपल्या परिचयाच्या सर्वसाधारण बर्णाचें विवेचन आतां संपलें, पण 
आतांपर्यत सांगितलेले बर्ण हवा तोंडाबाहेर जाऊन उत्पन्न झाले होते. 
याचा अर्थ असा नब्दे कीं हवा तोंढाबाहेर गेली नाहीं तर उच्चार होणार 
नाहीं. श्वास तोंडांतल्या तोंडांत ठेवून उच्चारनिर्मिति करष्याचा प्रयत्न 
केछा तर ख़टक्यासारखा आवाज ऐकूं येतो. हवेचें बहिस्सरण न होता 
उत्पन्न झालेले हे वर्ण अंतःश्वास वण या नांवानें ओकखले जातात, या 
तत्त्वाजुसार ध्वनिनिर्मेति केल्यास जितके निःश्वास  वणे आह्वेत तितकेच 
अंतःश्वास वर्णहि उत्पन्न होऊन एकंदर वर्णसंख्या आतांपर्यत होती त्याच्या 
डुष्पट होई, 

हे बणे आक्रिकेंतीछ कांहीं भाषांत आहेत असे ग्हणतात. या बर्णाचा 
डच्चार आपण कित्येकदा उद्घारबाचकांसारखा करतों, टाढूछा न्ीभ 
लावून केलेला द्‌ टू दवा आवाज, सहाजु भूति अथवा खेद द्शबणारा अ्‌ 
चू हवा आवाज, खाद्यपेयांवर ताब दिल्यानंतरचा अथवा त्या आर्षीचा 
समाधानदर्शक तू तू ह्व आवाज, अशीं फारच थोड़ी उदाहरणें आपल्या- 
कडेष्टि आदव्ठतात, 


प्रकरण दुसरें 
ध्वर्नीचा भाषेंत उपयोग 


, च्चवर्नीचें प्रथक्रण करून त्यांते अविभाज्य घटक कोणते आणि 
्बनियंत्रा्या कोणकोणत्या हाल्चार्लीनी ते निर्माण होतात, याचें सामान्य 
विवेचन मागील प्रकरणांत करण्यांत आलें. ध्वर्नीच्या या अविभाज्य घट- 
कांना बे अशी रुंशा आहे. वर्णा्चे स्वरूप समजून पेणें हें भाषेच्या 
अम्प्रासांतीछ आद्य तत्त्व आह, कारण वर्णोचा उपयोग करून आपण 
कल्पना व्यक्त करणारे ध्वनिसमुल्चय निर्माण करतों. या ध्वनिसमुच्चययाना 
झब्द असें म्हणतात; हे शब्द वाक्यांत वापरन आपण आपके व्यवहार 
करतों. 

प्रत्येक वर्णाचा स्वतंत्रपणं पथरभ्यास करणें ही ध्वानिविचाराची 
त्ात्बिक बाजू झाी; पण वर्णावें असे परस्परमिन्न अवस्थेंतीड ज्ञान 
ज्यांच्या व्यावद्वारिक अभ्यासाढा फारसें उपयोगी पडणार नाहीं. अभ्या- 
साच्या सोईसार्टी जरी वर्ण आपण एकमेकांपासून वेगके केले, तरी भार्षेत 
सहण्जे प्रत्यक्ष व्यवहारांत ते स्वतंत्रपणें बापरछे जात नाहींत. भार्षेत त्यांचे 
स्थान इुग्यम आहे; तेयें त्यांचा उपयोग शब्द निर्माण करण्याचें साधन 
ऋहणून होत असल्यामुद्लें त्यांचा अम्बास शब्दाचे घटक सहणूनच केला 
बाहिजे, भावेचें शास्र आणि तिचा इतिहास यांच्या दृष्टीनें हाच अभ्यास 
अत्यंत मार्गदशक आणि उपकारक ठरतो, एवर्देच नब्हें तर हाच त्यांचा 
खरा आणि वस्ठ॒स्थितीचें ज्ञान कहन देणारा अभ्यास होय. 

कोणत्याहि घटकाचे वैयक्तिक गुण आणि त्याचे एका समूहाचा भाग 
ऋहणून असणारे गुण परस्परविरुद्ध नसके तरी परस्परमिन्न मात्र अस- 
सात. मजुष्याचें जीबन एक स्वतंत्र व्यक्ति म्हणून, कुट्ुंबांतती एक 
व्यक्ति म्हणून, समाजांतछी एक व्यक्ति ग्हणून किंवा केवछ एक प्राणी 
महणून विविष प्रकारचें असूं शकतें; आणि मनुष्याच्या खन्‍्या स्वस्पा्चें 
ज्ञान त्याच्या अशा सवोगीण अभ्यासानेंच होतें. ज्याचा यांतस्या कशाश्शीहि 
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संबंध नाहीं असा कुट्देबनिरपेक्ष, समाजनिरपेक्ष, सािनिरपेक्ष, आदर्श 
मनुष्य ही एक अमूर्त कल्पना आहे, वस्तुस्थिति नब्दे. मानवजातीच्या 
अभ्यासानें आपण मनुष्यांबइछचें शान मिठवत नाहीं; मनुष्याँचा अभ्यास 
करून आपण मानबजातीचें चित्र तयार करतों, अमृतीकडून आपण 
मूर्तॉकडे जात नाहीं; मुर्ताकड्न अमूतौकडे जातों, 

शास्त्रीय अभ्यासांत मात्र आपण अश्या रीतीनें प्रात झाेलें शान 
प्रारंभीच ग्रहण करूं शकतों, कारण अमुर्त चिंतनाची संवय झाल्यावर 
कोणत्याहि शाख्तराचें तत्त्वग्रहण सुहूम होतें. ज्या ठिका्णी एखादा मुद्दा 
समजणें कठीण बाठेल त्या ठिकार्णी तो योग्य उदाहरणांनीं सुबोध करतां 
थेतो, ज्या विविध घटनांना एजादें तत्व लाए, पढें त्या धटनांचा नीट 
अम्यास केल्यानें तें तत्व आपल्याछा आकलन होऊन आपके बौद्धिक 
समाधानहि करतें; म्हणूनच ध्वर्नीच्या उच्चाराची तास्विक बाजू सष्ट 
होण्यासार्ी आणि ध्वनीचें व्यावहारिक स्वरूप कल्ठण्यासार्टी ते ज्या 
रीतीनें बापरछे जातात ती रीत समजणें आवश्यक आहे. ध्वनिविचार- 
इश्टया जरी वर्णायें स्वरूप एकाच प्रकारचें अस्ले तरी बोलण्याच्या भार्षेत 
तें कसें मरयौदित होतें, हें बोल्भाषेच्या निरीक्षणानें_जाणून बेणें इष्ट 
आहे; त्सेंच कालांतरानें एखाद्या भार्षेतीछ ध्वर्नीत जे परिवर्तन घड्न 
थेतें त्याचें यथार्थ ज्ञान होष्यासारठी ती भाषा वेगवेगल्या का्ठीं की 
उच्चारली जात होती इकडे आपण छक्ष दिलें पाहिजे. हें उच्चारज्ञान 
केवक लिपि वाचतां येजन होणार नाहीं याचीहि आपण जाणीव डेबली 
पाहिजे. 











डदाहरणा्थ पाच आणि चाप हे शब्द ध्या. यांतल्या पहिल्या शब्दां- 
तल्या पचा उच्चार ओठ उघडल्याशिवाय होत नाहीं, तर दुसन्‍्या पच्या 
उच्चाराच्या बेढ्हीं मिटलेले ओठ उषडावे छागत नाहीत, यावरून पचा 
डच्चार स्थानपर्वें कला बदलतो तें दिसनन येतें. 

इंग्रजींतील 7706 व ६०] हे शब्द ध्या, पहिल्‍्या झब्दांतला आद्य 
.! आणि अंत्य । याँचीं सपशैस्‍्थानें, अगदी भिन्न आहेत असे दिखून 
“गईल, पहिला ] दंत्यू अदून दुसरा ४ च्या साहचर्यानें, ता़ब्य बनछा 
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आहे. पहिया शब्दांतीछ ५ ( छेखनांत ४ ) आणि दुसन्या शब्दांतील' 
+ याँचें स्पर्शस्थानहि थोडें वेगकें आह्े हें दिसन येईल, 


प, ४ । हे वर्ण कोणत्याहि शब्दांत नसतांना आपण स्यांचें जें स्वरूप 
निश्चित करतों, तें आदर्श व बिकारदन्य असतें. हें त्याचें तास्विक 
स्वरूप होय, परंतु हेच वर्ण शब्दांत बापरले जाऊं छागतांच त्यांना चैतन्य 
आपि व्यक्तित्व प्राप्त होतें; आजूबाजुच्या परिस्थितीम॒ुक्लें ते विकारक्षम 
बनतात, कोणत्याहि भाषेचा खरा अभ्यास हा या विकारक्षम वर्णाचां 
अभ्यास होय, मिन्नमिन्न परिस्थितीत एकच वर्ण कोणकोणतीं रूपें घारण 
करतो याचें ज्ञान एसाद्या समाजाच्या उच्चारविषयक संवयी शोघून 
काढण्वाच्या कार्मी उपयोगी पढें, मात्र उच्चारांत वर्णोना होणारे हे 
विकार महस्त्वाचे असले तरी बरेच वेढां ते इतके चूक्म असतात कीं ते 
छेखनांत ब्यक्त करणें नेहमींच शक्य किंवा :व्यवहार्य. नसतें, लेखन हैँ 
ध्वर्नीचें दृश्य स्वरूप आहे, पण तें पूर्णपणें समाधानकारक असे ध्वनि: 
चित्रण करूं शकत नाहीं, उच्चारांचें यथातथ्य लेखन करणारी लिपि 
कोणत्याहि भाषेजवत्ठ नाहीं, पण छेखनपद्धतीचें हें वैग्रुण्य जोंपर्यत 
व्यवहाराच्या आड येत नाह़ीं, तोंपर्यत करेंहि करन तिच्याच द्वारें समाज 
आपके व्यवहार चालबतो. इंग्रजी भाषेचें उदाहरण या बाबर्तीत आपल्या 
चांगलेंच परिचयाचें आहे. 


वर्ण स्वतंत्र असतांना त्याचें रूप कांहींहि असो, पण तो शब्दाचा 
घटक बनतांच त्याचें स्वातंत्र्य नष्ट होउन तो विकारक्षम बनतो, स्थान- 
परल्वें शब्दांत त्याचा जो अनुक्रम असुतो त्याच्यावर आणि त्याच्या 
आधी आपणि नंतर येणान्या वर्णावर प्रत्येक वर्णाचा उष्चार आणि 
कारांतरानें धड्न येणारें परिवर्तन अबरंबून असतें, 


वर्णांची परस्परांवर होणारी ही प्रतिक्रिया संस्कृतच्या संधिनियमांत 
उत्तम ग्रकारें दिसूल येते. अंत्य स्थानीं एकच व्यंजन शिल्लक राहणें, दोन 
'भिन्नवर्गीय व्यंजनें एकमेकांजबक आर्ली असतां स्थानपरत्वें तीं सबछ किंवा 
;निर्बछ ठरणें, दंत्य वब्यंजनांचीं मूर्चन्य आंणि सकंप ब्यंजनांचीं निष्कंप 
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ब्यंजनें होणें, दोन स्वर एकजीब होगें या गोष्टी सामान्य अभ्यासकाच्यादि 
परिचयाच्या आहत, 

स्थानपरल्वें अथवा सहवासपरत्वें वर्णामध्यें घड़न येणान्या सूद््मं 
भदांना वर्णाची अंतर्गत पुनर्व्यवस्था अ्ें म्हणतात, शब्दाचा घटक 
हहणून वावरूं छागतांच वर्णावर नियंत्रण पढें. स्व॒त:छा मिव्ठालेल्या 
जागेच्या आजृबाजूच्या वणीशी तडजोड करन त्या वर्णाला राहावें छागतें. 
तो दुर्बछ बणोच्या साह्निध्यांत आला किंवा ज्या स्थानीं त्याचें सामर्थ्य 
बादेल असें स्थान स्याला प्राप्त झालें तर त्याछा एक श्रकारचें वचैस्व 
गाजवतां येतें, पण ख्॒तःहून बलिष्ठ वर्णाच्या शेजारीं तो आला किंबा 
ज्या ठिकाणी त्याचें सामर्थ्य कमी होईछ अशी जागा त्याछा मित्ठाली तर 
तो खंतःच विकारयुक्त होतो, परभाषेंतीड झब्द. आपण आपल्या सोई* 
प्रमाणें बदलतों, इंग्रजीतीछ 704&०7, 90४५, ०४०५४ यांचे उच्चार 
आपल्याकडे मास्तर-माष्टर, पोस्त-पोष्ट, कप्तान असे 'होतात आणि' 
इंग्जी थ व ध ( 77००, ४४४8 ) हे धर्षक व मराठी थःव घ हे अधैर 
स्फोटक यांत कांहीं फरक आहे, याची आपल्याकडील बहुसंख्य इंग्रजी 
शिकलेल्या छोकांना जाणीव नसते, तर्सेंच अरबी शब्दांतील ख व 
अरबी-इंग्रजीतीछ फ हे घर्षक देखीछ आपण आपल्या वर्णमाढेच्या साध- 
जांचा उपयोग करून बदलूतों, तख्त व सख्त यांणेब्जी तकत व सक्त;: 
फिक्र याऐवजी फिकीर हे अर्धस्फोटक असुणारे उच्चार आपण करते. 
परभाषेंतील ध्वर्नीचे शुद्ध उच्चार करण्यासार्ी आपण त्याँचे योग्य शिक्षण 
बेतलें पाहिजे आणि ज्या भाषा इंग्रजीप्रमाणें आघातप्रधान आहत त्वांचें 
आधाततत्त्यह्दि आपण समजून घेतलें पाहिजे, 

डच्चारामुक्कें वर्णोच्या स्वरूपांत फरक पड़न होणारी अंतर्गत पुन 
व्यवस्था आणि काडांतरानें एका भाषेंतील ध्वर्नीत होणारें परिवर्तन या 
दोन अगर्दी मिन्न घटना आहत, अंतर्गत पुनर्ब्यवस्थेंत एकाच भाषिंतील 
श्वनी एका ठराविक कारच्या उच्चारांत स्थानपरत्वें आणि सहवास- 
परल्वें मिन्न रूपें घारण करतात, पाद॑, विष्र, अप्‌ या शब्दांतीड पचे 
बेगवेगक्े उच्चार या व्यवस्थेतुसार होतात, पण सर्प, कूप, बाष्प बगैरे 
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झब्दांतील प हा वर्ण काछांतरानें उत्करांत होत जाऊन त्याची जी मिन्न 
रूपें होतात त्या क्रियेला ध्वनिपरिवर्तन हैं नांव आहे, वर्णाच्या पुनर्म्यब- 
स्थेंत भार्षेतील वर्णात परिस्थितीमुक्ें घड्न येणारी एकाच काव्यंतीक 
रूपांतरें विचारांत घेण्यांत येतात, म्हणून या पुनर्ब्यवस्थेछा एककालिक 
असे म्हणतात; पण ध्वनिपरिवर्तनाचे नियम समजण्यासाठीं एकाच 
आषेचीं निदान दोन भिन्न काब्शंतीकू रूपें माहीत असणें आवश्यक 
असतें, म्हणून ध्वनिपरिवर्तन हें द्ैकालिक आदे असें ग्हणतात, वर्णाच्या 
झुनर्व्यवस्थेचा अभ्यास करतांना ( कर्धीहि स्थिर नसणारी ) भाषा स्थिर 
आहे असें मानुन चालावें लागतें, रहणून ती व्यवस्था स्थेरयप्रधान आदे; 
ण्‌ एकाच गोष्टीच्या दोन भिन्नमिन्न काछ्ांतील रूपांचा एकल विचार 
करणें हें इतिहासाचें काम असल्यापुक्के ध्वनिपरिवर्तन हें ऐतिहासिक आहे. 

मनुष्याला निर्माण करतां येणारी एकंदर वर्णसंख्या फार मोठी आहे, 
रण कोणत्याहि भाषेंत ४०-५० पेक्षां अधिक वर्ण आढब्कतत नाहींत, 
एकाच भाषेंतीछ वर्णोना वर्णमाल्ा हें नांव अधून त्या वर्णोचा अभ्यास 
करण्याचें काम त्या भाषेच्या व्याकरणाचें आहे, एकाच मार्षेतील 2२%) (| 
या अभ्यासाछा वर्णविचार हैं नांव अबून कोणतीहि भाषा शिकथ्या 
अद्ध उच्चाराच्या इष्टीनें तिच्या वर्णविचारायें सूक्ष्म ज्ञान मिल्वणें 
अत्यंत आवश्यक असतें, 

वर्णविचार, उच्चार व ध्वनिवेशिष्टय लक्षांत न बेतांहि भाषा शिकता 
औते; पण ती ज्याची मातृभाषा आहे अशा व्यक्तीशी बोलण्याचा प्रसंग 
येतांच आपलें अज्ञान आपणाछा जाणवतें, त्या भाषेशीं असणारा आपला 
संबंध केवठ लेखनबाचनापुरताच असेल तर आपणाछा कोणदीहि अड- 
ज्वण भासुणार नाहीं; कारण एखाद्या भाषेचें विचारसौंदर्य त्या भाषेचा 
आब्दसंग्रह आणि झब्दप्रयोग यांच्या परिचयानें करूं शकतें, पण भाषेचें 
खरें सौंदर्य केवछ तिच्या साहित्यांवून व्यक्त हांणान्या विचारांतच सांप- 
डरते असे नब्हे; तिचें गद्याहि कित्येकदा संग्रीताप्रसाणें कर्णमधुर व ताछ- 
अद्ध असतें आणि योग्य ध्वनींचा उपयोग करून अंतश्चक्वेसमोर उर्मी राह- 
सील भर्शी शब्दचिले निर्माण करण्याचें सामर्थ्य तिला प्रात करन देणें हें 
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एखाद्या प्रतिमावान्‌ छेखकाला अशक्य नसतें. भाषेंतील ध्वनीचा अभ्यास 
जन केलेल्या बाचकाला तिच्या काब्यांतीड आणि गद्यांतीढ गेयता, नाद- 
आर्य, ध्वन्यनुकरण, इत्यादि सौंदर्यस्थक्लें दिसणार नाहींत, 
एसाद्या भारषेतील वर्णावें ज्ञान कसे करून बेतां येतें हें आपण आर्ी 
थाहूं. हैं ज्ञान त्या भाषेची अक्षरमाछा अथवा छिपिं शिकून होणार नाहीं; 
क़ारण जगांतीछ कोणत्याहि भारषेंतील वर्णाची संख्या” तिच्यांत वापरल्या 
जाणान्या अक्षरांच्या संख्येवरून ठरवंतां येणें शक्य नाहीं. ज्या भार्षेत 
एक अक्षर एकच वर्ण दर्शवतें व ज्यांतढा प्रत्येक वर्ण एकाच अक्षरानें 
व्यक्त होती, ती भाषा छिपिदृष्या आदर्श होय. या दष्टीनें जगांतडी 
कि भाषा आदर्श ठरणार नाहीं. यासाठीं लिपीवरून ध्वर्नीचें शान 
-मिल्ववष्याचा उछटा प्रयत्त न करतां एखाद्या भावेंत किती ब कोणते 
बनी आहेत आणि त्या भाषेची लिपि हे ध्वनी कशा प्रकारें व्यक्त करते, 
अहणजे त्या भाषेची लेखनपरंपरा काय आहे, हें आपण पाहिलें पाहिजे. 
इंग्रजी भाषेची लिपि २६ अक्षरांची आदे, पण त्या भाषेची ध्वनि- 

संख्या याहुन अधिक आहे. स्यांतल्या कांहीं वर्णाचे अनेक छेखनप्रकार 
आहेत, उदाहरणार्थ श ह्वा वर्ण ० (०००४०), के (प्ा॥०आ००)) बल 
(०कां॥), 88 (928आं००), » (450), ६ (घं००), $ (४०००). * इतक्या 
कारें लिद्वितां येतो, तर एकच अक्षर कित्येक ध्वर्नीचें लेखन करें. 5नें 
झ (आग), श (३ण्डथ४ )) झू (708० ); ० नें क (०४४) श (०००४०), 
“स (०्था); फे नें घर्षक थ ( पंए ) ब घ (०४७ ) इ. 
... मराठी छेखनपद्धतींतहि अनेक उणीवा आहेत; पण त्यावइछची चर्चा 
इतरत्न होणार असल्यामुद्ठें या ठिकाणी फक्त मराठी भाषा व्यवहारासाठी 
ज्या बर्णाचा उपयोग करते ते किती व कोगते आहत एबरेंच दाखब- 
श्याचा हेठ आहे. 

स्वरः अ, आ, इ, उ, ए, ओ 

अर्धस्वर: य, व. 

द्रबः र, छ, व 
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अनुनाछिक: “हू, ण, न, म, * ज 

घर्षक: स, श, *ह- है 

अर्धस्फोटक: ख, ठ, थ, फ, च*, चरे, छरे-घ, ढ, घ, भ 
जप, जे, झप, झ रे 

स्फोटक: क, ट, त, प-ग, ड, द, व 

(* हे वर्ण स्वतंत्रपणें बापरले जात नाहींत, १ दंत्य, २ तालछव्य; 
३ तालछव्य च+ निष्कंप ह; दंत्य च+ निष्कंप ह दुर्मि्ठ आहे. ) 

ख़ुछासाः--स्वरः ( दीर्ष ) ई, ऊ हे स्वतंत्र स्वर नाहीत, ते इव उ 
यांचा अवधि (म्हणजे वर्णीचा उच्चार करण्याछा छागणारा काछ ) 
बाढबून मिलतात, उच्चाराछा छागणास्या कर्मीतकमी काठ्ापेक्षां - अधिक 
बेर उच्चारला जाणारा वर्ण गणजे दीर्घ वे. वर्णो्चारणाछा छागणारा 
इवेचा पुरवठा चाद असेपर्यत एखादा वर्ण छांबवतां येतो, त्यामुक्ें दीबे 
पणाची मर्यादा प्रत्येक व्यक्तीत वेगढ्झी असते, गायनाचा अभ्यास केल्यास 
हैं विशेष छक्षांत येतें, वस्ठ॒तः घर, दार, एक, दोन यांतले अ, आा, ए, 
ओ हे स्वरही दीर्घच आहत, पण छेखनांत त्यांना स्व॒तंत्र चिन्हें नाहीत, 
संस्क्रतमध्यें अ हा. स्वर नेहरमी स्व व आ, ए, ओ हे नेहर्मी दीर्घ 
असतात, 

ऋ व रू हे वर्ण संस्कृत शब्दांतच येतात, देवनागरी लिपीचा स्वीकार 
करताँना मरांठीनें हे स्वर तर उचललछेच, पण त्याबरोबरच संस्कृतांतहि 
डुर्मिछ असणारा दीर्ष ऋ व मु्ठींच अस्तित्वांत नसणारा दीर्ष रू अक्षर- 
मालिकेंत आणला. 

लेखनांतील ऐः व औ दे उच्चारांत अ+ई आणि आ+- हे स्वरसंयोग 
दर्शबतात, याशिवाय्लि अनेक संयुक्त स्वर मराठींत आह्वेत, पणः त्यांना 
स्वतंत्र चिन्हें नाहींत, शास््रदश्या संयुक्त स्वरांना एकच वर्णदशक चिन्ह 
देणें योग्य नब्हे आणि म्हणून ऐ व औ यांचें लेखन अयू, अबू करणें 
अधिक योग्य ठरेल. 

अनुनासिक: रू, ण, न, म॒ हीं अनुनासिकें. अनुक्रमें ग, ड, द, व हे 
स्फोटक उच्चारले जात असतांना ताड॒पट ढोंबत राहिल्यानें:निर्माण शोतात, 
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ज्ञ हें अनुनासिक यच्या उच्चाराच्या बेढीं ताड़पट लॉबत राहिल्यानें उत्पन्न 
होतें. या शिवायः मराटीत अन॒स्वार हें तब अबून तें अ, आ, इ, उ, 
ए, ओ यांच्या मायून येतें; उदा० इंसतो, आतां, हिंवाब्य, घरी, गहूँ, 
तें, तोंबर. किंवा, संसार, संशय, सिंह इत्यादि शब्द किंववा, संब्सार, 
संबशय; सिंबूह असे उच्चारले_जातात, म्हणजे अनुस्वारानंतर बू हा 
उच्चारसुकर वर्ण पुद्दील वर्णापूवी येतो.* इतर शब्दांत अनुस्वाराप्रमाणें 
बिंदु देऊन छिहिकेला ध्वनि हा धुढीढ वर्णाच्या वर्गौतीछ अलुनासिकासा्ठी 
असतो; उदा० जग, संत, कंप दे अडूग, सनत, कम्‌प असे आहेत. 

अर्षकः--मराठीवछा मुख्य सीत्कार दंत्य स हवा आहे. या स पढें इ, 
'ए, य आल्यास ,त्याचा श होतो. उदा« सीमा-शौंब; शय्बा-शेज; 
सासा, सामान्यरूय "मास्था-माशा. मात्र ए पुढें आछा तर कित्येकदा 
साम्यदंशनासाठी स॑ बदर्त नाहीं, उदा० एकव्चन मासा-सखा, अनेक 
चचन मासे-ससे. इय हैं लेखन मरार्ठीत उच्चारदश्या श॑ असेंच आहे, 
>सश्यांचा--सशांचा, अवश्य, उच्चार अवदश, 

ब॒ या अक्षराचा उन्चार मराठीत श असाच आहे. विषय, भाषा, 
जऋषि इत्यादि शब्द उच्चारांव विशय, भाशा, रुशी असे आहत, 

मरार्ठीत निष्कंप व सकंप असे दोन हू आहत, त्यापैकी निष्कंप ह्‌ 
स्व॒तंत्रपण्णे बापरलछा जात नाहीं. तो ख, ठ, थ, फ, या अर्ेस्फोन्‍्कांचा 
उत्तरबर्ण म्हणून सांपडतो, र्हणजे हीं चार अक्षरें उच्चारदश्या कद, टूह, 
रह, पद अर्शी आदत, 
+ * मरार्टत स्तंत्रपणं वापरण्यांत येणारा हू सकंप असून तो घ, ढ, घ, 
अ या अर्धस्फोटकांचा उत्तरवर्ण म्हणूनहि सांपडतो. म्द्यातारा, न्हाणें, 
कुच्हाड, बल्दवर्णे, नव्ददे या शब्दांतर्ी' संयुक्त अक्षरेंहि. अर्धस्फोटकच 
आहत, पण स्वतंत्र| चिन्हांच्या अभार्वी तीं संयुक्त व्यंजनांसारखी बाटतात, 
/ अंर्घस्फोटकः ख, ठ, थ, फ यांसाठीं वर. घर्षक ? पहा. 

च्‌ हैं अक्षर, मराठीत दोन अर्घ॑स्फोटकांसार्डी बापरण्यांत ग्रेतें,एक तू+स 
व्या वर्णोनीं बनेंलेला दंत्य अर्धस्फोटक; हा चटका, चाटणें, चुना, चोर, 
'इल्यादि शब्दांत स्रांपडतो; दुसरा चिवडा, चेंडू, या शब्दांतील तु+श 
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या वर्णोनीं बनलेलछा अर्धस्फोटक हवा तालव्य होय, मराठी च्य या छेखनां- 
तीछ य उच्चाररहित असून मागीछ चर तालब्य आहे एवरडेंच त्वानें 
सुचबर्ले जातें, स हा दंत्ववर्ण इ, ए, य पुर्दें आल्यास तालब्य श बनत 
असल्यामुक्ें च (८त्स) या अर्धस्फोटकाछाहि तोच नियम छापून 
इ, ए, य या स्वरांपुरदें त्याचा तालब्य उच्चार होणें स्वाभाविक आहे, 
संस्कृतांतीछ च मात्र तालब्यच आहे. 

मराठींत छ हा वर्ण नाहीं, तो फक्त तत्सम शब्दांत आणि उसन्यता 
झब्दांत सांपडतो, प्राकत छचा मराठीत स (श ) होतो. 

दंत्य छ (त्‌ृ+सू+ह) मराठीत नाहीं, पण इच्छा हा शब्द 
इत्स्हा असा उच्चारला गेलेला कित्येकदा ऐकप्यांत येतो, 

ज हें अक्षरहि मराठींत दोन अर्धस्फोटकांसार्ठी बापरण्यांत येतें, एक 
दंत्य व दुसरा तालब्य, दंत्य ज हा दंत्य चचा सकंप ध्वनि आहे, किंवा तो 
त्त्‌+ स याच्या सकंप रूपांच्या सेयोगानें म्हणजे द्‌ + दंत्य झ असा बनछा 
आदे. याच्रमाणें तालब्य ज हा तालव्य चचा सकंप ध्वनि आहे किंवा 
तो त्‌+श याच्या सकंप रुपानें ्हणजे द+तालव्य झ असा बना आहे. 
संस्कृतमष्यें फक्त तालव्य ज आहे. मराठीत अ, आ, उ, ओ पुढें आल्यास 
जचा उच्चार दंत्य होतों. उदा, जर, जाब्ड, जुना, जोगी; इ, ए, य पुढें 
आस्यास तालव्य होतो, उदा, जिणें, लाजे, ज्याचा, ज्य या छेखनांतीकू 
यहि ज हवा तालब्य आह एवढें दाखवण्यापुरंताच आहे. संस्कृत ज्य, च्यः 
यांचा मरारठीत साधारणपणें जज, च्च, असा उच्चार करुष्यांत बेतो, 
डदा, राज्य, सूच्य इ. 

झ हें अक्षर मराठी दोन अर्धस्फोयकांसाी बापरलें जातें. स्थांपकी 
एक वर्ण हा इंत्य जचा सप्राण उच्चार दशवणारा असन. तो झरा, 
झाडी, झुंज, झोपडी, इत्यादि शब्दांत सांपडतो. हा उच्चार फक्त आ, 
आ, उ, ओ, या स्वरांपूर्वीच येतो, झिरपणें, झेंढा, इत्यादि शब्दांतीड झ 
हा तालब्य जचा सप्राण उच्चार आहे. संस्कृतांत केवक हा दुसरा रूणजे 
ख़ालब्य झच सांपडतो, मराठीत इ, ए व य या वर्णापूर्वी झचा : ताह़्य्र 
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डब्चार होतों, उदा, माझा-माझी, माझा-माइ्या, तुझा-तुझे. इय या 
लेखनांतील य उच्चाररहित अधून मागील झ हा तालव्य आहे एबढेंचा 
त्यानें दाखबलें जातें. हाच नियम झ्य या अक्षराल्हि छागूं पडतो, 

बरीछ ४३ वर्णावर मराठीचा व्यवहार चाढलेला आहे. पण यांतह्ि 
ड, भ हीं अनुनासिके स्वतंत्रपण बापररी जात नाहींत; निष्कंप ही हीच 
गोष्ट आहे आणि अर्धस्फोग्क हे इतर वर्णोच्या मिश्रणानें बनलेले असल्या- 
मुे तत्वतः ते वेगके मोजायडा नकोत, या दष्टीनें पाढ़िें तर मराढीची 
अ्वनिसंख्या फक्त ३० भरते, आपल्या डिपीकडे पाहून प्रथमदशीनीं हें 
असंभाव्य बाटेल; पण कोणत्याहि भारषेंत ३०-४० पेक्षां अधिक वर्ण 
नसतात आणि एबढ्या मोजक्था भांडवछावर भाषांचे व्यवहार चालछ- 
ध्याचीं तीन कारणें आहत. 

पहिलें आणि सबीत महत्त्वाचें कारण हें कीं भाषिक प्रवृत्ति नेहमीं व्यव- 
हवार सुछम करण्याकडे असते, वर्णसंख्या फार मोठी असछी तर बौद्धिक 
अथवा शारीरिक दष्टीनें तिचा उपयोग करणें सामान्य माणसाछ्ला अतिशय 
परिश्रमार्वें किंवा जवछजवत्ठ अशक्य होईल, भाषा दें सबंध समाजाच्या 
व्यवहाराचें सर्वश्रेष्ठ साधन आहे. तिचा उपयोग थोर विद्वानापासून अति- 
शय अडाणी माणसापर्यत सर्वोना सारखाच होतो; म्हणून असें साधन होईंछः 
ठितकें सोपें करण्याकडे प्रत्येक समाजाचें छक्ष स्वाभाविकपणेंच असततें, 

हुसरें कारण असें कीं एकंदर वर्णसंख्या जरी अत्यंत मयौदित असली 
तरी तिन्‍्या साहानें आपणाला दोन, तीन, चार, पांच, इत्यादि वर्णाचि 
असंख्य समुच्चय बनवतां येतात, उदाहरणार्थ, अ, आ, पे या चारचः 
बर्णीपासून आपल्याला राम, रमा, आम्र, मार, मरा, अर्मा, आम, आरम्‌ , 
अराम्‌, आमर्‌ , अमार्‌, इत्यादि अनेक शब्द तयार करतां येतील, 

तिसेरें आणि झास्रीयदश्या अत्यंत महत््वाचें कारण हें की प्रत्येक: 
माषेची वर्णमाला पूर्णपण्णें सुसंवादी असते, एकंदर ध्वनिसंख्येंतछे बादेछ 
ते ३०-४० वर्ण घेकन एसाद्या भाषेची वर्णमाला तयार होत नाहीं: 
प्रत्येक भाषेची वर्णपद्धति एका निश्चित प्रकारची असते, ती अत्यंत नियम- 
बद्ध आणि शिस्तीछा घरन अखते, सुसंवादित्व आणि नियमबद्धता या 
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तत्त्वांचा भंग करून अस्तित्वांत आलेली. एकहि वर्णमाल्ा मिछणार 
नाहीं.. उदाहरणार्थ मराठीची वर्णमाला घ्या, 


कटतप - निष्कंप स्फोटक 
ग॑ ड द ब. - सकंप स्फोटक 
ख़ठवथफ - विसर्गमिश्र अर्घ स्फोटक 
घ ढ़ ध भ॒ - श्वासमिश्र अर्धस्फोटक 
तसेंच इंग्रजीचें उदादरण ध्या : 

के ६ - निष्कंप स्फोटक 
डबछ - सकंप स्फोटक 

फ़्डः + निष्कंप घर्षक 

फ्छ - सकंप घर्षक 


अशा रीतीनें मराठीचे चार मूलभूत स्फोडक आहेत, त्यांचे सकंप 
बर्ण करून, निष्कंप रूपांत निष्कंप हू म्हणजे विसर्ग घाढून आणि सकंपः 
रुपांत सकंप ह रणजे श्वास मिसकून बनलेलीं रूपें आपणाछा मित्तात, 
मराठी ही प्राणप्रधान भाषा आहे रहणून तिच्यांत श्वास आणि बिसर्ग 
यांच्या मिश्रणानें बनलेले अर्धस्फोटक मिक्रणेंच स्वाभाविक आहे. पण 
कचा अर्धस्फोटक ख आणि तचा मात्र घर्षक थ अशी विसंगति सांप- 
डरणें शक्य नाहीं, 

याच इ्टीनें पाहिलें तर इंग्रजी ही पर्षणप्रधान भाषा असल्याुदें तिच्यांत 
६, 7 याँचे मिल्ठते धर्षक थ, फ हें मित्णें नियमाला घरून आहे, आता 
या बरोबरच क॒ चा मिलता धर्षक ख हा त्या भाषेंत उपलब्ध नाहीं ही 
गोष्ट खरी आहे, पण अभाव हू सुसंवादीपणाछा विरोधक नस्तो हें तत्व 
आपण छक्षांत ठेवलें पाहिजे, 

हा सुसंबादीपणाहि व्यवहार सुढ्म करण्याछ्ा उपयोगी पडतो, ज्या 
तच्वानें के, ग, ख, घ ही मालिका बनली आहे तेंच तत्त्व त, द, थ, घ, 
इत्यादि मालिकांनाही छाथू पडतें आणि ज्या तत्त्वानुसार ख, घ, थ, घ, 
इत्यादि अर्धस्फोटक बनछे आह्वेत, तेंच तत्त्व च, छ, ज, झ, या अर्थ- 
स्फोटकांनाहि. छागूं पडतें, हें. छक्षांत आल्यावर कोणत्याहि भाषेची 
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बर्णमालछा पुरें ठेऊन त्याच्यामागें असुणारें तत्व अहण करणें कठीण- 
होणार नाहीं. ४“ 

भआषेच्या वर्णमार्लेतील ही अंतर्गत सुब्यवस्था कर्धीहि बिघडत नाहीं. 
सुसंवादित्वाजें हें तत्व भाषेच्या ध्वनिविषयक रचनेंत इतकें अपरिहार्य आणि 
अढक् आहे कीं कालांतरानें भाषेच्या ध्वरनीत परिवर्तन होऊन जेब्हां नवे 
ध्वनी निर्माण होतात आणि एक नवी वर्णमाल्ला अस्तित्वांत येते, त्या बेव्ठीं 
त्या वर्णमाछेलाहि हें सुसंवादित्वाचें तत्त्य छाणं पढतें, ज्या भाषेंतीड प 
हा स्फोटक उत्क्ांत होऊन फ हा घर्षक तयार होतों, त्या भार्षेतील त, 
क यांचे थ, ख हे घर्षक होणें क्रमप्राप्त आहे. ज॒न्या भाषेची वर्णमाछा 
आगणि नब्या आार्षेतील ध्वनी यांचें तौछानिक कोष्टक डोन््यांसमोर ठेवलें 
ऋहणजे पहिलीकड्न - दुसरीकडे जातांना होणान्या परिवर्तनाची दिशा 
स्पष्टपणँ दिखून येते. व्युत्पत्तीच्या अभ्यासाछा हीं ध्वनिविषयक मूलभूत 
तच्वें माहीत असर्णे अपरिहार्य आहे. रे 

अशा रीतीनें कोणत्याहि भाषेंतील वर्ण हे एका विशिष्ट.पद्धतीचे ऐक्य- 
प्रोषक घटक असतात, उच्चाराचें प्रथक्रण कहून काढलेले हे वर्ण प्रत्वक्ष 
व्यवहारांत कसे विकारक्षम बनतात य्रार्चेहि थोडें ज्ञान आपण- करून बेतर्ले 
आहे, परंतु प्रत्यक्ष भाषणांत आपण वेगवेगछे वर्ण उच्चारत नाहीं, 
कारण ते एकमेकांशी इतके जोडले गेलेढे असतात की पुष्कढदां अनेक 
बर्णाचा एकत्र उच्चार कराबा छाग़तो, या एकत्र येणान्या वर्णोचा 
अभ्यास आषेच्या व्यावहारिक स्वरूपायें शान करूत वेष्यासाठीं आवश्यक 
आहे. 

कल्पना व्यक्त करण्यासाठीं आपण शब्द बापरतों आणि विचार व्यक्त 
करण्यासाी शब्दांचा उपयोग करून वाक्य तयार करतों, म्हणजे शक्द हे 
बिचाराचे अविभाज्य घटक आणि वर्ण हे शब्द ज्या ध्वर्नीचें बनंढेले 
असतात त्या ध्वर्नीचे अविभाज्य घंटक होत, ध्वनिदृष्या शब्द आगि वर्ण 
यांना सांधणारा एक अत्यंत महत्त्वाचां दुवा आहे.. 

वर्ण हे श्रुतीच अविभाज्य घटक आहेत., श्ुतीकड्टन ध्वर्नीचें ए्थकरण 
जाल्यावर ज्या मर्यौदेपलिकडे तें जाऊं शकत नाहीं तो वर्ण, उदाहरणार्थ 
च्व.वि.ड 4 
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राम (उ. रामू) यांत र्‌ आ मू हे तीन वर्ण आह्वेत; काबब्य (उ. 
काबूब्य ) यांत कु आ ब्‌ छू हा पांच वर्ण आहेत; प्राण (उ, प्राण ) 
यांत पू र्‌ आ णू है चार वर्ण आहेत, 
परंठु वर्ण व शब्द यांच्या दरम्यान ध्वनिनिर्मितीचा जो हुवा आहे 

तो उच्चाराच्या दृष्टीनें अतिशय महत्त्याचा आहे. ज्यावेदीं आपण सबंध 
शब्दाचा विचार करतों त्यावेदीं त्या शब्दानें दूचित होणारी कल्पनाच 
आपकल्या डोब्ययांसमोर प्रामुख्यानें असते; कारण ध्वर्नीच्या साहानें कल्पना 
व्यक्त करणाय्या वर्णसमुच्चयाछाच आपण शब्द ही संज्ञा छावतों; अर्थ- 
झूल्य म्हणजे कोणतीह्धि कल्पना सूचित न करणान्या ध्वनिसमुच्चयाल्ा 
कोणी शब्द रूणत नाहीं; त्याचप्रमाणें ज्यावे््तीं आपण वर्णाचा बिचार 
करतों त्यावेर्लीं केवछ ध्वर्नीशिवाय इतर कोणतेंहि तत्व आपण शब्दां- 
वून शोघून काढत नाहीं. यापैकी पिला अभ्यास हा शब्दाचा अथवा 
ध्वनिसमुच्चयाचा अर्थदृष्या अभ्यास आहे आणि दुसरा अम्यास हा 
त्याचा केवत् ध्बनिदृष्ट्या किंवा वर्णदष्या अभ्यास आहे. पहिल्‍्यांत 
अ्वनीच्या विचाराला मौण स्थान आहे; तर दुसन्यांत पूणे ए्थंकरण कल्‍ून 
मिक्छालेल्या ध्वनींवर आपकें छक्ष केंद्रित झा्लें आहे, पण प्रत्यक्ष बोल- 
तांना आपण शब्द ज्या रीतीनें उच्चारतों तिछाच उच्चारदृष्टया सबोत 
अधिक महत्त्व देणें योग्य ठरेल, उदाहरणार्थ-- 

मी तिकडे जाईन, 

तो आला. 

बगव्य पांढरा असतो. 

आज पाडवा आहे. 

हीं बाक्‍्यें उच्चाराध्या प्रत्येक टप्प्याला यांबल्यास 

मी तिकू-डे जा-ईन. 

तो आ-ला. 

बग-व्य पां-दरा अस्‌-तो. 

आजू पाद-वा आ-हे. 
अशीं उच्चारलीं जातील, 


| 
। 
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उच्चाराच्या द्॒टीनें आज व तो हे शब्द एकएक टष्प्पांत आणि 
जाईन व तिकडे हे शब्द दोनदोन टष्प्यांत म्ट्छे जादात. हे टप्पे 
डच्चाराचे मूछभूत घटक असून त्यांना अवयब अशी संज्ञा जाहे, ग्त्येक 
वप्प्याचा प्रारंभ व शेवट यांच्या दरम्यान अवयबायें क्षेत्र असतें. 
ध्वर्नीचें वर्गीकरण स्वर आणि ब्बंजनें या दोनच स्थूछ विमागांत 
केलें आणि नंतर अवयवाच्या रचनेचा वरवर अभ्यास केला, तरीहि 
असे दिखून येईल कीं ते सामान्यतः 
केबछ स्वरः आ-राम्‌, उ-पासू, भा-ऊ, शा-ई 
स्वर + व्यंजनः इक्‌-डे, आज , उलू-टा, जा-ऊन्‌ 
व्यंजन + स्वर: रा-मा, पू-जा, ये-तो, सु-रूं 
व्यंजन + स्वर + व्यंजनः राम्‌, पूछ, तीन , चोर्‌ 
असे बनलेले असतात, यावरून स्वर हें अवयवांचें अपरिहार्य अंग आहे 
हैं उषढ होतें आणि सामान्यपणें एस्ाद्या शब्दांतील स्वर मोजून त्वाँतीरू 
अवयवबांची संख्या निश्चित करणें आपणांडा शकय होतें, अर्थात्‌ हे स्वर 
मोजतांना भाषेच्या छेखनानें आपली दिद्ाभूछ होऊं न देतां तिची उच्चार- 
पद्धति छक्षांत पेजनच आपण आपकें काम केलें पाहिजे, उदाहरणार्य, 
तरबार, तपासणी, बाण या शब्दांच्या छेखनांत अनुक्रमें चार, चार द॒ 
दोन स्वर आह्वेत, पण या झब्दांचा उच्चार तर-बार्‌, त-पास-णी, 
बाण असा अस॒ल्यामुक्लें त्यांची अवयवर्सख्या अनुक्रमें दोन, तीन व 
एक असली पाहिजे हें सिद्ध होतें, अवयवमापनाचा हा नियम से 
आषाना छा्णू पडतो. 
एसाद्या शब्दाचे अबयव बेगक्े करणें याछा अक्यवच्छेद ग्हणतात. 
पण सर्वच शब्द कांहीं वर दर्शबल्याप्रमाणें केवढस्वरयुक्त अथवा 
केबलब्यंजनयुक्त नसतात, कांही अवयबांत अनेक ब्यंजनें आणि एसखादा 
संयुक्त स्व॒रहि असूं शकतो, उदाहरणार्य, वैध : बहद्‌-य, क्षत्रिय : छत 
रि-य, क्रौये: ऋठर्‌-य, इ. 
संयुक्त स्वर हे बाह्मतः दोन स्वरांनीं बनलेले दिसले तरी दे दोन स्वर 
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सारख्या. महच््वाचे नसतात, त्यांतछा पहिला स्वर मुख्य असून आषात- 
झुक्त अस॒तो आणि डुसरा आधातरहित असल गौण असतो, गणजे तो 
'उच्चारदृश्था पहिला स्वर ज्या अवयवांत असेल त्या अवयवाचा भाग 
असतो. ,आधातयुक्त आणि आघातरहित स्वरांतील भेद पुढील उदाहर- 
णांबरून लक्षांत येईलः 
आऊ भाऊ+जी भावू+जी 
बाई बाई+ला बायू+लछा 

देऊछ हा शब्द उच्चारदृश्या दे-ऊद्ू असा अबून त्यांतीछ ऊ॒आधात- 
युक्त आहे; पण त्याचें सामान्य रूप बनतांच हा ऊबरील आघात निधून 
चुढीछ अवयवाबर जातो आणि देबूब्या असें रूप आपणांछा मित्रतें, पाहुणा 
या शब्दांतीछ अंत्य अवयवावर आषातदश्या आपलें छक्ष केंद्रित झार्ले 
कीं तो पाव्हणा असा उन्चारलछा जातो, राऊत-राबूताचा, बाईल-बायू- 
केची, पांऊल-पाबूछावर, इत्यादी रूपांवरून दिवुन येईछ कीं मूल 
आंधात असलेले इ व उ हे स्वर आधातरद्वित होतांच, मागील स्वरांचे 
उत्तरबेषे बनतात आणि. व्यंजनाजबक् ओढले जातात, बैदू या झब्दांतीड 
रेचा उच्चार अइपेक्षां अयूच्या अधिक जबढ्चा आहे, य वइ यांचे 
बेगंवेगके उच्चार करन पाहिले आणि नंतर बैदू हा शब्द उच्चारछा 
ऋणजे या विघानाची सत्यता रक्षांत बेईंल, पुरे येणान्या विवेचनांत 
असें दाखबून देष्यांत ये कीं अवयवाच्या शेवर्टी थेणान्या वर्णो 
उद्घाटन (म्हणजे हवेछा तोंडांवून वाहेर जाऊं देण्याचा मार्ग) संकुचित 
अंखतें; अथोत्‌ इ व उ हे स्वर संकुचित झाले, त्यांच्या मार्गाती अड- 
अब्ठा बादला, तर ते ब्यंजनांजबछ ओढले जाऊन य आणि व असे 
बनेतील ही गोष्ट स्पष्ट आहे, थोडक्यांत ऋूणजे ऐ, औ या संयुक्त 
स्व॒रांचा उत्तर वर्ण उच्चारतांना स्वरापेक्षां व्यंजनांचीच उच्चारक्रिया 
अधिक घढले, चवथा-चौथा, सवदा-सौदा, चबदा-चौदा, गवब्ठण- 
शौब्णंण, लवकर-लौकर, -भय्या-मैया, इत्यादी शब्दांतीड छेखनाची 
अस्थिरता हेंच सिद्ध करते, केवढ ऐतिहासिक दृष्टीनेंच विचार केडा वर 
ज़्ैथा: के शब्द्राचें. आधी. रूप ,तउथा, नंतरवें चवथा-चौथा अ्से 





ध्वनींचा भाषेंत उपयोग ष्र 


आहे.* याच नियमानें नवरा, नव्वद, चवत्ली, ढवव्य हे शब्द नौरा, 
नौबद, चौत्टी, दौव्य असेहि लिहवितां येतील, हयगंय शब्द मात्र दैगय्‌ 
असाच छिह्ाबा छागेल, कारण गय्‌ मर्घाल अ आबवातयुक्त अंसलां .-तरी 
तो अंत्य अवयबांत असल्याम॒क्ठें दी आहे आणि:ः दीर्ष झाल्यामुक्ें 
ल्थानंतर येणारा य काल्दृश्या त्याच्यापादन दूर गेलेला आहे.' संयुक्त 
स्वरांत पूर्ववर्ण व उत्तरबर्ण यांत काल्द्टया कर्मीत कमी _आंतर. असावें 
छागतें. हें छक्षांत आलें ग्हणजे बयू, भयू यांचें लेखन. बदलतां . येणार 
नाहीं हैं पटेल, त्याचप्रमाणें पै आणि बयू यांत एकाच ठस्‍्वानें बनछेल्या 
संयुक्त स्वरांतीड फरकहि समजुन येईल, नवरा वगेरे शब्द नौरा: इ. 
छिहिल्यास या छेखनाछा अश्ुद्ध म्हणायछा रूढीशिवाय दुंसरें कोणतेंच 
कारण नाहीं. वैयक्तिक-वैयथ्ये दे शब्द वस्यक्तिक-वस्यध्ये असे लछिहि- 
ध्यांत आपण संस्कृतच्या रूढ नियमांचे उल्लंघन _करतों, पण वरीब 
आब्दांच्या बावतींत असा कोणताच मुद्दा समयनार्थ पुरदें करता येणार-नाहीं: 

अझा रीतीनें केवठ अवयवांची च्चौदेखील॑ मराठीच्या छेखनाशी 
येऊन मिडते आणि हा ग्श्न कसा ब्यावहारिक स्वर्पाचा आह तें दर्श- 
बते. या ठिकार्णी एवरढेंच सांगितलें पाहिजे कीं मराठीचे लेखन हें इतर 
सर्वत्र स्वरांतलेखनपद्धतीछा धरून असस्यामुक्ें मैया, चौथा, लौकर,. इ० 
लेखनापेक्षां भय्या, चवथा, .छबकर हें लेखनच सुझंगततेच्या दृ्डीनें 
आधिक इष्ट टरेल, 

परण आतांपर्यतचें अवयवाच्या स्वख्पाविषयीें हें बिवेचन  अगर्दी 
स्थूल प्रकारें झालें, कारण एका शब्दाच्या उच्चारांत भ्रापण जे टप्पे 
पाढतों ते कां आणि कसे पडतात याचें दिग्दशन त्यांत नाहीं. तें केवछ 
बर्णनात्मक असल्यामुक्लें अवयवाची व्याख्या करतांना तें आपणाला 'फारसे 
उपयोगी पडणार नाहीं. ध्वर्नीच्या उच्चारांत स्वाभाविक असणारे' टप्पे 
किंवा एका वेलेला एकत्र उच्चारले जाणारे ध्वनी म्हणज अवयव होत 
आपणि हे टप्पे इतके स्वाभाविक व सर्वत्र आढकणारे आहत कीं त्याच्या 
उच्चारामागें एखादें निश्चित तत््य असल पाहिजे हें उधड आदे आणिं 
जक्त्य ध्वनिविषयकच असलें पाहिजे हेंहि स्पष्ट आहे. सम 


णछ ध्वनिविचार 


था प्रश्नाचा अभ्यास व ऊद्दापोह पूर्वी वराच झालेला असूतहि स्यार्चे 
समाघानकारक स्पष्टीकरण कोर्णीहि केलेलें नब्हतें. विसाव्या झतकाच्या 
आरंमी ज्यांनीं आपल्या प्रखर बुद्धीनें भाषाशास्त्रातीह अनेक प्रश्नांचा 
उलगडा करून त्या शाल्माच्या अभ्यासकांना एक नवी दृष्टि प्रास करून 
दिली, त्या फेदिनां द सोदूँर या स्विस शास््जांनीं या प्रश्ना्चे उत्तर 
ओघून काढलें, तसेंच डेनिश भाषाशास्््ञ ऑटो येस्पंन यांनीं स्वतंत्र 
संशोषन करून तोच निष्कर्ष काढलेला असब्यामुक्ठें तो आह्य मानछा गेला 
आहे. वो पुदील्प्रमाणेँ. 

आपण यापू्वी पाहिलेंच आहे कीं हवेच्या वहि:सरणाला पूर्ण अडथब्ठा 
(पह्वा वर्ण ) आणि अड्यव्याचा अभाव (आ हा वर्ण ) हीं तोंढाच्या 
उपघडलझांपीच्या प्रमाणांत ध्वर्नीष्या उच्चारणांतीछ दोन टोंकें आहत. 
चहिल्यांत उद्घाटन घुन्‍्य आहे, तर दुसच्यांत तें अधिकांत अधिक आहे. 
का टोंकाला पूर्ण अडथब्यानें निमोण होणारे स्फोटक भाहेत आणि 
डुसच्या टोंकाछा स्वर आहेत, या अडथब्याच्या प्रमाणानुसार फेदिनां द 
सोझूर यांनीं सर्व वर्णावें वर्गीकरण केकें, पूंणं अडथब्ठा महणजे शून्य 
उद्घाटन असें ठरबून त्यांनीं मह््याच्या वर्णाचे जें क्रमनिदर्शक कोष्टक 
जयार केलें तें असें:- 

उद्घाटन शून्यः स्फोटक-प, ब, म; त, द, न; क, गे, छः 

उद्घाग्न एकः घर्षक: *£ ४ ९, $ स, झ, श, झ; हू) 7/, २ ४ 
+ अनुनासिक-म, न, ढ. 
द्रब-छ,!?, र, छ 
: अर्धस्वर-य,व, ४ 
अधेव्यंजन, इ. उ, डे 
४ स्वर-ए, ओ, ०, ओं, 8 

उद्घाटन सातः स्वर-आ, आं, हू +आ, हृ+आं 
+ “बाढत जाणान्या उद्धाटमाच्या मागोमाग येणान्या कमी होत 
ज्वाणात्या उद्धाटनाच्या, कमानें बनढेला अवयब हा एक वर्णसमुच्चय 
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असून त्याचा परमोच्च बिंदु स्वरोच्चारदशक असतो,” अशी सोदूर यांची 
ब्याख्या आहे. 

यापैकी स्वर हे अवधियुक्त अखतात, ग्हणजे ते निर्माण करण्यासार्टी 
ध्वनियंत्राची आपण जी रचना करतें/ ती पाहिजे तेबढा बे तशीच 
डेबतां येणें शक्य अखतें, या क्रियेा धृति अश्ो संज्ञा आहे. सामान्यतः 
ब्यंजनाच्या उच्चारणांत भरतीछा छागणारी काछ्मयोदा कर्मीत कमी रूणजे 
झूल्य असते, हा मुद्दा लक्षांत बेतल्यानंतर अवयवाब्या स्पष्टीकरणासार्ठी 
घुढीछ बर्णमाछिका देतां येईल, 
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यांतीड आ, ए, ओ, ओ, उ, इ, न (स्वर ) ब एया ृति आहेत, 
त, स, य, न, ग, व, प, हीं या स्व॒रांना परस्परांपासल बेगव्हीं कर- 
णारी ब्य॑जनें ग्हणजे उघडझापीच्या क्रिया आहेत. यांतीछ कांहीं ब्यंजनांत 
बंद होगें पूर्ण आहे : उदाहरणार्थ, त, ग, प; तर कांदीत तें. अशेतः्च 
आहे : स, य, न, व. कांहीं व्यंजनांत स्व॒रनालिकांचा कंप आहे, उदा० 
य, न, ग, व; तर कांहात तो नाहींः त, स, प; पण सर्व स्व॒रांत आद- 
णारे सामान्य तच्च हैँ की तीं इृतियुक्त आहत, आणि सर्व ब्यंजनांना छागू 
पडणोरें तच्च हें कीं त्यांच्या उच्चारणांत प्रथम बंद होप्याची आणि 
स्याध्याच मागोमाग उधडण्याची किया होते. शिवाय एकच वर्ण स्थान- 
'परत्वें स्वर किंवा व्यंजनदि अस्‌ शकतो, म्हणजे त्यांत धृतीचें तत्त्वहि 
आता येतें किंवा उधडक्ञांपीची क्रिया अंमांत आणून त्यांत ध्ृतीचा 
अभावहि आणतां येतो. उदाइरणार्थ, इ किंवा य, उ किंवा व, न 
( स्वर ) किंवा न. स्परीस्थान तेंच अंसतें आंणिं उच्चारहि होच राहतो, 
पण स्व॒रोच्चारणांत ध्ृतीला प्राधान्य दिलें जातें, तर ब्यंजनोब्चारणांत तें 
डब्चारणक्रियेला दिलें जातें. पहिल्यांतीड प्रधानतत्त्व काव्मर्यादा हें आहे, 
डुस॒च्यांत तें क्रिया हैं आहे. 

स्वर हा पूर्णपणं एकाच अवयवाचा भाग असतो, एवरेंच नब्दे तर 
अवयवारें उच्चारणह्ि त्यास्याच मोंब्ती केंद्रीभूत झालेलें असतें. याच्या 
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'उछट ब्यंजन हें पुष्कव्ढदा दोन अवयवांच्या सरहद्दीवर अस्तें आणि तें 
त्या दोहाँत विभागलें गेलेलें असतें, 


>< 
अति : अ-व्‌इ 

>< 
ज्त्ति : अत्‌-तइ 


या शब्दांती उच्चारभेद स्पष्ट करतांना ही गोष्ट दाखबून देप्यांत 
आलेली आहे, येथें आत्ति या शब्दांतीछ तचें स्तंमन पहिलया अवबबांत 
असून दुसन्या अवबबांत त्याचा स्फोट झालेला आहे. ते स्तंभन पहिल्या 
अवयबाचा शेवट दाखबतें आणि स्फोट दुरुप्या अवयवाचा प्रारंभ 
दाखवतो, आपा या झब्दांतील पहिला अवयव डुसत्या अवयवांतील 
पच्या उच्चारणासाठीं ओठ मिट्तांच संपतो आशि पच्या स्फोटापासून 
डुसरा अवयव सुरू होतो, अथीत्‌ पी ध्रति था दोन अवयवांच्या मध्यें 
आहे हैं उघड आहे. 
हाच नियम सकंप महणजे मृदु व्यंजनांनासुद्धां लागू पडतो, उदा० 
आबा या शब्दाच्या उच्चारणांत कोणताहि खेड पडत नाहीं, कारण आ 
या स्वराच्या उच्चारासाठीं सुरूं झालेलें कंपन बमध्येंहि आहे आणि पुरे 
येणान्या आमध्यें देखील तें चालू राहतें, पण आपा या इब्दांतील प- 
अध्यें तें नसल्यामुक्कें कंपनइटथा तरी आ-पा यामध्यें एक खंड पडतो. 
2 
बन 
+2 व 


आ बूआ 
१ कम 


येथे. ..हैं चिन्द घृति किंवा कालमर्यादा दाखबणारें आहे, > या 
बिन्हानें खालीछ वर्णाले स्तंमन व < या चिन्हानें स्फोट दाखवष्यांत 
आढेला आहे, आणि वर्णाखार्ली केलेलें « हें चिन्ह तो वर्ण कंपयुक्त 
अआहे आणि--हें चिन्ह तो. कंपयुक्त नाहीं. असें दर्शबतें, पण कंप- 
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तस्वाच्या दृष्टीनें आबा या शब्दांत अखंडता असछी तरी बच्या उच्चा+ 
रणासार्ठीं त्यांत तोंड बंद करावें छागतें आणि त्यामुढ्ठें हवेंचें बहिस्सरण 
बंद होतें, हें बंद होणेंच एका अवयवाचा शेवट व दुसच्याचा प्रारंभ 
थांच्या मयौदेवर आहे. 

प्रण ससारखे घर्षक किंवा य, व, र, छ, म, न याँच्यासारखे अध- 
स्वर, थोडक्यांत मूणजे ज्यांना आपण अवधियुक्त वर्ण र्णतों, त्यांच्या 
बाबर्तीत हवेचे वहिस्सरण संपूर्णपर्णं कुठेंच अडब्लें जात नाहीं. पण 
त्यांच्या उच्चारणांत मुखयंत्राच्या हालचालीनें हवेचा मार्ग संकुचित कर- 
'्याची आणि त्यामाणून तो मोकढ़्ला करण्याची क्रिया घट्टन येते, हा 
संकोच मय्यादित प्रमाणांतीड एक अडथढ्ा अधून च्यामुक्के या वर्णोच्या 
डच्चारणांतद्दि अवयबाचें स्वरूप स्पष्ट करप्याछा आवश्यक अशा स्तंभक 
व स्फोट या क्रिया घट्डन येतात, हैं आपणाला दिसतें, 


इच्या उच्चारणाच्या वेल्हीं हा उच्चार जितका जोरदार कराबा 
तितका स्वरनालिकांतीछ कंप कमी होत असरुल्यामुक्ें आणि ऊुप्कुसांतील 
हवा एकदम बाहदेर छोटाबी छागत अस॒ब्यामुक्लें हवेचा मार्ग पूर्ण बंद कर- 
ण्याचा अथवा संकुचित करण्याचा-येयें प्रश्चच उद्भबत नाहीं, त्यामुद्ठें 
हा उच्चार अनेक भाषांत अत्यंत दुर्बछ असून कांहीं भाषांत तर तो पुढें: 
पुढ्ें नाहींसाहि झाला आहे, अंत्य हचा उच्चार मराठीत याच -कारणानें 
नाहींसा झाला. रक्षा-रक्खा-राख, दुग्ध-दुद्ध-दूध, व्याध-वम्घ- 
बाघ, इत्यादि शब्दांतील शेवठ्चा ह दुधाचा, राखेचा, वबाघाचा, 
इत्यादि सामान्य खूपांच्या परिणामानें छेखनांत राहिेला आहे. छक्षपूर्वकः 
ऐकल्यास स्वाभाविक उच्चारांत तो आदकणें शक्य नाहीं. भीक, हवात, 
भाता इत्यादि शब्दांत तर छाग्रोपाठ येणारे दोन प्राणप्रयत्न डाछण्या- 
सा्ठीं त्यांतीड सुरवातीचा प्रयत्नच- फक्त शिल्लक ठेवष्यांत' येतो, ६ 
बह्दीण, कु्हाड, बिप्हाड, इत्यादि शब्दांत त्वाछा इृढता आणप्याच्या 
इष्टीनें मुछ्या वर्णोनी स्थानांतर केऊें आहे, भगिनी-भइणी-बहाण, 
कुठार-कुढार-कुत्हाड, बिढार-बिप्हाड., आहे, नाहीं, वगैरे शब्दांची 
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डायू-हाए, न्हायू-न्दाई, हीं रूपें, जातो आहे, वगैरे प्रयोगांचा जातोयु 
असा उच्चार या बिधानाला पुष्टि देतात, 

मराठीतील अवयव स्वर, «्यंजनें, संयुक्त स्वर, संयुक्त ब्यंजनें यांच्या 
ममिश्रणांनीं बनलेले असतात, पण स्वर किंवा संयुक्त स्वर हे या अबयबांचे 
अपरिद्ार्य घटक द्वोत, शब्दारंभी एकत्र येणारे वर्णसमुच्चय सोहून 
चाकीच्यांचा आपण विचार केला तर असें दिसन येइंल कीं छेखनांत 
एकत्र झालेले वर्ण कित्येकदा वेगके केले जातातः 

प्रह”आ-ह पण उम्रतठगू-र 
तर छेखनांत वेग्ठे द्शवेले वर्ण उच्चारांत एकत्र येतातः 
ऐट>ऐद्‌ , रामर्राम्‌ 

अवयब हेंच उच्चाराचें स्वाभाविक माप होय, ग्हणून चित्रलेखना- 
जंतरें जुन्यांत जु्नें लेखन बन्याच ठिकार्णी अवयवावर आंधारलेलें आहे, 
वर्ण ही कल्पना तात्तविक व प्रथकरणात्मक आहे. ती न समजतांहि अशि- 
पक्षेत छोक स्वाभाविकपणेंच अवयवांच डब्चार करत असतात, उदाहर- 
णार्थ, तरबार या शब्दांत फक्त तर-वार्‌ दे दोन उच्चारमूछक घटक 
आह्देत हें अशिक्षित माणूसहि समजूं शकतो, ही महत्त्वाची गोष्ट आहे. 

छेखनांत एकाच अक्षरानें दशवलेले बर्णसमुच्यय उच्चारदश्या खरो- 
खर कसे बेगके असतात, हें त्या वर्णान्‍्या इतिहासाकडे पाहिल्‍यास दिसन 
औईल, रक्षा व क्षार या शब्दांतीछ क्ष या अक्षरानें दाखविला गेलेला 
अ्वनि उच्चारइश्या एकच अख्ता तर काछांतरानें त्याचे एकच स्थित्य॑- 
सर झालें असुतें, परंतु रक्षा-रक्खा, क्षार-खार, या परिवर्तनाकडे पाहि- 
ज्यावर त्वांचा मूलभूत भेद स्पष्ट दिवून येतो, रक्षा या शब्दांतील क्ष्‌ 
अवयवदृश्या विभागला गेलेला आहे, क्षार मध्यें तो एकाच अवयवांत 
आहे, या संबंधीचे विवेचन पूर्वी येकन गेलेलें असल्यामुद्ठें येयें त्याची 
जुनदृक्ति करण्याची जरुरी नाहीं. पण अवयबांतीछ वर्णीची रचना कांहीहि 
असली तरी वर्णांचा क्रम छक्षांत घेतल्यास अवयव महणजे उद्धाइन 
आपि संवारण या उच्चारणक्रियांच्या सीमांनीं मर्यादित केढेला समुब्चय 
ड्ोय, हें ध्यानांत ठेवलें पाहिजे, 
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या ठिकार्णी संयुक्त स्वर॒ या नांवानें ओब्खल्या जाणान्या वर्ण- 
समुच्चयाचा अवयवाच्या दुष्टीनें विचार करणें आवश्यक आहे. संयुक्त 
स्वरांचें स्वरूप आपल्याछा कर्सेंहि दिसललें तरी उब्चारणाब्या दृष्टीनें 
स्वांचा अंत्य वर्ण आद्य वर्णापेक्षां कमी उद्घाटनाचा असतो, ऐ या संयुक्त 
स्व॒रांत अ ब इ दे वर्ण असल्याचें शिकवण्यांत येतें, पण येथें इ हा 
अंत्य वर्ण असल्यापुक०ें तो अधिक बंद मणजे हवेच्या बहिःसरणाला 
अधिक अडयब्ठा करणारा किंवा व्यंजनाजवछचा आहे. इचा मार्ग संकु- 
पचित केल्यानें य हें ब्यंजन निर्माण होतें, त्यामुक्लें यापृरवीष्या विवेचनांत 
दाखबून दिल्याप्रमाणें ऐ हवा स्वर अयू असा आहे. आई व आयू या 
शब्दांतीछ फरक हवा कीं आई या शब्दांतीछ दोन्दी वर्ण पूर्ण स्वर आहेत 
आपि त्याची ईं आघातयुक्त आहे, आयू या शब्दांती उत्तरवर्ण अर्घ- 
खबर बनछा आहे, कारण त्याच्यावर आषात नाहीं आणि स्यार्चें उद्घाटन 
ड्पेक्षां कमी आहे. अवयवाच्या व्याख्येप्रमाणें एकमेकांमागून येणान्या 
जडघडझापीच्या क्रियाँपैकी यू या वर्णानें येयें बंद होप्याची क्रिया दाखबली 
जाते. आई हा शब्द दोन स्वतंत्र स्वरांच्या अस्तित्वामुढें दोन अब- 
थवांचा आहे, तर आयू या शब्दांतील उत्तरव्ण आ या आधघातयुक्त 
स्वराशी निगडित असल्यासुद्लें तो शब्द एकावयबी आहे. 


स्तंभन व प्रति यांचें स्वरूप स्पष्टफरणे समजलें ग्हणजे पुण्याचा टॉगे- 
चाल्म आणि पुण्याचा संचय यांतील छेखनांत सारखा दिसणारा पण, 
डच्चारांत मिन्न असा पहिला शब्द ध्वनिदष्टया कसा असछा पाहिजे याची 
कंब्पना येते. 





श्र ३ पुण्याचा >पु-ण्या-चा 
२ पुण्याचा > पुण-ण्या-चा 
यांतील पहिल्या शब्दांतील ण प्रतिशून्य अघून वो य्शी संयुक्त झाला 
आहे. पण दुसन्या शब्दांत तो धृतियुक्त आहे. त्याच्या उच्चाराचा प्रारंभ 
उहणजे स्तंभन पहिया अवयवाच्या शेवर्टी होत असून शेबट म्हणजे 
रूफोट दुसन्‍्या अवयवाच्या प्रारंमीं होत आहे. 
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था दीन -शब्दांतीछ उच्चारमेदाचें- कारण रक्षांतः आलें की संस्कृत 
ंदोरेंचनेंतील एंकमात्रिक अक्षरें- व द्विमालिक अक्षरें यांचा - खुछासा 
होतो. सामान्य नियमाप्रमाणें संस्कृतमध्यें -हख्व स्वरांना एक व दीर्ष 
स्वसंनाः दोने -मात्रा दिलेल्या आह्ेत, या भाषेंत-अ हा स्वर नेहरमी हस्व॑ 
रूंणजें एंकमानिक आणि आ, ए, ओ हे स्वर नेहमी दीप रणजे द्विमार 
त्रिक अंसंतात, केवलव्यंजन, व्यंजनयुम्म किंवा संयुक्तव्यंजनें यांच्याशशी 
जोडला गेल्यानें <हस्व स्वराच्य। एकमाश्िकत्वांत 'कोणताच फरक होत॑ 
नाहीं. : पद, प्रद, सप्प यांतीछ प, श्र आणि प्प' यांच्या साबिध्यानें 
त्याच्याशीं जोडस्या गेलेल्या आ या स्वराच्या मार्जेंत' ग्हणजे काउ्मापनांतं 
इंदंःशाल्जाच्या - दृष्टीनें कोणताहि फरक नाहीं: परंतु अन्न, पुण्य, 
विग्र, बगैरे ' शब्दांतीछ पहिल्या क्षक्षराठा दोन - मान्ना देष्यांत 
आल्या आहेत, णचें कारण हें की या अक्षरांपुदें ज्ञ, ण्य, प्र हीं संयुक्त 
च्यंजनें आर अदून त्वांच्या आद्य बणोचें ग्हणजे न, ण, प यांचे स्तंभन 
'पहिल्या अक्षरांतील स्वरानंतर सुरुं होतें आणि तो स्वर ब हैं स्तंभन यांना 
या दोन 'मत्रा दिलेसथा आहेत. महणजे था शब्दांतीठ अन्‌ या अबय- 
'बाच्या दोन भात्रा आहेत, केवछ अ या अक्षराच्या नब्हेत.' पुढें  सुबुक्त 
व्यंजन आलें तर मागीछ स्वरोचा धर्म बंदठतो एबढ़ें निरीक्षण संस्कृत 
“अश्षाकरण कृत्वीनी कै होतें, ही ऐतिहासिकदश्या महच््वाची गोष्ट आहे. 

" अप्न वगैरे शंब्दांतीछ संयुक्त व्यंजनॉंचा पूर्व वर्ण घ्रतियुक्त आटे आ्णिं 
'प्रहण झब्दांतील गहून तो भिन्न आहें असें दाखवायचें 'असल्यास तत्त्तः 
हा शब्द अग्प असा लिहिला पाहिजे, पुण्याचा संचय या ऐवजी पुण्ण्याचा 
संचय असें लिहिल्यानें वाचकांची -सोय होइंल,. नाहींतरी शश्याचा- 
फकैल्ल्याचा, सत्याचा-चित्त्याचा. असें एकाच उच्चारानें द्विघालेखन 
#राठीत रूद आह, त्यांतीछ पहिल्‍़््या ढेखनाला धृतिशुन्य ब्यंजनायें 
(आल्याचो, इ. ) व दुर्रुन्या छेखनाछा ध्ृतियुक्त ब्यंजनाचें ;(बाल्या- 
ब्स्था, इ..) काम्र- देऊन, हा प्रश्न, सोडवतां येप्यासारखा आहें, ऐतिहासिक 
इष्टीनें पाहिल्यास अप्र हा शहद असृञ्नअसा उन्‍्चारला जात असबल्यामुक्रेंच 
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ध्वनीचा भाषेंत उपयोग छ्र्श्‌ 


पुरे त्याचें परिवर्तन अग्ग असे झालें, तो जर अ-भ्र असा उच्चारढा 
जात असता तर व्याचें परिवर्तन अग असेंच झा्ले असतें, 
आम >गाम, अग्न >अग्ग 

या परिवर्तनांत तें दिस येतें: 

महणजे पहिलें स्थान सोड्न इतरज् कोठेंहि संयुक्त व्यंजन “आल «तर 
संस्कृतांत त्याचा प्रारंभ त्याच्या आधीच्या अवयबाच्या शेवर्टी व शेवठ /तें 
ज्या अक्षरांत असेल त्याच्या प्रारंमी होत असे. या विशिष्ट उच्चारपद्धतीच्वा 
आणसखी एक परिणाम असा आहे कीं एका विशिष्ट ब्यंजनानें संप्रणात्वा 
डब्दानंतर तेंच व्यंजन ज्याचा आद्यवर्ण आह्टे असें संयुक्त व्यंजन आहें 
तर उच्चारदृष्या कोणवाच फरक घडत नाहीं. 
कि सत्‌ + त्व 5 सत्त्व, स + त्वर 5 सत्वर 

बाक्‌ + क्रम > वाक्क्रम, वि+ क्रम > विक्रम 

संधिनियमांकडे बोट दाखवून या शब्दांच्या छेखनाचें समर्थन कर 
च्यांत कोणताहि अर्थ नाहीं, भाषा ही बोडण्यासाठीं असते; सर्व समाजा- 
कड्टन होणात्या उच्चारांत जे भेद आपण आणूं शकत नाहीं ते. .छेख- 
जांत असछे काय अगर नसके काय, त्यांना: फाजील महत्त्व देष्यांत 
अर्थ नाहीं. 

वर्णोच्चाराची मूछतत््वें समजून घेतल्यानंतर संस्कृत संधिनियमांचा 
अभ्यास केला तर तो अतिशय उद्बोधक ठरतो. चर ह। वर्ण शुद्ध नबून तो 
त आणि श यांच्या मिश्रणानें बनछेला आहे, हेँ समजल्यानंतर तत्‌ू+च 
थाचें. तच्च हें रूप स्वाभाविक आणि नियमित बाटतें. येथें पहिल्या 
शब्दांतील अंत्य तचा उच्चार चच्या सुरुवातीच्या तल मिद्धून त्यांची 
च्रूति वाढढी आणि तत्‌+ च (> त्श ) बाचें तच्च म्हणजे तर्ंश हें रूप 
बनलें. अशा रीतीनें वर्णांचा शास्त्रीय अभ्यास जुन्या व्याकरणांतीछ घढा- 
सोर्डीना बुद्धिआह्य बनवतो, जुनें व्याकरण वन्‍्याच दृष्टीनें अपूर्ण असलें 
द्री ल्यानें केलेलें निरीक्षण कित्येकदा ध्वर्नीष्या इतिहासाछा मार्गदर्शक 
उरतें, हाच याचा निष्कर्ष आहे. 














प्रकरण तिसरें 
ध्वनिपरिवर्तन 


ध्वनी निर्माण कसे होतात आणि त्यांचें वर्गीकरण कोणत्या तत्त्यावर 
करण्यांत येतें, याचा विचार आपण पहिल्‍्या प्रकरणांत केला; ब नंतरे 
आेंत वापरल्या जाणान्या ध्वर्नीचिं स्वरुप उच्चारांत कसें बदलतें अगर 
'बिकारयुक्त बनतें देँहि आपण पाहिलें, 

भाषा ही एका विशिष्ट वर्णमाछेचा उपयोग करन निर्माण केलेल्या 
ध्वनिसंकेतांनी समाजाचे व्यवहार चालवणारी एक सामाजिक संस्था आहे.. 
ज्या विशिष्ट वर्णमालेचा उपयोग भाषा करते ती निश्चित ध्वर्नीनीं बन- 
डेली आणि सुसंवादी असते; ग्हणजे वाटेछ ते वण बेकन भाषा आपछे 
व्यवहार करत नसुन एका ठराबिक तत्त्वाछा अनुसरून बनलेल्या वर्ण- 
मालेचा ती उपयोग करते, + 

पण असे असूनहि आज़ जी भाषा आपणाला पूर्णपर्ण समजते तिचें 
कांड काछ्पूर्वीचें वप आपणांछा समजायछा कठीण जातें आणि फार 
हुनें रूप तर बरेच वेत्ठां ओब्ठखतांहि येत नाहीं, 

या दुर्बोधतेचें अथवा न समजण्याें कारण हें कीं भाषेंतछे ध्वनी 
एकसारखे बदछत असतात; ते कर्धीह्ि स्थिर नसतात, याचा अर्थ असा 
कीं ज्या ध्वनींचा उपयोग करून आपण एखादी कल्पना सूचित करतों 
त्यांचा उच्चार ह्ू॑ंइकूं बदकत जाऊन मूल ध्वर्नीच्या जागीं दुसरे ध्वनी 
येतात, एके का्ीं सप्त असा उच्चारला जाणारा ध्वनिसमुच्चय बदरत 
जाऊन त्यायें सत्त हें रूप होतें आणि ही उच्चार बदलूष्याची क्रिया त्या- 
नंतरदि एकसारखी चालू असून कालांतरानें या सत्तर्े स्रात असें उच्चा- 
रण होतें: पण-प्त चा क्त होष्याची क्रिया एका विशिष्ट काठ्मयौदेंत एकां 
विशिष्ट भौगोलिक क्षेत्रापततीच खरी आहे, आज हा वर्णसमुच्चय असर 
छेछा एख्ादा शब्द आपण संस्कृत भाषेंतून घेतला अथवा दुरुच्या एखाद्या 





ध्वनिपरिवर्तन हे 


भार्षेवून आडेल्या शब्दांत तो असला तर त्याचाहि उच्चार पुढें असाच 
बदढेल असे नाहीं, गुप्त, जप्ती, हप्ता, इत्यादी अनेक शब्द आपणांला 
आज भाषेंत दिसतात, यावरून पूर्वी प्तचा त्त झाला महणजे हा वर्णसंघ 
उब्चारण्याची आपडी शाक्ति नष्ट झाली असें नाहीं हैं तर सिद्ध. होतेंच, 
पण त्याबरोवरच परिवर्तनान्या एका विशिष्ट क्षेत्रांतील एका विशिष्ट 
कालमयीदेंतच प्त>त्त ही घटना-घड्न येते हेंहि दिसतें, स्वरमध्यस्थ संस्क्ृता 
पचा मराठींत व होतो (सं, दीपक > म, दिवा ) याचा अर्थ असा की 
स्वरमध्यस्थ पचा व होण्याची प्रदेशमर्यादा म्हणजे मराठी भाषा ज्याः 
भागांत बोछली जाते तो भाग आणि काछमर्यादा ग्हणजे संस्क्त दीपक: 
हा उच्चार बदलून दिवा हा उच्चार होईपर्यत गेलेछा का, पण यावरून 
एवदघाच काढ्ांत पुढ़ें मराठी सापव्थ याचा उच्चार सावव्ण असा होईः 
असें अनुमान करतां येणार नाहीं; कारण प चा ब होण्याचें क्षेत्र आणि- 
काछ निश्चित आहे. मंतरच्या काव्ठांत आज मराठींत असणारे स्व॒रमध्यस्थः 
प बददन व होतीरच असे नाहीं, भाषेच्या ध्वनिपरिवर्तनांत एकदा 
झालेली घटना परत घडेछ असे महृणतां येणार नाहीं. निदान प्राचीन 
आषांच्या परिवर्तनाचा अभ्यास करणान्या संशोधकांना तरी कोणत्याहि 
भाषेंत एखाद्या ध्वनीचें परत तेंच तेंच परिवर्तन होण्याची प्रवृत्ति दिसनः 
आलेली नाहीं, शिवाय आज अमुक श्रकोरें उच्चारछा जाणारा ध्वनि 
मूछ्० कोणत्या ध्वनीपासुन आला एबढेंच ध्वनिपारिवर्तनाच्या नियमांनी 
नकी करायचें असतें, त्या ध्वनीचें भविष्यकार्व्य काय परिवर्तन होईल 
याचा तर्क करायचा नसतो. 

थोडक्यांत म्ृणजे भूतकालीन भाषांचा अभ्यास करून भाषेंतील ध्वनी 
कसे व कां बदछतात हें शोधून काठण्याचा प्रयत्न करणें एवर्देंच भाषेच्या- 
अभ्यासका्चे या बाबर्तीत काम आहे. 

महणून प्रथम आपण उच्चार बदछणें ग्हणजे काय तें पाहूं. एखादा 
ध्वनि उच्चारध्यासारीं मुखयंत्राची जी हाडचाल कराबी छागते तिथ्यांत 
फरक झाल्ा तर त्याचा परिणाम उच्चारावर होतो. उदाहरणार्थ, बट 
आणि बढ हे दोन शब्द ध्या, पूवी बट असा उच्चारछा जाणारा ध्वनि 


छ्छ ध्वनिविचार 


समुच्चय आज बढ असा उच्चारला जातो, ज्या ठिकाणीं ट हा वर्ण होता 
स्या ठिकाणीं ड हा वर्ण आछा आहे, म्हणजे टचा ड झाला आहे असें 
सामान्य भार्षेत आपण रहणुं. ध्व्नीच्या उच्चारक्रियेचें योग्य ज्ञान झाल्या- 
चर आपल्या कक्षांत येईड कीं ट आणि ड या दोन बणोत एकच फरक 
आहे, ट या वर्णात कंप नाहीं, टच्या उच्चाराच्या बेढ्हीं स्व॒रनालिका 
स्तब्ध असतात, महृणून ट हा वर्ण निष्कंप किंवा कठोर आहे. टच्या 
उच्चाराच्या बेढीं आपण मुखयंत्राची जी हालचाल करते ती डच्या उच्चा- 
रांत कायम असते, मात्र त्या वेर्ीं स्तब्ब असलेल्या स्व॒रनालिकांत आतां: 
कंप छुरू झालेछा असतो, त्यामुक्के पूवी निष्कंप असलेसा ट आतां सकंप 
जकिंवा. छुदु बनतो, ग्हणजेच टचा ड होतो. घटिका, स्फोट इत्यादि 
आब्दांतील टच्या जाग पुें ड येतो, या सर्व शब्दांतला ट दोन स्वरांच्या 
मध्यें आहे, घटिका>घ्‌ अ रू इ का, स्फोट<स्फ्‌ ओ द्‌ आ, दोन स्वरांच्या 
सध्यें असलेल्या वर्णाला स्वस्मध्यस्थ वर्ण अशी संज्ञा आहे, महणुन संस्कृत 
स्वरमध्यस्थ टचा ग्राकृतांत ड होऊन मराठींत डच राहतो असें म्हणतात. 

यावरून हें दिसून येईछ कीं परिवर्तन समजावून देण्यासार्ी ध्वरनीचा 
डच्चार कसा होतो आणि उच्चारक्रियेंत कोणता बदल झाल्यामुक्कें अपुक 
आ्वनीपादन अमुक ध्वनि आछा, हैं दाखवतां आलें पाहिजे, 

है उच्चार समजवध्यासाठीं दोन गोर्टीची आवश्यकता आहे, ज्या 
आचीन भाषेंतरीं उदाहरणें देऊन तिच्या ध्वर्नीचिं पुढ़ें होत जागारें परि- 
बर्तन आपण दाखवतों, त्या भाषेच्या वर्णमाढेचें शान ग्हणजे त्या भाषेचा 
वज्यवह्वार किती व कोणत्या ध्वरनींनीं चालछा 'होता याची बिनचूक माहिती, 
ही पहिलौ गो; -आणि भाषा वदलली तरी परंपरागत हिपीचा आधार 
चेऊनच समाज आपके छेखनब्यवहार चालवत असतो या गोष्टीची जाणीब, 
ही दुसरी, जुने ध्वनी जाऊन नवे.ध्वनी आले किंवा ध्वर्नीची संख्या कमी- 
अधिक झांली तरी लेखनचिन्हें तींच राहतात, म्हणून लेखन उच्चार- 
इष्टया समजप्याला आर्धी बोड्भाषेचा प्रिय असाबा छागतो, चास 
आपणि चार, आजा .आणि राजा. या झब्दांतीछ लेखनांत एकाच चिन्हानें 
दर्शवलेल्या ध्वनीतीछ उच्चारभेद फक्त, बोलमाषा येत असली तरच 
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ध्वनिपरिवर्तन हद 


कत्ठतों, ग्हणून जुनी व नवी भाषा यांच्वा ध्वनिविषयक संबंध दाखवतांना 
अस्येक मिन्न वर्ण स्वतंत्र चिन्हानें व्यक्त केछा पाहिजे किंवा ( हें शक्य 
नसल्यास ) ज्या ठिकार्णी घोटाव्ठा होईछ त्या ठिकार्णी स्पष्ट खुछासा केछा 
पाहिजे, उदाहरणार्थ, झ या अक्षराबदल बोलतांना स्थानें व्यक्त होणारा 
उच्चार कोणत्या शब्दांत दंत्य ( झारा ) आहे आणि कोणत्या शब्दांत 
तालब्य ( झेंडा ) आहे, हैं सांगित्ले पाहिजे. 

परंपरागत छिपींच्या उपयोगामुक्कें उदूभवणारी ही अड्चण दूर कर- 
ण्यासार्ी पाश्चात्य संशोधकांर्नी प्रत्येक वर्णाला स्वतंत्र चिन्ह असणारी 
बर्णोच्चारदर्शक लिपि तयार केली आहे, ढेंटीन लिपीतच थोडाफार फरक 
करून ही लिपि तयार करण्यांत आलेली असल्यामुक्लें मुठ लिपीचा सुट- 
सुटीतपणा आाणि प्रत्येक वर्ण छेखनांत वेग व स्वतंत्र दर्शवष्याचें त्या 
हिपीचें वैशिष्टथ या शास्त्रीय लिपीत आलेलें आहे. ् 

संस्कृतच्या भाषिक ग्हणजे बोलभाषेंत असणान्या स्वख्यापासून प्राकृत 
ही भाषिक अवस्था निर्माण होते आए प्राकृतचें क्रमशः परिवर्तन होऊन 
मराठी अस्तित्वांत येते, असे स्थुछमानानें णह्ौत धरून आज मराठींत 
बापरल्या जाणान्या ध्वर्नीचा इतिहास आपण पाइं छागलों तर आपल्याछा 
घुढीछ गोष्टी करणें आवश्यक ठरेल, प्रथम मरांठीत एकंदर किती आणि 
कोणते ध्वनी आहत तें पाहणें, नंतर कोणत्या प्राकृतकालीन ध्वनीतून हे 
'ध्वनी आले आहेत, रणजे हृकूंहद्धू उच्चारांत बदछ होंऊन निर्माण झाले 
आह्ेत या्चें ज्ञान मिलवर्णे आणि याच क्रमानें प्राकृतांतील ध्वर्नीची 
ननिर्मिति कोणत्या संस्कृत ध्वर्नीपासून झार्ली आहे हें अभ्यास करन ठर- 
वर्णे, उदाहरणार्थ, मराठी काम या शब्दाचें प्राकृत रूप कम्म आदे आणि 
प्राकृत कम्म या खूपायें संस्कृत मूछ रूप कमे (न) आहे. यावरून 
असें महणतां येईछ कीं मराठी आद्य क प्राकृत आद्य कबरून येतों आणि 
प्राकृतांतीछ॑ आद्य क संस्कृत आद्य कबरून येतो; किंबा संस्कृतांतीछ आय 
क श्राकृत्तंत कच राहतो आणि प्राकृतांतील आद्य कदेखील मराठीत कच 
रांहतो, पण यांचा अर्थ असा नब्हे कीं मराठी आद्य क फक्त संस्कृत-प्राकृत 
आदय कबरून येतों, उदाहरणार्थ तो संस्कृत आद्य क्रवरूनः बनछेल्या 
च्व.वि.५ 





हह ध्वनिविचार 


प्राकृत आद्य कवरूनहि येऊं शकेल: सं, क्रोश > प्रा. कोस> म. कोस. 

मात्र अशा रीतीनें मराठी आद्य क॒ रुंस्कृतांतन प्राकृतच्या मार्गनें 
कोणकोणत्या ध्वर्नीचें परिवर्तन होऊन येतो हें दाखबून दिल्यानंतर ज्यांचें 
मु संस्कृत आह्दे अशा मराठी झब्दांतील प्रत्येक आथ क या नियमा- 
नुसारच आहा पाहिजे, स्थानपरत्वें प्रत्येक ध्वानि एका निश्चित मार्गनेंच 
भूतकारीन भाषेंदून॒ वर्तमान भार्षेत येतों; ऋूणने शब्दाच्या भारी; 
मध्यें अथवा शेवर्टी असल्यास तो परिवर्तन पाबून येष्याच्या वेगवेगलूया 
अवस्था मुद्ठापासून्त प्रचछित रूपापर्यत ठरलेल्या असतात: पणे > पण्ण 
> पान, कणे > कण्ण > कान, अद्य > अब्ज > आज, मद्य > 
मज्ज > माज, अन्य > अध्म > आन, शन्य (क) > सुच्च (अ)> 
सुना, इ. नियमित भागनें अपेक्िकेे एखादें परिवर्तन न मिकतों (्यो- 
ऐबजी आपल्याल्ा कित्येकदा वेगकेंच रूप मिक्ततें. पण ध्वनीच्या उत्का 
तींत केवल परिवर्तनाचेच नियम छाएूं पडतात असें नाहीं, इतर कारणां- 
नींही अपेक्षिकेलें परिवर्तन मर्यादित बनवर्ले जातें, अशा बाह्यतः अनिय- 
मित बाटणाच्या घटनांचा अभ्यास कहन त्यामागील कारणपरंपरा शास्त्र- 
शांनीं शोधून काढलेली असल्यामुक्ें ध्वनिपरिवर्तनाच्या क्षेत्रांत अपवा- 
दाल स्थान उरलेलें नाहीं. फक्त कित्येकदा संशोधनाछा अवश्य असुणारा 
सर्व घुरावा भाषेच्या अभ्यासाढा उपलब्ध असणास्या साधनांत मिक्रत नस- 
ल्यास॒क्ें कांही परिवर्तनांचा निश्चित वसमाधानकारक उलगडा होत नाहीं, 

कोणत्याहि भार्षेतील ब्युतपत्तीवदछ बोल्तांना त्या भार्षेतीड ध्वनींचा 
इतिहास ठाऊक असर्णे अपरिहार्य आहे. ध्वनिपरिवर्तनामागलि तच्यें 
निश्चित आणि नियमित असूल प्रत्येक ध्वनीच्या परिवर्तनाचें क्षेत्र आणि 
काठ याँच्याहि मर्यादा ठरलेल्या आह्ेत, या निब्बिततेमुक्रेंच ब्युत्पत्ति हें 
एक शात् बनलेलें आहे. 

जगांतीछ सर्व भाषांच्या ध्वर्नीष्या इतिहासांत हें परिवर्तन सांपडतें: 
हैं परिवर्तन झब्दांत होत नस वर्णोत अथवा वर्णसंघांत होतें. शब्दांत 
विशिष्ट स्थर्ठीं विशिष्ट परिस्थितीत अख्छेला वर्ण विशिष्ट प्रकारें बदछतो 
भ्राणि हें तत्त्व निरपवादपणें अशा भ्रकारच्या सर्व बणाना छाप पढतें, 




















ध्वनिपरिवर्तन द्ज 


संस्कृत आद्य प प्राकृतांत पच राहून मराींतद्दि पच राहतो, 
सं, पाद्‌ > प्रा. पाअ > म. पाय, पाव 
सं. पणे > मा. पण्ण > मे. पान 
.... रु. पुत्र >प्ा. पुत्त > म. पूत 
पण स्वरमध्यस्थ संस्कृत पचा प्राकृतांत व होऊन मराठींत बच राहतो, 
सं, सपाद > प्रा. सवाअ > म. सवा 
से, कूपक > ग्रा. कूबअ > म. कुबा 
से, बापी > प्रा. वावी > म. वाब 
प्र या संबाचा शब्दारंभीं प आणि इतरल प्प होतोः 
सं, प्रतिष्ठान > प्रा, पहद्माण > म. पैठण (*< पैठाण ) 
सं, श्रणप्त्‌ > प्रा. पणज्ञ > म. पणतू 
से, क्षिप्रम्‌ू > प्रा. खिप्पाम्‌ 
ग्राकृत प्पचा मराठींत प होतोः 
से, सपै > प्रा. सप्प > म. साप 
से, झुप > प्रा. सुप्प > म. सूप 
संस्कृत णेचा प्राकृतांत ण्ण व मराठींत न होतो 
सं, पूर्णिमा > पुण्णिवा > म. पुनीव 
से, चूणे (क) > प्रा. चुण्ण (अ) > म. चुना 
जर्मन भाषेंत सर्व ई (3) चा आधी एड (०) ब नंतर आइ 
(॑ ) होतो, पण आइयें छेखन मात्र जुनें ऋूणजे « हेँच राहतें: जाण 
>छक्ण, धम००१३४थ०००) था >थ॥००,मं१> 20. सर्व ऊ (0). 
चा आऊ (३०) होतोः 008 >प8७३, 2772, गवट। >२80%॥ सर्द 
स्स (2) चा स($$ ) होतोः जबडलः >ए/888९०,मिं०४९१२ि९४४९७, 
डंटीन भाषेंत सर्व स्वरमध्यस्थ $ चा 7? होतोः *8०7९9४४> हथा८्युंड 
हट 
फ्रेंच भाषेंत सबे तालब्य ! चा 5 होतोः ९]०, ७००४, लेखन 
केंच पण उच्चार 99% ऐप्फाए, 


झ्ट्ट ध्वनिविचार 


* बरीछ उदाहरणावरून दिसून येईल कीं ध्वनिविषयक बदल हे एका 
विशिष्ट परिस्थिती्शी निगडित असतात, क्रेबठ अमुक एक वर्ण 
बदलछतो असे नदून स्थान, क्रम, आघात, दुसन्‍्या वर्णाचें सान्निध्य, 
तो घुदें असणें किंवा मार्गें असणें, आगेंमागें स्वर असण्णे, इत्यादि प्रका- 
'रॉर्नी एका विशिष्ट परिस्थितीत असणारा वर्ण बदछतो, सप्तमपील पचा 
स होऊन सत्त हें रूप. येतें, तर याच दोन वर्णोनी बनलेल्या उत्पद्यते- 
अघीछ त्पचा प कायम राहून उप्पज्जइ हैं रूप मिलतें. एकाच वर्णावें 
स्थानपरत्वें होणारें मिन्न परिवर्तन या विषयाची चर्चा अन्यत्र आलढी 
असल्यामुक्ठें या ठिकार्णी त्याचा फक्त उलेखच केला आहे. 


“-* छाशा रीतीनें परिवर्टनक्षम असणारा वर्ण बदलछाच पाहिजे, ज्या 
ठिकार्णी तो बद्ल॒त नाहँ। अगर वेगब्यया प्रकारें बदलतों त्या ठिका्णी या 
अनियमितपणा्ें उमाधानकारक कारण दिलें पाहिजे, वर दिलेल्या 
उदाहरणांत ग्रति (छान) याचें आधी पह (ट्राण) व नंतर पै (ठण) झालेलें 
आहे. वस्त॒तः श्रति याचें प्राकृतच्या पूर्व काछांत पटि असे रूप झालें 
आहे, ग्हणजे त्यांतल्या तचा छोप न होतां आर्धी आलेल्या र॒च्या परि- 
जामानें ट झाला आहे..या पटियें पुढें पडि व शेवर्टी पड़ अरसे रूप 
होतें : प्रतिशब्द >- पटिसदद > पडिसद्द > पढिसाद, पढसाद्‌; प्रति- 
(छाया) 2 पड(छाया). या नियमानुसार प्रतिष्ठान या्चें परिवर्तन #पटि- 
-ड्वाण अरे झालें पाहिजे. पण पुददें आलेल्या-ट्वाण या पदांतीछ टवर्गीय 
अणणोच्या साक्िध्यामुकें पटिमधीछ ट नाहींसा झाछा आहे; अपवादार्से 
_'चटिबर्जी पह हें रुप आढेढें नाहीं. 

च्वॉनिपरिवर्तन दोन प्रकारचें असतें : स्वयंभू व संयोगजन्य, वर्ण 
जेच्हां स्वतःच्याच परिस्थितीमुक्कें अथवा अंतर्गत कारणॉर्नी बदलतो तेब्हां 
रिवर्तेन स्वयंभू आहे असें ग्हणतात; पण आजूबाजूच्या कांरणांनी जेब्हां 
अर्णोंत फरक होतो तेव्हां परिवर्तन संयोगजन्य आदे 'अर्से म्हणतात, 
उदाहरणाये संस्कृत शचा प्राकृतांत (मागधी ब्यतिरिक्त) सर्वत्र स होतो, 
जमानिक ६ चा जर्मन भाषेंत 2 (त्स) होतो, प्राकृत. छचा मराठीत स 
होठो. हीं स्वयंभू परिवर्तनाचीं उदाहरणें झार्ली, पण ढेंटीन ०८ 7“यांचा 


ध्वनिपरिवर्तन डर 


इठांलियन भार्षेत ५६ होगें ( £8०0ए०० ४७०, ८४एपएएफ७ >्वफए०), 
किंवा संस्कृत प्त, त्र, क्र यांचे प्राकृतांत त्त, त्त, क, होणें (सप्त >सत्त, 
युन्न 2 पुत्त, चक्र > चक्त) हीं संयोगजन्य परिवर्तनाचीं उदाहरण 
आह्देत, कारण या ठिकार्णी संयुक्त व्यंजनांतीढ एक ब्यंजन, अधिक 
अमभावी ठरून स्याच्या संयोगामुक्के दुसरें व्यंजन बदललें आहे.. 
परिवर्तनाछा अनुकूछ परिस्थिति असतांना तें घड्टन आर्लेच -पाहिजे, 
नाहींतर त्याचा अभ्यास करणें अशक्य होईल, * 
संयोगजन्य परिवर्तन हें नेहरमीं निर्वधयुक्त असतें, याचा अर्थ असा 
नब्दे कीं स्वयंभू परिवर्तन हें पूर्णपर्ण निबंधरद्वित असतें, कित्येकदा परि- 
बर्तनकारक परिस्थितीच्या अभावामुक्कें ही स्वयंभूता त्याच्यां ठिकार्णी 
येते, प्राकृत छ व स यांचें परिवर्तन मराठींत स असें होतें, परंव इ, ए, 
य पुदें आल्यास मात्र हा स तालब्य बनतों, म्हणजे त्याचा शा होतो 
सप्त 2 सत्त > सात, क्षण > छण > सण, बत्स 2 वच्छ? वासएरूं) 
पण क्षेत्र > छेत्त. > शेत, शीतछक > सीअरू(अ) 2 शिव्य. 
श्वयंमू व संयोगजन्य परिवर्तन यांच्यांतला भेद स्पष्ट समजून बरेष्या- 
सार्ठी परिवर्तनाचे सर्व टप्पे आपण तपासले पाहिजेत; ग्हणजे एखोया 
वर्णाचे रूप आर्धी काय होतें, नंतर काय होतें, याचें शञान मिव्ठवून या 
इतिहासाच्या आधोरें त्या वर्णाच्या सर्व अवस्थांचा अनुक्रम ठरबलां 
पाहिजे, असें केकें म्हणजेच बराह्मतः असंभान्य वाटणारीं रूपें सुसंगत व 
नियमित आह्देत हें पटेल. उदाहरणार्थ स्वरमध्यस्थ सचा लेंटीन भारषित र 
होतो हें विधान आक्षेपाई आहे. कारण समध्यें कंपतत््व नसल्यासुर्के 
स्थाचा एकदम र होणें शक्य नाहीं. ग्हणून सचा र होष्यापूवी स आषि 
र॒ यांच्या दरम्यान असलेल्या आणि र्‌डा जवृत्ठ अंसणान्या एका अब- 
स्वेंतून स आर्धी गेछा असला पाहिजे, स्वरांचें वैशेष्टण कंप हें. आहे. 
समध्यें कंप नाहीं, तेब्हां आर्ी आपल्या आगेंमागें. असलेल्या स्वरांच्या 
प्भावामुक्के द्वा स सकंप होईल; ग्हणजे त्याचें परिवर्तन झ॒असें. होई, 
सर्चे झ॒ हैं परिवतन स्वरांच्या सहवासामुक्ें घड़न आहेलें आहे रूणून तें 
संयोगजन्य आहे; पण झ द्वा वर्ण ढेंटीन वर्णमालेंत खपण्यासारखा नाई 








कण ध्वनिविचार 


तेब्हां तो टादन आपल्या वर्णमाढेला सुसंगत असा एक व भायेनें 
जनिर्माण केला, हा वर्ण र होय आणि तो मात्र स्वयंभू परिवर्तनानें 
आलेला आहे. महणून या ठिकाणी स > र असे स्ववंभू परिवर्तन नखून 
ख > 'झ > र असे आधथी संयोगजन्य व नंतर स्ववंभू परिवर्तन झा्ले 
आहे. संस्कृत भाषेंत होणान्या हरि: गच्छति < हरिरगच्छति या संरधीत 
हरिस्‌ गच्छति - *हरिश््‌ गच्छति-हरिर्गच्छति ही परंपरा याच निय- 
मानें छागूं पडेल, 

या कारणामुक्केंच मराठी ध्व्नीचा इतिहास सांगतांना बच्याच वेढां 
केबल संस्कृत मूल देणें व प्राकृत अवस्था बगढणें योग्य ठरणार नाहीं. 
संस्कृत स्व॒रमध्यस्थ ल प्राकृतांत तसाच राहून मराठींत त्याचा छऋ होतो; 
काल > काछ, तिछू > तीछ, बल > बट, एवब्यावरून संस्कृत स्वर- 
मध्यस्थ छचा मराठींत ब्ड होतो असें विधान करणें बरोबर ठरणार नाहीं, 
कारण या नियमाग्रमाणें संस्कृत तैल याचें ( ऐ हा स्वर आहे असे घरून ) 
मराठींत* तेछ असें रूप होईछ, पण तें तेल असें होतें आणि हें रूप प्राकृत 
वैन या ख्पापासन येतें, रूणून मराठी-क <प्रा,-ऊू < सं,-ल 
आणि मराठी एल < ग्रा एड < सं, ऐल असें स्पष्टीकरण करणें येयें 
योग्य ठरेछ, मराठीचें ध्वनिशाल््र अम्यासतांना कित्येकदा प्राकृत अवस्थें- 
तीछ रुपें बगढल्यास घोटाब्छा उत्पन्न होप्याचा संभव असतो, याउलट 
एकमेकांपासून अगदी भिन्न असलछेले ध्वनीहि मधछा हुवा सांपडतांच 
-किती नियमितपणें उत्कांत झाले आह्लेत तें समजतें, 

या वर्णपरिव॒र्तनाछा स्थलकाल्मयौदा आहे. एका ठराविक काछ्ांत, 
'शका टराविक प्रदेशांत, एका ठराविक परिस्थितींत असलेल्या वर्णाच एक 
अनिथित रूपांतर होते, ग्हणून वर्णपरिवर्तनाछा ध्वनिद्ष्या अनुकूछ अश्ी 
परिस्थिति, त्या परिवर्तनान्या सर्व अवस्था, परिवर्तन पूर्ण होष्याला 
छागलेछा काछ आपि परिवर्तनाच्या अमछाखाढीं असछेला प्रदेश किंवा 
,छोकसमूह या सर्व गोष्टी अवश्य छक्षांत बेतल्या पाहिजेत, 


ध्वनिपेरिवर्तनाबदछ एवढा विचार केल्पानंतर तें कां घडून येतें इकडे 
+आपण कक्ष दें. ध्वनिपरिवर्तनावीं कारणें अगम्य व अतर्क्य आहत अशी 


ध्वनिपरिवर्तन ७१ 


एक जुनी समजूत आतां स्वीकार्य राहिलेली नाहीं. भाषेच्या इतिहासाचा 
अभ्यास आणि भाषा आत्मसात्‌ करन पेष्यासार्ीं मुहांनीं केलेल्या प्रय- 
ल्नाँचें निरीक्षण यांच्या पुराब्यानें या प्रश्नावर आतां बराच. प्रकाश पड- 
छेला आहे. शिवाय एजादी विशिष्ट भाषा बोलणान्या समाजाचें जीबनहि 
योग्य अम्यासाअंती या प्रश्नाचा समाधानकारक उछगडा करण्याला मदत 
करूं शकतें, 

मूल भाषा शिकू छागष्यापू्वी त्याच्या तोंड्रन अनेक प्रकारचे वर्णोच्चार 
आपणल्याला ऐकायला मिव्ठतात, यांतलछे कित्येक वर्ण तर तें मूछ पुर्दे जी 
भाषा बोछणार असतें तिच्यांतहि नसतात, आजुबाजुब्या छोकांचें अनु- 
करण करण्याचा प्रयत्न यानंतर मुलांकड्टन होऊं छागतो आणिं जेवर्णें, 
खां, उठणें, बसणें, इत्यादि क्रियांबरोयर बोडप्याच्या क्रियिचेंदि घडे ते 
चेऊं छागतें, पण हैं अनुकरण पूर्ण नसतें. मात्र आजूबाजून्या मंडल्ीच्या 
डच्चाराच्या मानानें सुर॒च्या उच्चारांत राहिलेली अधूर्णता किंवा घड़न 
आलछेला फरक इतका सूह्म अख्तो कीं ऐकणान्यांच्या अगर बोछणा- 
ज्यांच्या कानाछा तो किंचित्‌हि उमगत नाहीं. स्विस ध्वनिशासत्रश गोशा 
यांनीं एकाच कारच्या एकाच प्रदेशांतीछ बृद्ध छोक, तरुण मंडली व 
मुलें यांच्या उच्चारांचें ध्वनिमुद्रण करून त्याची तुलना केली, तेब्हां अत्यंत 
छक्षपू्वक ऐकून देखी श्रवणगोचर न होणारे अनेक सूक्ष्म मेद त्यांना 
आदबून आले आणि स्यांना' असेंहि दिवून आर्ले कीं एकाच 
वयाच्या व्यक्तीच्या भाषणांत हे फरक एकाच दिशेनें होत -असतात, 
रणजे ध्वनीत घड़ून येणारे हें परिवर्तन प्रत्येक समान बयाच्या ब्यक्तीत 
बेगवेगकें नसून सारख्याच प्रमाणांत आणि एका निशित मार्गीनें जाणारें 
अस्तें, ग्हणूनच कांहीं काव्ठानंतर जेब्हां एखादा ध्वनि बदलतो तेब्हां तो 
सबंध समाजाच्या उच्चारांत एकाच बे्ीं बदछतो, अशा रीतीनें ध्वनि- 
परिवर्तन ह्वी निश्चित मार्गानें जाणारी, प्रत्येक पिढीछा निश्चित प्रमाणांत 
बदलणारी एक सार्वजनिक .प्रवृत्ति आद्दे. या दोन कारणांमुकेंच या परि- 
वर्तनाचा समाजाच्या व्यवह्वाराला कोणताहि अडयढ्ठा होऊं शकत नाहीं. 


+ परंतु ध्वनिप्रिवर्तनानें बीज.मुलांकड्न होणात्या अनुकरणाइ्या: अपूर्ण- 


ज्र ध्वनिविचार 


तेंत आह्दे असे दाखवतां आलें तरीहि एकच ध्वनि मिन्नमिन्न प्रदेशांत 
'मिन्नमिन्न दिशांनीं कां बदलत जावा हैं कब्ठत नाहीं, गुजरात-महाराष्ट्राच्या 
एका वेढी एकभाषिक असणान्या प्रदेशांत ग्राम याची गास व गांव, 
क्षेत्र यात्री खेतर व शेत, हस्त याची हाथ व हात, भ्राठ यार्ची भाई 
व भाऊ, इत्यादी मिन्न परिवर्तनें कोणत्या मूलभूत कारणांनीं झार्ली तें 
सांगतां येत नाहीं, 

आनुवंशिक गुण हें कारण उच्चारभेदासाठी व भिन्न परिवर्तनासाठी 
देष्यांत येतें, पण उच्चारावर परिणाम घडवष्याइतका भेद या दोन समाजांत 
आपणाल् दाखवतां येणार नाहीं, एवढेंच नब्हें तर महवाराष्ट्रॉस अगर 
महाराष्ट्रीयाच्या संगीत वाढलेलीं गुजराती मुढें आणि गुजरातेंत अगर 
गुजराती छोकांच्या संगर्तीत बाढलेरी महाराष्ट्रीय मुल्ें पर॒स्परांच्या भाषा 
अतिशय शुद्ध॒पणें, म्हणजे मूछ रहिवाशांच्या सफाईनें बोडूं शकतात असा' 
अनुभव आहे. हिंदुस्तानाच्या बेगवेग्या भागांत पसरलेली निर्बासितांची 
झुें त्या त्या भागांतडी भाषा सहजपणें आत्मसात्‌ करतात, हाहि अनुमब 
क्रातां आपल्याला आलेला आहे, मात्र हेंहि कबूछ केल़ें पाहिजे कीं ज्याः 
छोकांची मुखरचना आपल्यापेक्षां ठठकपणें भिन्न आह त्यांच्या उच्चारांत- 
कांही वैशेश्यें येणें शक्य आहे, कांही वंशांतीड छोकांची जीम जाड व 
बोथट असते, कांहीच्या टाकूचा घुमट कमीअधिक प्रमाणांत खोल अस्तो, 
कांही छोक नरमाईनें व अस्पष्टएणें बोलतात, कांही ठांसून स्पष्ट 
डच्चार करतात, 

एकच परकीय भाषा दोन मिन्न मानबवंशार्नी स्वीकारली आणि 
त्यांच्या सुखरचनेंत अदा प्रकारचे भेद असले तर ते त्या भाषेच्या मिन्न 
उत्कांतीछा कारणीभूत होती, पण एकाच समाजाच्या -भारषेत स्थानपरत्वें 
जे भेद निर्माण होतात त्यांचें समर्थन या.कारणानें करतां येणार नाहीं. 
शिवाय इतरांशीं संबंध. न आहेला निर्मेक् मानवबंश ,आतां जबतजबत्' 
डुर्मिच आह, सुसंस्कृत जगार्शी मुद्टींच संबंध न आलेल्या बनवासी 
सानबवंशांतच मुखरचनेच्या दष्टीनें कांही वैशिश्यें आदकणें शक्य आहे. 

मुलांच्या अनुकरणाची अपूर्ण॑ता ही प्रयत्न टाल्थ्याच्या प्रवृत्तीमुक्के येते, 


ध्वनिपरिवर्तन जड़ 


असें कारण बेरेच छोक देतात, कठीण गोष्ट सोपी करणें हा मनुष्य- 
स्वभाव आहे, ग्हणून इतर गोर्ष्टीप्रमाणें उच्चारसौकर्यांकडेहि मनुष्याचें 
छक्ष अंसणें स्वाभाविक आहे. कांहीं वर्णाच्या ( उदा, मूर्घन्य ) आणि 
बर्णसमुदायांच्या ( उदा, संयुक्त ब्यंजनें, संयुक्त स्वर ) उच्चाराल्ा परिश्र- 
माची आवश्यकता असते स्यामुक्लें ते सोपे करण्याकडे वकक्‍त्याचा करू 
असतो, हें विधान मानसशात्रदृश्यादि पटप्यासारखें आहे. 
संस्कृताचे ग्राकृतांत परिवर्तन हें या विधानाच्या पुष्ट्य देष्यांत येईल,. 
पण आर्य भाषांच्या ध्वनिविषयक इतिहासावर नीट नजर फिरबली तर 
कठीण उच्चार टाल्अष्याचा हा प्रयत्न यशस्बी होत नाहीं हें दिसतें 
आपि  इंडोयुरोपीय भाषांच्या उत्क्रांतीकढे पाहिलें तर कठीण ब सोपें या. 
बर्गीकरणावदछद्दि सर्व छोकांत एकवाक्‍्यता नाहीं असें दिल वें. 
उदाहरणार्थ, संस्क्ृरमधीछ के, क्र, ते, त्र, पर, प्र, स्क, 2, णे, 
इत्यादी उच्चार प्राकृतांत नष्ट झाले, परंतु आज मराठींत देच उच्चार 
काय पण संस्कृतच्या ध्यानींमनींही नसलेले अनेक उच्चार आढेले आह्देत, 
मात्र लेखनावरून ते दिसून येणार नाहींत. 
वारकरी -+ वार्करी; व्याकरण, व्याक्रणाचा, 
भरती > भर्ती; कातर, कात्रीचा, 
खुरपें - खुर्पें; वापरणें, वापताना, वागून, 
मस्करी, विस्कटणें, वस्कन. 
उट्टा < उशिटा < उस्सिद्ठ (अ) < ऊच्छिष्ट (क) 
करणें > कर्णें; भरणें, भण्यासा्ी 
वबरील शब्दांतील संयुक्त वर्ण संस्कृतच्या. परिचयाचे आहेत, आता 
पुदीछ शब्द पाहा, 
ब्ाढ्ठा, बाव्य्याचा; पकदणें, पकडून 
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७8 ध्वनिविचार 


या झब्दांतछे एकत्र उच्चारछे जाणारे ऋूणजे संयुक्त वर्ण संस्कृत 
आषेंतीछ संयुक्त वर्णापेक्षां उच्चाराढा खात्रीनें अधिक सोपे नाहीत, 


शिवाय अमुक वर्ण अथवा वर्णसंघ सोपा, अधुक कठीण दें निब्बित 
उरविष्याचें कोणतेंच माप नाहीं. आर्यमाषांना बरेच स्वस्मध्यस्थ स्फोदक 
आंणि सर्व संयुक्त बे उच्चाराछा कठीण वाटत होते. आ्राढ्चें या भाषांत 
आऊ-भाई झूप झालें, पण याच्याच इंडोयुरोपीय रूपापासन आहेल्या फ्रेंच, 
जर्मन, इंग्रजी, इ, भाषांत ह76०, 0०फ्८० 8:6० अर्से परिवर्तन 
डोजन त्याचा संयुक्त वर्ण टिकून राहिलेला आहे. जो संयुक्त उच्चार 
करण्यानें भारतीयांना परिश्रमाचें किंवा अशक्य वाटत होतें तो उच्चार 
भारतीय भाषांत उच्चारसुकर परिवर्तन घट्टन आल्यानंतर २५०० वर्षोनी 
आुरोपांत अजूत कायम असाबा, ही घटना उच्चारसौकर्याच्या मुदधायें 
निराकरण करण्याला पुरेशी आहे. 


आषेच्या परिवर्तनांत विशिष्ट वर्ण व वर्णसंघ समाजांतीछ उच्चाराच्या 
झुन्या अथवा नव्या प्रवृत्तीना अनुसरून बदुढतात आणि या प्रवृत्तीमकें 
स्या बेलच्या बर्णोची एक ठराबिक उत्कांति होत जाते. कांहीं प्रदत्ती 
दीर्घ काठ टिकतात आणि एकमाषिक घटना परत घडवून आणतात, 
जर्मन भाषिकांची उम्लौट ही प्रवृत्ति छागोपाठच्या दोन परिवर्तनांत 
ददिसन आली आहे. उलट कांहीं मार्षोंत उपांत्य अंवयवाबर आघात 
अस्यामुकरे अंत्य अवयव डुर्बेठ बनून नोहींसा ह्दोड आणि उपांत्य 
अबवयब हाच नंतर अत्य अवयव॑ बनून तो आधातयुक्त होईंड आणि 
याचा परिणाम जवत्लच्या म्ृहृणजे नब्या शब्दांतीछ उपांत्य अवयवाबर 
डोकन वर सांगितलेल्या अंत्यः अवयवाच्या उलट परिणाम येयें घड़न 
येईंछ, कलिका या शब्दांतील लि (उपांत्य अवयव )' आघातयुक्त अस- 
ल्यास कालांतरानें तिचें कलिआ > कली > कव्ठी असें रूपांतर होईछ 
आणि उंदौीर्‌ , हरीण वगैरे शब्दांत अंत्य अवयवाबर . असछेछा आधात 
या बाब्दांचीं उंदिरा," हरिणा* हीं सामान्य रुपें होतांच त्यांतल्या अंत्य 
आअवयवांवर रूणजे रा व णा यांच्यावर येऊनः मागील अवयब इडुबंल 
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बनेछ व तो आद्यावयवाचा अंत्य भाग बनून उंदू-रा, हर-णा अशी 
रूपें होतीड, 

अशा रीतीनें भाषिक व्यवहार बन्याच अंश उच्चारविषयक प्रवृत्तीनी 
उत्क्रांत होत जातो, या प्रवृत्ती समजल्या महणजे एकंदर परिवर्तनाच्या 
अवाहाची दिशा आपणाछा समजते आणि ज्या ठिका्णी इतर कांहीं 
घुरावा नाहीं त्या ठिकार्णी ती मार्गदर्शक होते. भाषेच्या कालक्रमानुसार 
येणान्या अवस्थांचा अम्यास कहन या प्रवृत्ती आपणालछा सांपडुं 
झकतात, 

या ग्रबूत्ती कशा निर्माण होतात हा प्रश्न अथोत्व सबोत मह- 
क्ष्बाचा आहे. 
" ओऔगोलिक परिस्थिति व हवामान यांचा ध्वनिपरिवर्तनावर परिणाम 
घडतो असा एक मुद्दा आहे, डोंगरावठ अथवा सखल य्रदेश, उष्ण अथवा शीत 
अदेश, समुद्राजवव्ठचे अथवा त्याहून अंतरावर अरुणारे प्रदेश, ध्वनीच्या 
जीवनावर व स्वरूपावर महत्त्वाचा परिणाम घडवतात, असें कांहीं 
लोकांचें ग्हणणें आहे. हें कारण व आड॒वांशेक कारण हीं परस्परावलंबी 
आदत, कारण भौगोलिक परिस्थितीचा मनुष्याच्या संवयीवर, शरीरावर व 
सामाजिक जीवनावर निश्चित परिणाम घढतो, असा अनुभव आहे, केवछ 
जोरूण्याच्या ढबीवरून मनुष्य कोणत्या प्रांतांतछा आह हैं पुष्कल्दा 
चांगतां येतें. कोल्हापूर, कोंकण, खानदेश, वन्द्ाड, गोवें, इत्यादी 
अदेशांतीछ व्यक्तीच्या बोलण्यांत कांहवीतरी वेशिष्टथ आदकून येतें, शहरां- 
'ल्या माणसापेक्षां खेडबांतछा माणूस आणि खेडबांतल्या माणसापेक्षां 
डोंगराछ प्रदेशांतला माणुस अधिक जोरानें बोलतो, स्तब्ध बातावरणांत 
राहणान्या छोकांपेक्षां वाहत्या हवेंत जीवित कंठणारे मच्छिमारे, खछाशी, 
यांच्यासारखे छोक जास्त उंच आवाजांत बोढतात, जोरानें बोलणें ग्हणजे 
उच्चारक्रिया नीट करन स्पष्टपण्णें सर्वे ध्वनी उत्पन्न करणें, परंतु अशा 
अकारची उच्चारांत इृढता असलेली भाषा ज्यांत उच्चारशैयिल्य अधिक 
आहे अश्ा इतर भाषापेक्षां मंद गतीनें उत्कांत होत जाते असें अनुमान 
केल्यास तें चुकीचें -ठरेछ, अमुक भौगोलिक परिस्थितीचा भाषेच्या 
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उत्कांतीवर अमुक परिणाम होतो, असें वेगवेगल्या आषांचीं उदाहरणें 
देऊन सिद्ध केल्यावांचून असें विधान विचारांत थेतां येणार नाहीं.. 
शिवाय भौगोलिक परिस्थिति कोणत्याहि प्रकोरें भिन्न नसलेल्या एकाच 
अदेशांत पूवी एक अखलेली भाषा वेगवेनव्या मार्गोनीं बदछत - जाते, ही 
गोशहहि विसरून चालणार नाहीं. 


भिन्नमिन्न प्रदेशांतील ध्वनिविषयक वैशिष्टधांचा अभ्यास, करणारें 
प्रादेशिक भाषाशास्रद्दि या बाबर्तीत उपयोगी पडत नाहीं, फ्रेंच भाषेच्या 
प्रादेशिक भेदांचा अभ्यास करणारे झिल्येरोँ यांनीं मूठ एकाच ध्वनीचीं 
स्थानपरत्वें मिन्न उत्कांति दशवणारे नकाशे त्यार केले आहेत, या 
नकाशांवरून अमुक एक ध्वनि कोणत्या क्षेत्रमर्यादेंत कशा रीतीनें बदन 
छतो एबर्देंच दिन येतें, परंतु या परिवर्तनाचा आजूबाजूच्या भौगोलिक 
परिस्थितीश्ीं कोणताहि कार्यकारण संबंध जोडतां आलेला नाहीं. 





एस्बाद्या विशिष्ट कावूची राजकीय व सामाजिक परिस्थितिहि ध्वनि- 
परिवर्तनाछा कारणीभूत होते, अ्सें एक मत आह, राष्ट्राच्या  इतिहासांत 
अस्वस्थता व अस्थिरता, शांतता व सुब्यवस्था यांचा चक्रनेमिक्रम 
चाललेला अखतो, या मताच्या लोकांचें म्हणणें असे आहे कीं राष्ट्रीय 
अस्वास्थ्याच्या काव्छांत भार्षेतहि जोराच्या उल्थापालथी होतात आर्णि 
शांततेच्या काढ्ठांत भाषेचें परिवर्तन अतिशय मंद गतीनें घड्न येतें. 

अस्वास्थ्य आणि शांतता या परस्परविरोधी घटना आहत हें खरें असर्ले 
तरीहि त्याम॒क्कें भाषेबर त्यांचा परिणाम झालाचं. पाहिजे आणि तोहि 
परस्परविरोधी स्वरूपाचा असला पाहिजे, या अनुमानाला : वस्तुस्ितीच्या 
अभ्यासार्ने पृष्टि मिछत नाहीं. 

शांततेच्या काह्हांत सुसंस्क्ृत समाजांत अनेक संस्थांची अमिवृद्धि होत 
असते, शिक्षणप्रसार, साहित्यनिर्मिति, रूढिबद्ध लेखन, छोकब्यवह्वारासार्ठी 
शका सामान्य बोलीचा स्वीकार इत्यादी कारणांनी भाषेच्या स्वर विका- 
खाबर नियंत्रण पढें आणि या संस्क्ृतिपोषक संस्थांची भरभराट होष्यूर 
सारखें वातावरण शांततेमुक्ें आणि राजकीय व सामाजिक स्वास्थ्यामुक्के 
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निर्माण होतें. क्रांति, अराजकता, अश्यांतता इत्यादी कारणांनीं ही 
नियामक शक्ति कांहीं काछ दूर झाल्यास भाषेबर पडलेलीं बंधनें नाहींशीं 
झोतात आणि तिच्या नैसर्गिक विकासाला वाब मित्ठतो. 


परंतु राजकीय अस्वास्थ्याच्या कालआत ध्वनिपरिवर्तन वेगानें होतें.शांतते- 
च्या काढ्ांत होत नाहीं असे सिद्ध करण्याला फारसा पुरावा नाहीं, मराठी 
साहित्याच्या प्रारंभापादल तों विसाब्या झतकापर्यत महाराष्ट्रीस अनेक 
राजकीय आणि धार्मिक आंदोलनें झालीं; परधर्म आणि परसंस्कृति 
यांच्यार्शी संघर्ष येऊन निर्माण झालेली खबब॒कछ अगर्दी खेडोपार्डी पोंचली; 
रण या कालावर्धीत मराठीचे उच्चार फारसे बदलले दिसत नाहींत. 
व्याकरण बदलें, शब्दसंग्रह वाहन त्यांत फेरफार घढ्न आलछे, पण 
्वनिदृष्टधा सात्र भाषा त्या मानानें बदलछली नाहीं. 

आार्षेतील ध्वनी बदरुप्याची गति हें एक अनिशित तत्त्व आहे. 
अति > *प्रटि > पटि > पढि > पड या उत्करांतीचे टप्पे सारख्याच 
कालानें गांठप्यांत आलेले नाहींत, परिवर्तनाची गति दर पिढीछा निश्चित 
अखते आणि पूर्ण परिवर्तन सर्व समाजांत एकाच वेढ्हीं घडटन येतें, या 
दोन ग्ोष्टीच फक्त निश्चितपर्णे सांगतां येतात, एका ध्वनीकड्टन डुसन्या 
च्वनीकडे जातांना काय होतें याचें दिग्दशन “ध्वनिपरिवर्तनाच्या श्रवूत्ती 
या प्रकरणांत आलडेलें आहे, 

पू्व॑भाषेची पाश्व॑भूमि हें आणखी एक कारण ध्वनिपरिवर्तनाचा खुछासा 
करण्यासार्ठी देष्यांत येतें, एस्ाद्या बलिष्ठ मांनवंशानें आक्रमण करून 
जवा प्रदेश बव्ठकावस्थावर राजकीय वर्च॑स्वामुक्कें या प्रदेशांतले मूलचे 
रहिवासी किल्येकदां आपली भाषा टाकून जेत्यांची भाषा स्वीकारतात., 
'प्रण मूक भार्षेतील उच्चाराच्या संवयी या नव्या भाषेच्या उच्चारांत कांडी 
बैशिष्टेें उत्पन्न करतात, आपली परंपरागत भाषा टाकून जिची आपल्या 
बुढीछ जीवनक्रमाछा: मद॒त होईछ- अशी. जेत्यांची भाषा स्वीकारणान्या 
समाजापुरतें. हें कारण भ्राह्म धरतां येईछ, रोमन आक्रमणापूर्वीची आपकी 
भाषा टाकून फ्रेंच-छोक आज लेंटिनोद्भव फ्रेंच भाषा बोछत आह्देत, पूर्व 
संवयीमुक्के जुनी- मांफ टाकून नवी भाषा आत्मसात्‌ करतांना पहिलल्‍्या 
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फ्रेंच पिदीछा पढलेले परिश्रम या ठिकार्णी छक्षांत बेणें भाग आहे. शिवाय- 
इटलीमघील मूतठपासूल लेंटिन बोलणाज्या समाजांत घडून आलेलें परिवर्तन 
आपि फ्रान्सम्यें घडून आलेलें परिवर्तन यांत या कारणांमुक्वेंच कांहीं. 
उछ्क भेदहि दिखज़ येतात. पण विश्वव्यापी स्वरुपाच्या आणि एकाच 
समाजाकडून दीर्प काठ बोलल्या जाणान्‍्या भावेंत पडून येणान्या ध्वनि- 
परिवर्तनाच्या प्रश्नावर यानें कोणताच प्रकाश पडत नाहीं, हें उदाहरण 
परंपरागत संवयी टाकून देऊन उच्चारांचें अनुकरण करायछा 
प्रारंभ केल्यामुक्कें घढन येणान्या परिस्थितिजन्य क्रांतीचें आदे आणि 
आपण ज्याचा बिचार करीत आहोंत तें ध्वनिपरिवर्तनाचें उदाहरण परें- 
परागत संबर्यीतच हकूहद् घढ़न येणान्या स्वाभाविक उत्कांतीचें आहे. 


शेवट्चे एक विधान असे आहे कीं जुने उच्चार टाकून नवे उच्चार 
स्वीकारणें हवा मनुष्याचा नैसर्गिक मनोधर्म आहे. इतर प्रकारच्या चाली- 
रीतीप्रमाणें उच्चारांच्या चाडीरीतींतहि फरक करणें समाजद॒ष्या समज- 
श्यासारखें आहे. पण ध्वनीत होणारा फरक अत्यंत मंद गतीनें, अतिशक 
सूक्ष्म प्रमाणांत होत जातों, आणि तो नियमित व सर्वव्यापी ( रूणजे 
एक विशिष्ट भाषा बोछणान्या एका विशिष्ट समाजांतील स्व ब्यक्तीना 
छागूं पडणारा ) असतो, समाजाकड्टन बुद्धिपुरस्सर केली जाणारी कोणतीहि 
गोष्ट इतक्या पूर्णतनें आणि निरपवादपणें ध्टन येणें शक्य नाहीं, आपले 
छक्ष नसतांहि आपली श्वासोष्टूसक्रिया ज्याप्रमाणें नियमित व अविरत 
चाद असते, त्याचप्रमाणें ध्वनिपरिवर्तनहि आपल्या नककत पद्धतशीर 
आने आणि सुर्लींच खंड न पढतां चार असतें, ज्या ठिकार्णी एखादा 
व्यापार बुद्धीच्या स्वाधीन असतो, त्या ठिकार्णी त्याचें स्वरूप अनियमित 
ब अनिश्चित होतें, याचा अर्थ असा नव्दे की, ध्वनिपरिवर्तनाच्या घडा- 
मोडीत मनुष्याची बुद्धि ही सर्वस्वी उदासीन असते, पण मानवी बुद्धीच्या 
इस्तक्षेपानें भाषेंत घडून येणान्या घडामोडी आणि ध्वनिपरिवर्तनावरः 
होणारा परिणाम हा एक स्वतंत्र अभ्यासाचा विषय आहे; आणि भाषा: 
'विषयक घटनांत बुद्धीकडून होणारें हें कार्य चालीरीती बदलूण्याच्या कार्यो 
अमाणें ऐच्छिक नसूल ध्वनिपरिवर्तनाब्या निरपवाद कार्यामुक्े भार्षेत 








ध्वनिपरिवर्तन ज९ 


होणारी उल्थापाव्थ निस्तरण्यानें म्हणजे सुब्यवस्था आणि शिस्त 
निर्माण करण्वाचें आहे. 


वरीछ सर्व विवेचनावरून असें. स्पष्ट दिसुल येईल कीं ध्वनिपरिवर्त- 
नारे मूठभूत: कारण निश्चितपणें सांगणें अजूत शक्य झालेलें नाहीं आणि 
मुहांनीं केलेलें भाषेचें अनुकरण अमुक प्रमाणांतच अपूर्ण कां राहतें 
आणि क्षमुक दिशेनेंच कां होतें आणि सहजीवन कंठणात्या मानवसमूहांत 
सर्वत्र सारखेंच कां असतें, या प्रश्नांचीं उत्तरें मिव्ठास्याशिवाय या विषयां- 
बदुछ निश्चित मतप्रदर्शन करणें अशक्य आहे, ध्वनिपरिवर्तन हें निरपवाद, 
एकमार्गी आणि सर्वब्यापी असल्यामुक्रें त्याचा भाषेवर होणारा परिणाम 
अनेक बिकट प्रश्न उपस्थित करतो आणि भआषेच्या साधनानें होणारा 
व्यवहार सुरव्ठीत चाछावा याच्याकडे समाजाचें एकसारखें छक्ष असल्या- 
मुक्कें असे प्रश्न सोडवण्याची बौद्धिक धडपड समाजाकड्टन स्वाभाविकपणें 
होत असते, नकव्तपर्णे घडणारें ध्वनिपरिवर्तन आणि त्यामुक्ठें उत्पन्न 
होणान्या अडचर्णीना तोंड देण्यासाठीं समाजाकड्टन होणारी सहेठ॒ुक 
बुद्धिपुरस्सर प्रतिक्रिया हा भाषेच्या इतिहासाचा सारांश भाहे, 


म्हृणून ध्वनिपरिवर्तनाचें मूलभूत स्वरूप न विसरतां भाषेचा अभ्यास 
झाला पाहिजे, विचार व्यक्त करण्याच्या ध्वनिरूप साधनाचें अनुकरण 
करण्याचा कितीहि प्रयत्न झाला तरी एका पिढीची भाषा दुस॒त्या पिढीला 
येऊन पोंचेपर्यत तिचें स्वरूप सूक्ष्म प्रमाणांत बदलतेंच, हा बदल कालछां- 
तरानें तीज होऊन मूक ध्व्नाें पूर्ण परिवर्तन होतें, पण एका विशिष्ट 
कार्हीं एका विशिष्ट प्रदेशांतीड सबंध एकभाषिक समाजांत तें सारखेंच 
घड्न येतें, हें तत्त्व अत्यंत महच्चाचें आहे, भशा प्रकारें घन येणान्या 
परिवर्तनाची प्रदेशमर्यादा व कालमर्यादा नकी करणें हें भाषेचा इतिहास 
छिह्दिणान्याचें काम आहे. 


<ड० ध्वनिविचार 


मात्र एका पिींतीछ माणसांचे उच्चार पूर्वीच्या पिढींतीछ माणसांच्या 
डच्चारांपेक्षां लक्षांत येष्याइतके कर्षीच बदछत नाहींत. तसें झालें तर 
समाजव्यवहार अशक्य होईल आणि ज्यांच्या बयांत अतिशय अंतर 
आदे अशा एकाच समाजांठीछ व्यक्तीना एकमेकांशी भाषिक व्यवहार 
कऋरतां येणार नाहीं. यावरुन ध्वनिपरिवर्तनाच्या घृढ्मतेची कल्पना येप्या- 
सार्ठी भाषेचें सामाजिक स्वरूप न विसरणें हैं किती आवश्यक आहे 
याची पृन्हां एकदा खात्री पते. 


प्रकरण च्व्थे 


ध्वनिपरिवर्तनाच्या प्रबृत्त 

कोणत्याहि भाषेच्या ध्वर्नीत कारांतरानें घढ्न येणारें परिवर्तन कर्से 
घडदतें हें अंशतः आपणाला समर्जू शकलें, तरी त्यामागें असणारें तत्व 
करे अशेय आहे हैँ आपण पाहिलें. कारण हैं तस्‍्व समजल्यास भाषेचें 
भविष्यकालीन रूपहि आपणांछा आतांच समजणें शक्‍्य होईछ, पण भाषा 
इबृंहद्दं बदछते व अनुकरणाच्या अपूर्णतेमुद्में ती बदलते हैं. समजलें, तरी 
अप्रुक ध्वनि कोणत्या दिशेनें बदलेल हें निश्चितपर्ण आपणांडा सांगतां 
येत नाहीं, 

अत्येक भाषेचें एका विशिष्ट काव्ठांतीछ स्वरूप आपण त्या काछच्या 
छेखी पुराब्यावरून ठरवतों, परंतु हा पुराबा त्या भाषेयें ध्वनिदश्या 
स्था कार्ीं निश्चित स्वरूप काय होतें यावदछ नेहमींच उपयोगी पडेल असें 
नाहीं, उदाहरणार्थ,च चे त्स व त्श हे भिन्न उच्चार मरा्ठीत केब्हां रूट 
झाडे हैं ठरबष्याचा आपण प्रयत्न कहूं लागलें तर जुन्या मराठी वाल्य- 
याच्या अभ्यासाची त्याछा कांहींच मदत होणार नाहीं. भानभावीय जुन्या 
वाब्यांत व शानेश्वरीत चार याचें च्यारि असें रूप आहे.या बुन्या रूपांतीऊ 
यचा उद्देश च हां तालव्य होता असें दाखवण्यासा्ीं मुद्याम केछा असेल, 
तर तथा कार्ी चचे दंत्य व तालब्य असे दोन्ददी उच्चार प्रचलित होते 
असें म्हृणावें छागेल; पण तो य परंपरागत असेछ तर हवा तर्क चुकीचा 
उरेल, 

ध्वनी बदलले तरीहि त्यांना योग्य अशा प्रकारचा फरक छिपीत न 
क्रेल्यामुक्ें ही अटडचण उभी राहते, 

तरीहि योग्य निरीक्षणानंतर कांहीं गो्टी आपण समजू शकतों. 

प्राकृतर्चे बाचन करणान्या अभ्यासकालछा ड हें अक्षर परिचित असततें, 
केवक लेखनाकडे पाहिलें तर सर्वत्र एकच प्रकारचा ड दिसतो, पण 
ध्वर्नीचा इतिहास पाहिल्‍यावर ही समजूत वदरणें भाग पंडतें, कशी तें पहा. 
्व.वि....६ 


<र ध्वनिविचार 


से, प्रा, म्‌ 

बट? बढ? बहू 

स्‍्फोट > फोड 2... फोड़ 

घटनमू > घढणं 2. घढ़णें 
याच्या उछट 

सं प्रा, मर 

पीडनमू > पीडण 2. पिछणें 

गुडट गुड? खूछ 

तडाग > तडाअ>2 ततब्यब्‌ 

वरबर पाहिलें तर प्राकृत डपातन मराठींत ड व छ हे दोन्ही ध्वनी 

आले असावेत असे वाटतें, पण ध्वनिपरिवर्तनान्या नियमाप्रमाणें एकाच 
ध्वनी्ची एकाच भाषेंत एकाच कार दोन मिन्न रूपें होगे अशक्‍्य आहे. 
शिवाय मूक संस्कृतमध्यें याच्या मूछार्शी दोन मिन्न ध्वनी असल्यामुक्के 
प्राकृतमधीछ ड दोन प्रकारचा असछाच पाहिजे असें निश्चितपणें म्हणतां 
बेतें; त्यापैकी संस्कृत टपायून येणारा ड आपण नेहर्मीच्या अक्षरानें 
दाखबछा आणि संस्कृत डपाधून येणारा ड जर ढृ या अक्षरानें व्यक्त 
केला तर ही उत्कांति अधिक स्पष्ट होईछ, एबरढेंच नब्हे तर ज्या अथी 
ढुची उत्कांति मराठींत छ अशी होते त्या अथी हा ढू व्यप्रमाणें जिज्वाग्न 
ताछशिखराकडे नेऊन उच्चारढा जात असे असें अनुमान निषतें, शिवाय 
ज्या संस्कृत ढचा मराठींत छ होतो त्याचा बेदकालांतहि छ असाच 
उच्चार होता, ही गोष्ट रक्षांत बेष्यासारखी भाहे. 


अश्ा रीतीनें एखाद्या भाषेच्या महत्त्वाच्या अवस्था पाहिल्‍या म्हणजें 
ती बोलणान्या छोकाच्या उच्चाराच्या संबयी, कित्येददा दोन अवस्थांना 
सांधणारा मघलछा दुवा, तर कित्येकदा एखाद्या अवस्थेच्या आधीचे रूप, 
आपणाला मिव्ठतात आणि हीं नियमानें बनवंलेलीं काल्पनिक रूपें निय- 
[मित रूपांइतरकीच आह्य असतात, 





| 











ध्वनिपरिवर्तनाच्या ग्रवृत्ती डे 


भा्षेतील ध्वनीत घढून येणारा फरक हा बस्ठ॒तः उच्चारांत घन 
येत असतो. संस्कृत शब्दांतील स्व॒रमध्यस्थ पचा मराठीत व होतो असे 
विधान आापण करतों, तें केवछ सोयीचें आहे म्हणून करतों.-प-चा व 
होगें हें विधान अशाल्लीय आहे, तें करतांना आपणासमोर भाषेच्या दोन 
अवस्था असतात, पहिली, एका विशिष्ट बस्तूछा रंबोधतांना ज्या शब्दाचा 
औणजे वर्णसमु्चयाचा उपयोग आपण करतों त्यामथ्यें प हा वर्ण दोनः 
स्वरांच्या मध्यें असणारी पूर्वावस्था; दुसरी, त्याच वस्तूछा त्याच' भाषेच्या- 
वारसदारांनीं वापरलेली, पण-प-च्वा जागीं ब उच्चारछा जाणारी 
उत्तरावस्था : पु 

दीपक 2 दीवअ > *दीवा > दिवा 

रहणजे नंतरच्या समाजांत पचा उच्चार बदछत जाऊन व झालेला 
आहे. तो कसा झाडा १ 

पा उच्चार करतांना ओठ पूर्ण बंद होतात, स्व॒रनालिकांत कंप, 
उत्पन्न न करठां आणि नाकाच्या पोकब्ठीकडे न बब्टतां हवा सरव्ठ तोंडांतः 
येते व तिथछा अडथव्ठा दूर करून एकदम बाहेर पढते, $ 

बचा उच्चार करतांना ओठ किंचित्‌ उघडे राहतात, स्व॒रनांलिकांत- 
कंप उत्पन्न करन पण नाकाच्या पोकव्ठीकड़े न बल्ततां हवा तोंडांत येते बः 
तिथला अडथव्ठा दुर कहून एकदम बाह्ेर पडते, 

रहणून प आणि व यांचें उच्चारदृष्टया तौलनिक वर्णन असें : 





प; उद्घाटन -शुन्य व: उद्घाटन - अंशतः 
-कंप - नाई कंप -'होय 
शी पूर्ण स्फोट - पूर्ण 
हु गा - नाहीं नासिक. -नाहीं 





ब॒रील ठुलनेवरून प आणि ब या वर्णामष्यें दोन प्रकारचा भेद: आदे: 
असें दिवून येईछ : हे 

प्रढा उद्घाटन नाहीं, बछा आहे. 

'पमध्यें कंप नाहीं, वमध्यें आहे. 


३ ध्वनिविचार 


पन्‍्या दोन्ही बाजूंस स्वर आहेत ही गोष्ट रक्षांत ध्या, स्वरांचें वैशिष्टथ 
काय १ उद्घाटन आणि कंप, प-या स्फोटकांत हीं दोन तस्ें या बाजुंच्या 
स्वरांगुक्लें आढी. या दोन स्वरांनीं त्याछा आपल्याप्रमाणेंच सकंप ब॑ 
उद्घाटनयुक्त केलें, येयें दोन स्वरांमथ्यें प हा स्फोटक स्व॒रांसारखा वागला; 
ल्याें स्व॒रीभवन झालें, ध्वनिपरिवर्तनाच्या नियमाप्रमाणें हें उदाहरण 
सदशीकरण, म्हणजे एका वर्णानें आपल्या जबव्च्या वर्णाला आपल्या- 
सारखा करणें, या रदरांत येतें. 

दोन स्वरांमधीछ परजातीय वर्णाल्ा स्वराजवछ ओदण्याची भारती- 
यांची ही संवय छक्षांत घेतली ग्हणजे संस्कृतमघील वर्ण प्राकृतांत येतांना 
होणारा फरक किती नैसर्गिक आह, हैं छक्षांत येईेठ, आणखी कांही उदा- 
हरणें घेऊन हा मुद्दा आपण अधिक स्पष्ट करूं, 

गत हा शब्द ध्या, यांतीछू त दोन स्वरांच्या भध्यें बसछा आहेः 
ग्‌ अत्‌ आ. स्फोटक (त ) व स्वर यांमधीछ पहिला महत्त्वाचा फरक 
काय १ तर स्वर हे सकंप आहत; त तसा नाहीं, म्हणून त्याछा आपल्या- 
सारखा करण्यासार्ठी त्यांत कंपतत्त्वाचा शिरकाब करणें, हें. प्रथम घड़ून 
येईल, कंपयुक्त त रणजे द, त्यामुढें गुअ त्‌ अ हा वर्णसमुच्चय 
ग्‌अदू अ असा बनेल, 

पण रबरांशी विसंगत असणारें स्फोट्तत्त्व या दुम्यें आहेच. हकूंहूं 
स्याचाहि पूर्ण छोप होऊन जाई आणि मग हा शब्द ग्‌ अ (अ) 
असा होईछ. 

त्मध्यें कंपतत्त्व येण्याचें कारण हें कीं आर्धी कंपयुक्त अ, मग कंप- 
शून्य त आणि परत कंपयुक्त आ, असा उच्चार करतांना पहिल्या अं 
कंपन तचा प्रोरेम झाल्यावरहि किंचित्‌ काछ चाढूं रहातें आणि दुसन्या 
अचें कंपन तंचां उच्चार पूर्ण होष्यापू्वीच किंचित काछ सुरूं होतें. 
घुढल्या व मागल्या स्व॒रांतीछ कंपनाचा काछ हक्धंहकूं वाढदत जाऊन 
ज्यायेक्ीं हैं कंपन अखंड झालें म्हणजे त्यामधीछ स्तब्धतेचा काछ शून्य 
झाला त्या वे्ींच तचा द्‌ हा उच्चार स्पष्ट दोकन तो रक्षांत आला, 
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स्याच्या मध्यंतरीच्या अवस्था छक्षांत येणें संभवनीय नब्हतें, आकृतिद्वारें 
आपण हें पुदील्प्रमाणें ब्यक्त कह, 





स्फोट 
१ कंप २ स्तब्घता ३ कंप ४ 
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पहिल्या अचा कंप २ येयें संपछा पाहिजे व दुसच्या अचा कंप ३ 
चेयें ुरूं झञाला पाहिजे, तसें न होतां पहिल्या अमधीछ कंप र च्या दिशेनें 
घुढें सरकतो आणि दुरुत्या आचा कंप २ च्या दिशेनें मार्गें सरकतो, 
तथ्या उच्चारांतीछ स्तब्धतेछा एक कालमयोदा आहे, पण स्वरांच्या 
आक्रमणापुक्कें ही काउ्मयौदा अल्येक पिढींत कमी कमी होत जाऊन 
शेबर्टी शुन्यावर येते, तच्या स्तव्बतेची नैसमिंक कालमयौदा शून्यावर: 
येईपर्यत जेबढा काव्ठ जातो, तेबढा काक गत याें गद्‌ हें रूप ब्हायछा 
छागतो, गद्‌ हें रूप शौरसेनी प्राकृतांतीछ आहे. म्हणून संस्कृत भाषेची 
ध्वनिदश्या शौरसेनी ही अवस्था येष्याल्ा तेबढा काल गेला पादिजे हा 
स्याचा अर्थ आहे. 


प्रवाह स्फोट प्रवाह 

१ कंप १. आ ३ कंप है 
काल (0222 टली ०3००00 ००० प्रवाह 
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स्तन्बतेचें अंतर-अत्वंत सूक्ष्म प्रमाणांत कमी होत असतें आणि अल्वेक 
पिदीला तें सारख्याच प्रमाणांत कमी होत असतें, त्यामुक्कें गतचा पृर्णपर्ण 
गद हा उच्चार एकाच बेबी सर्व समाजांत-म्हणजे एक विशिष्ट भाषा 
बोलणान्या एका विशिष्ट प्रदेशांतीई आणि एका विशिष्ट काव्ठांतीछ: 
जनसमूहांत-होईल, | 

परंदु या दुमध्येंहि स्वरांना अपारोचित असें स्फोट तत्त्व आहे. स्वरी- 
भबनाची पहिली थायरी ज्या प्रमाणें स्तब्घता नाहींशी करून कंप निर्माण- 
करणें, त्याप्रमाणें स्वरीभवनाची इुसरी पायरी र्हणजे स्फोट तत्त्वाबा:/ 





ड़ ध्वनिविचार 

पूर्ण छोप करन तें ज्या दोन स्वरांच्या मध्यें आहे त्यांच्या मर्यादा एक- 
मेकांना आणुन मिडवर्णें, ज्याप्रमाणें कंप हें स्तब्धतेचें विरोधक -तत्त्व 
आहे, त्याप्रमाणें प्रवाह हें स्फोटाचें विरोधक तत्त्व आहे, म्हणजे एका 
स्वराच्या उच्चारणासार्ठी सुरू केलेला प्रवाह आपल्या आड येणान्या 
स्कोटाचा अडयढ्व पूर्ण दूर करन जेब्हां पुदीछ स्वरापयत अखंड चाढूं 
राहतो, त्यावेत्ठीं द्‌ या स्फोटकाचा पूर्ण छोप होता, आणि गद्‌ याचें गअ 
हैं रूप आपणाला मि्तें, 

गंत याचें गद हें रूप शौरसेनी प्राकृतांत व गअ दें रूप माहाराष्ट्री 
प्राक्ृतांत मिकतें, यावरून माहाराष्ट्री ही शौरतेनीची अधिक उत्कांत ग्हृणजे 
कालक्रमानुसार नंतरची अवस्था आहे, हैं सिद्ध होतें. या दोन ग्राकृतां- 
मघढा फरक प्रादेशिक नसुन उत्कांतिदशक आहे असें अनुमान बांधष्याढा 
कोणतीच -हरकत-नाहीं. 

बाच कोटिकरमानें अथ याचें अध हें रूप शोरसेनी अवस्थे्ताल व अह्‌ 
हैं रूप त्यामागून येणान्या माहाराष्ट्री या अवस्थेतील असलें पाहिजे हैं मान्य 
करावें छागतें, 

ज्या तत्त्यानुसार गतमघीछ तचा द्‌ झाला, त्याच निष्कंप वर्णाचा 
सकंप वर्ण करण्याच्या तस्‍््वानुसार थचा घ झालेला आहे, थमध्यें त व हू 
है दोन वर्ण आह्वेत व ते दोन्द्वीहि निष्कंप आहेत, पण- दोन स्वरांच्या 
संध्यें आल्यामुक्वें स्वरीभवनाच्या तस्‍्वानुसार प्रथम दोषांतहि कंपन तत्त्व 
शिरलें आणि थचा घ झाला. 

ध हा वर्ण उच्चारइष्टया असा दु+ह आहे. अध चा अह्द होगे रूणजे 
थ्ची सर्व जागा हनें बेणें. असें होतांना प्रथम दें स्फोट तत्त्व दिलें होऊन 
सेथें. ह मधीछ श्वास तस्वाला प्राधान्य मिकालें. घ या वर्णोत द्‌ माघून 
ताबडतोत ह॒चा उच्चार झालेला आहे. तसें न होतां प्रथथ हा उच्चार 
द.बड़ोब्रस्च होऊं छागछा व. नंतर दृल्ा त्यानें पूर्णप्णे बाजूछा सारढें, 
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आतां ज्या स्फोटकाच्या उच्चारांत स्फोटाबरोबरच प्राणाचाहि उच्चार 
होतो त्याछा आपण घर्षक हें नांव दिलेलें आहे, कारण हा उच्चार हवेचें 
घर्षण. होऊन होतो. घर्षण आणि स्फोट एकाच वेकेढा होडन जो घ॑ 
निर्माण होईछ तो घर्षक घ (इंगर्जीत धशं$ या झब्दांत थ। या अक्षर- 
इयानें दाखबिछा जाणारा ) होय, शुद्ध द मध्यें असणारें दचें स्फोटतत्त्व 
घरषेक धमध्यें आणखी ढिलें झालें आणि काांतरानें. त्याचा पूर्ण छोप 
होऊन गुद्ध ह शिक्वक राहिला, घर्षक हा स्वरांप्रमाणेंच प्रवाही म्हणजे 
करमीअधिक काछ उच्चारतां येण्यासारखा अबून येथें तो पूवीच सकंपद्दि 
झालेला आहे. रणजे प्रवाह व कंप हीं स्वरार्ची वैशिष्टयें त्या 
आलेलीं आहत, त्यामुक्ें थचा ह झाल्यावर उच्चारदइश्या स्व॒रीमवन पूर्ण 
झालें असें ग्हणप्यास हरकत नाहीं, २ ४ 


धर्षक घ हा अर्धस्फोटक धपेक्षां भारतीयांच्या कानाछा फारसा बेगढ्ा 
हागणारा नसल्यामुक्रे त्याकडें छक्ष न जाणें साहजिक होतें, तो जेब्हां 
डब्चारदृष्या उत्क्ांत होऊन त्याचा पूर्णपणें ह झाठ्य तेव्हांच व्याच्या- 
कंडे छक्ष जाऊन त्यायें छेखन वेगढें करण्याची आवश्यकता निर्माण झाली, 

भारतीयांची दुसरी एक संवय ही कीं ते शब्दांतीछ उपांत्य- स्वरावरः 
आबधात देत, व्यामुक्लें अंत्य स्वर निर्बठ होंऊन शेवर्टी छोप पावत असेः- 
बाण-बाण, तीर-तीर्‌, विद्युत्‌-बिज्जु-बीज्‌ ,. पली-पाछू, माला-माछ, 
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बगैरे, याचाच दुसरा परिणाम अ्रसा झाला की, या शब्दांतील मूल 
उपांत्य स्वर दीर्घ बनछा. पूट्‌, बीछ, हींवू, वगैरे, 

ही संवय अग॒दी अछीकडच्या काव्ठापर्यत चाढं असाबी असें वाठतें, 
कारण पूर्ण तत्सम शब्दांच्या शेवटचा स्वरहि छोप पावल्याची अनेक 
डदाहरणें आहेत, मछ्, रीत, पद्धत्‌ , जात्‌, वगैरे, 

या संबयीचा हल्लींचा परिणाम असा आहे कीं पूर्वी उपांत्य असलेले 
पण आतां अंत्य झालेले मराठींतील सर्व स्वर दीर्घ बनले. 

शेवट्चा स्वर दी उच्चारण्याच्या संवीमुक्तें मराठी शब्दांतीछ इतर 
स्वर निर्वल व -हस्व॒बनलेले आह्वेत. तसेंच शब्दाचें सामान्य रूप 
होतांना हा उच्चार पुरे सरकल्यामुक्ें मागील स्व॒राचा छोप झालेला 
आहेः-- 





ह॒रीए-हरणाचा 
बाघूत्-वाघ्त्याचा 
मूक दीर्घ स्वर स्व बनछे आहेत, 
पीछ-पिछणें 
मूछ-सुर्ब्य 
सब होणें, छोप पावणें, दी्ब होगें हें अगर्दी नियमित रीतीनें 
होतें, पण त्याची विशेष चर्चा करण्याचें हैं स्थक नब्हे, 
पुत्र आणि त्रपा या दोन्‍्ही शब्दांत त्र हवा वर्णसमुच्चय आहे. यांतीक 
अ्रपाच्या त्रचा उच्चार त आणि र यांच्या उच्चारांत मुर्ीच विलंब न 
डावतां होत असे, त्यांतील त हा स्फोटक घृतिद्यन्य आणि स्तेमित आहे. 
ऋणजे त्याचा पूर्ण स्फोट होष्यापूर्वीच त्याच्या नंतरच्या वर्णाचा उच्चार 
सुरू झाला आहे. पूर्वीच्या ध्वनिलेखनपद्धतीनें हेँ आपण पुदीढप्रमाणे 
व्यक्त करूं, 





ह< < 
त्रपा: तू रुअ पू आ 
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पण पुत्र या शब्दांतील त्र मात्र तचा उच्चार दीर्ष कहन होत असे:- 
४ आए, 
पुत्रः पू उ तू ...तर्‌ अ 
किंवा सामान्य भाषेंत म्हणावया्चें झालें तर पुतू-त्र असा होत 
असे, पु-त्र असा ह्ोत नसे, त्यामुक्वेंच पहिल्याचें प्राक्रीकरण तबा 
असें झा्लें आणि दुरुच्याचें पु त्त असें झालें, पुत्र याचा उच्चार (पु )कऋ 
असा झाढा असता, तर त्या्चे उत्तरकाडीन रूप पु त असें झार्ले असतें, 
पुत्र आणि त्रपा या दोन शब्दांत लिहिल्या जाणान्या अमध्यें उच्चार- 
दृष्टया भेद असलाच पाहिजे, हें त्या दोन शब्दांतील त्रच्या भिन्न उल्कांती- 
बरून दिखन येतें. दोन भिन्न वर्णांच्री किंवा वर्णसमुच्चयांची उल्कांति 
एकाच दिशेनें होणें शक्य आहे. 
प्रसाद 2 पसाअ 
पति 2 पइ 
योग्य > जोग 
झूतम > झू 
ज्वंडू 2 जल, इत्यादी... 
पण ज्या ठिका्णी एकाच बोलींत दोन मिन्न रूपें उपलब्ध होतात तेयें 
त्याँचें मूछ भिन्नच असलें पाहिजे, 
अशा रीतीनें भाषेच्या सर्व अवस्थांचा नीट अम्यास केला तर ती भाषा 
बोलणाज्या समाजाच्या उब्चाराच्या संवर्यीचें आपणाछा अधिकाधिक शान 
हैत जातें, या ज्ञानाचा उपयोग कित्येक शब्दांचीं उपलब्ध नसलेलीं जुनीं 
रूपें हुडकून कादण्याकडेहि होतों, या सर्व गोष्टी कोणत्वाहि भावेच्या 
ऐतिहासिक ब्याकरणांत आल्या पाहिजेत, ग्हणजे ध्वनिपरिवर्तन हें स्वैर- 
पण्णें घढणारें नसून नियमित मार्गीनें जाणारें आहे, हें दाखबतां येईल, 
पण ध्वनिपरिवर्तनाचे हे नियम एका विशिष्ट भाषेला एका विशिष्ट कार्क्ी 
एका विशेष्ट मौगोलिक मयौदेपुरतेच छागूं पडतात, स्वरमध्यस्थ पचा के 
हिंदुस्तानांतीछ अमुक भाषांत अमुक कार्ढी झाला तोच नियम फ्रान्स, 
नॉवें किंवा चीन या देशांतील त्या कालच्या भाषांना छाए. पडेल किंवाः 
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हंडुस्तानांतीछ त्याच भाषेच्या पुढीछ उत्कांतीतदि तो छागूं पडेल, अरे 
समजणें चुकीचें आहे. उदाहरणांथ, संस्कृतांतील स्व॒रमध्यस्थ सप्राण 
सुफोटकाचा प्राकृतांव ह होतो (मधु >म हु). पण प्राकृताचें स्थित्यंतर 
होऊन मराठीत जे सप्राण स्फोडक आल त्यॉना हा नियम कांहीं ्युत्पातति 
फिद्ध करण्यासाठी छावणें ध्वनिपरिवर्तनाच्या मूछभूत सिद्धांतांना सोडन 
आहे. संस्कृत अस्ति याचें प्राकतांत अत्थि व जनया मराठींत अथि हें स्प 
साले, आतां आहे या शब्दाची उत्पत्ति सिद्ध करण्यासाठी केवकक अर्थ- 
साम्यामुर्के तो आयि या इब्दापादून आछा हें रणणें चुकोचें होय. 
श्वनिपरिवर्तनाचे नियम निरपवाद ऋणजे सर्व सारख्या उदाहरणांना 
चारखेच छाथू पडणारे अख्तात, आयि मघत्या थचा हू झाला तर 
था, पोथी वगैरे इतर शब्दांतीछ थचा हू झाछाच पाहिजे, तसेंच 
आयथि मधल्या इचा ए झञाल्यास इतर सर्व ( निदान ) अंत्य इना हा 
नियम छागूं पडलाच पाहिजे, 

थोडक्यांत म्हणजे अमुक प्रिस्थितींतीछ वर्णाचें अमुक परिवर्तन 
डोप्याड एक ऐतिहासिक व भौगोडिक मर्यादा अरते, त्या मर्यादेपलिकडे 
ज़शाच परिस्थितीत असुणारा तोच वर्ण त्याच रीतीनें बदलेल असा 
आग्रह धरणें महणजे ध्वनिपरिवर्तन एकसारखें त्याच त्याच नियमांनी 
होत असतें असें ःहणण्यासारखें आहे, पण ध्वनिपरिवर्तनायें भावी स्वह्प 
स्वाच्या भूतकालीन इतिहासानें अजमाबतां वेष्यासारखें नाहीं, एका 
विशिष्ट समाजाच्या उच्चाराच्या संवयी आज काय आहत हें जर आपण 
शराहिलें, तर कारूष्या भाषेंत व आजच्या भाषेंत आठदून येणारा फरक 
आपणांछा ध्वनिशास््राच्या इ्टीनें समजाबून सांगतां येईछ, उदादरणार्थ, 
नें घर-नर्वीं घरें याऐवजी आर्थी नव॑ घर-नर्थी घर व आज नव घर - 
नंबी घर असे उच्चार झाले आहेत.. ग्हणजे एं हा ध्वनि आरषी अ व 
मग-अ अखा झाला आहे, पण यावहन मरा्टीतीड रर्व एंचे अ झाले 
आहत अरसे हणतां ग्रेणार नाहीं, कारण जें-हं-तें यांचे उच्चार आपण 
जै-दे-ते अल करतों, म्हणने या एकावयवी झब्दांत फक्त सत्र आदल्- 
शाड्ा: अदनासिकाचाच छोप झालेला आहे. तर्सेंच इयें-तियें-कुठें या: 
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ऐबर्जी इथे-तिये-कुठे असाच प्रयोग आपण करतों, त्याअर्थी एंचा अ 
होण्याचा नियम नपुंसकडिंगी एंकारांत शब्दांना ते अनेकावयवी असछे 
तरच छागूं पडतो असें दिसतें. त्यानें-ति्नें इत्यादि रूपांदेब्जी आता 
स्यानी-तिनी हीं रूपें हृढ.झालीं आहेत, पण तीं मात्र त्या-चा त्यांचचा 
याच्या अनुकरणानें झालेलीं आहदेत:-- 
त्यांचा-त्याचा त्यांनी-त्यानी 

अश्या प्रकारें होणान्‍्या फरकाची चर्चा “अनपेक्षित ध्वनिपरिवर्तन? 
था प्रकरणांत आलेली आहे. 

किल्येकदा एकाच भावेच्या स्वामिस्वाखार्ली असछेल्या ग्रदेशांत दोन 
बैगल्या भागांत एक ध्वनि दोन वेगव्या मार्गोनीं परिवर्तन पाबतो, या 
दोन भागांपैकी ज्या भागाची बोली प्रमाणभूत असते तेथील परिवर्तन 
'िष्टमान्य भाषेंत येतें, पण किस्येकदां मिन्न दिशेनें परिवर्तन पावलेले 
ब्वनी असणारे शब्दहि विशिष्ट अर्थानें प्रमाणभूत भाषेंत शिरकाव करतात., 
वाद याचें प्रमाणभूत मराठीच्या दष्टीनें पाव हें परिवर्तन भाषेंत अबूनहि 
चाय हें रुपहि विशिष्ट अर्थानें मराठीत आलेलें आदे आणि पाय व 
पाऊ/(ल)-सामान्य रूप पाव(रग)-हें दोन्हीं शब्द आज बापरछे जात 
आहेत, 

संस्कृत क्ष॒ या वर्णसंघाच्या प्राृत भाषेंत होणान्या ख व. छ या परि- 
र्तैनांबइलहि असेंच महणतां येईलछ, ' 

दोन ब्यंजनें एकत्र आर्ली असतों उद्‌धार्टनाचें प्रमाण कमी असलेल्या 
व्यंजनावर भारतीयांचें छक्ष अधिक असे, असें म्हणतां येईल, 

या प्रवृत्तीचा परिणाम काय होतो तें एक उदाहरण घेऊन आपण पाहूं. 

संस्‍्क्ृतमध्यें सत्य हा शब्द भाहें, या शब्दांत त व य॒ हीं दोन 
ज्यंजनें एकत्र आढेलीं आहत, दुसत्या प्रकरणांत दिलेल्या कोश्काप्रमाणें त 
या ब्यंजनाचें उद्घाटन झूल्य आहें आणि य्चे चार अहे. तेब्हां त या 

यंजनाच्या निर्मेतीकडे अधिक छक्ष जाऊन त्याचा परिणाम पुढदें येणान्या 

ज्यंजनावर होईछ, त व य या दोहयंतछा पहिला भेद हा कीं तहा वण 
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निष्कंप आहे. य हा सकंप आहे, तच्या वर्च स्वामुक्कें त्याचा निष्कंप य बनेल, 
प्रण असा वर्ण भारतीय आर्यभाषांत नाहीं, शिवाय यचा उच्चार तालब्य 
अखून धर्षणयुक्त आहे, तेब्हां त्याच्या जागी निष्कंप ताल्व्य घर्षक श हा 
येइंछ आणि सत्य याचा उच्चार कारांतरानें सच्च ( गहणजे सत्‌-त्शा ) 
असा होईल, 

तय था खेबुक्त वर्णातील यच्या जार्गी ज्याप्रमाणें निष्कप तालव्य घर्षक 
श येतो त्याप्रमाएँ दय या संयुक्त व्णीतीछ यच्या जागी (द्‌ या बणीत 
कंप असल्यामुद्ठें ) सकंप तालव्य धर्षक झ हा येईल, त्यामुक्रे अद्य या 
शब्दाचा काछांतरानें अदुझ ग्हणजे अज्ज असा उच्चार होईल, 

एका भाषेच्या दोन वेगवेगब्या काव्ठांतीछ अवस्था पुर्दे ठेवून त्यांचा 
अभ्यास केल्यास ध्वनिषरिवर्तनांमागील कांहीं प्रवृत्तीचा बोष होतो, या 
अबत्ती छक्षांत आल्यानंतर अमुक वर्ण बदलन त्याच्या जागीं अमुक वर्ण 
बेष्यासार्टी उच्चारदृष्टया काय घढामोडी झाल्या असतीछ हें समजतें, 
त्याचप्रमाणें प्रत्येक वर्ण स्वैरपणें बदछ॒त नसून सबंध वर्णमाला कांही 
प्रबृत्तीना घरुन एका विशिष्ट दिद्वेनें उत्क्ांत होत जात अखते आणि 
शेवर्टी परिवर्तन पूर्ण झाल्यावर अस्तित्वांत येणाशी नवी वर्णमालाहि 
पूर्वीच्या वर्णमालेसारखीच सुसंवादी असते ही गोष्ट आपल्या नजरेस येते, 

महणुन ध्वनिपरिवर्तनाचा विचार करतांना प्रत्येक वर्णाच्या इतिहासा- 
बरोबरच एकंदर मालेच्या परिवर्तनालें चित्रहि अम्यासकानें आपल्या 
इष्टीसमोर ठेव्लें तर या विषयाचें शास्त्रीय स्वरूप त्याका पूर्णपणें दिखून 
येईछ, 











प्रकरण पांचवें 
ज्वनिपरिवर्तनाचा भाषेवर परिणाम 


एका विशेष्ट काली, एका विशैष्ट प्रदेशांत बोलल्या जाणान्या एका 
विशिष्ट समाजाच्या भाषेंतीछ ध्वनी कालांतरानें बदछतात, याछाच ध्वानि- 
परिवर्तन हैं नांव आहे. हें परिवर्तत निरपवाद, अमर्यादित व अश्ञेय 
असरतें, 

प्रथम आपण या तीन गुणांचा विचार करूं, 

हैं परिवर्तन निरपवाद असतें, म्हणजे एका विशेष्ट परिस्थितीत 
असलेला वर्ण एका विशिष्ट समाजाच्या भाषेंत एका विशेष्ट प्रदेशांत 
एखाद्या विशिष्ट का््ठीं अमुक एका काल्मर्यादेनंतर अमुक प्रकारें बदलछा 
असे आपणास दिसून आर्ले, तर त्या समाजाच्या भाषेंत त्वा प्रदेशांत त्या 
कार्वीं त्या परिस्थितीत असलेला तो वर्ण सर्व शब्दांत तसाच बदलछछा 
पाहिजे, तो तसा बदछतो ग्हणून त्याचा अभ्यास आपण करूं शकतों, 
स्या संबंधीचे नियम आपणांछा बनबतां येतात आणि त्यांच्या मदतीरने 
आपण शब्दांचीं जुनीं स्वरूपें ओल््तू शकतों अथवा नक्की करूं शर्तों. 
हा अम्यास ब्युट्प्तिशाल्ाच्या विद्यार््याछा अगदी अपरिहाय॑ आहे, 
कारण ब्युत्पत्ति हें बहुंशीं ध्वनींच्या इतिहासावर उभारलेलें शास्त्र आहे, 

हैं परिवर्तन अमर्याद अस्तें, महृणजे ध्वर्नीमध्यें घढन येणारा बदलछ 
'एकसारखा चार असतो; तो कर्धीदि बंद पडत नाहीं. अमुक मर्यादेपलि- 
कडे झब्दांचें स्वरूप बदकणार नाहीं असे मानणें ग्हणजे त्यांच्यांत अमुक 
चिरस्थायी घटक आह्देत असे ग्ृहीत धरण्यासारखें आहे. परंत॒ सर्वे शब्द 
अशा रीतीनें त्या मर्यादेछा येजन पोचल्यानंतर ध्वनिदृष्या एकंदर 
आधाच स्थगित द्ोईल असें मानावें छागेछ, पण सर्व भाषांचा इतिहास 
पाहिछा तर त्या एकसारख्या उत्कांत होत जाणाज्या सामाजिक संस्था 
आह्वेत असे स्पष्ट दिदून येतें. शिवाय अनेकदां मूक शब्द आणि त्वाचे 
परिणत झालेलें रूप यांत कोणतेंच साम्य आढकून येत- नाहीं; त्यामुक्ें 





सर ध्वनिविचार 


त्यांतीछ कांहीं घटक चिरस्थायी असतात, अशी कब्पना करणें निराधार 
ठ्रतें, 

हैं परिवर्तन अशेय असतें, म्हणजे आज अमुक प्रदेशांत अमुक समा- 
जांत बोलल्या जाणान्या मार्षेतील ब्वनींत काछांतरानें काय फरक होतीछ 
हैं सांगतां येणें शक्य नाहीं, भाषाशास््रांतील ध्वनिपरिवर्तनाचे नियम हे 
एकाच भाषेष्या छागोपाठ येणान्या दोन भूतकालीन अवस्थांच्या 
अभ्यासानें बनवलेले असतात, त्यांतील कालमानानें अधिक जुन्याः 
अखुणान्या अवस्थेंतीछ ध्वर्नीचें परिवर्तन तिच्या माणून येणान्या अवस्थेंत 
अमुक् प्रकारखें होतें हें निरीक्षणानें आपणाल्ला ठरवतां येईछ व त्या- 
संबंधीचें कोश्कहि आपणांस बनवतां येईछ, तसेंच दोन दीर्षकाढीन 
अवस्थांचे मघले टप्पेष्टि आपणाला ध्वनिशास््राच्या साहानें ताइतां येतील.. 
परंतु या सर्व ज्ञानाचा कोणताहि उपयोग भाषेचें भविष्यकाढीन स्वरूप 
डहुडकून कादण्याकड़े आपणाला करतां येणार नाहीं. तें भाषाशात्राछा: 
शक्यहि नाहीं व तें त्याच्या कार्वक्षेत्रांत येतहि नाहीं. 

अचलित ब भूतकालीन भाषांची शक्य त्या सर्व मार्गोनीं माहिती 
गोव्ठा करणें, एकाच भाषेध्या सर्व उपलब्ध अवस्थांचा क्रम नकी करूनः 
त्यांचा अभ्यास करणें, एकाच का्ीं उपयोगांत आणल्या जाणास्या 
बेगवेगल्या पण मूछ एकाच भाषेंतून निधालेल्या भाषांची तुलना करणें 
ब या सर्वोच्या साहानें भाषेच्या विकासाचे, न्हासाचे, परिवर्तनाचे 
पचिरमान्य नियम झोधून काढणें, हें भाषाशास््रावें काम आहे. पण जेयें 
घुरावा लागू पडणार नाहीं इतक्या मार्गे भूतकाछांत जाऊं पाहणें किंवा 
भविष्यकालाबिषर्यी सिद्धांत ठरबीत बसणें, भाषेची उत्पत्ति किंवा अंतिम 
स्वरूप थाविषयीचे तर्क करणें, हें भाषाशासत््रा्ें काम नब्हे, भाषाशा्त्रांत 
तर्काला जागा आहे, पण तो तर्क स्वैर नसूंन इतर उपलब्ध पुराब्यानें 
मांडल्या गेडेल्या सिद्धांतावर आधारलेछा असछा पाहिजे, दोन अवस्थांना 
सांधणारें एक तात्विक स्वरूप, किंवा अनेक समकालीन एकबंशोद्भवः 
भाषांचें त्या सर्व आाषांच्या अभ्यासानें सूचित होणारें, पण सबोत जुन्या 
भआषेच्या मार्गे एखादाच टप्पा बाणोरें, तात्त्विके स्वरूप आपणाछा ग्रहीक 





श्वनिपरिवर्तलाचा भांषर परिणाम ब्ष् 


घरतां येईल, पुष्कछदा नवा पुरावा सांपड्ून असे तास्विक स्वरूप खरें 
असल्या्े आदक्ून आलें आहे, तर कचित्‌ पूर्वी होणारी दिशाभूल 
सुधारणष्याला अश्ा पुराव्यानें मदत केली आहे. 


अर्थात्‌ भाषा जरी ध्वनिदृश्या, अर्दृश्या व व्याकरणदष्टया बदलते 
असली तरी हा बदल अत्यंत मंद गतीनें व दम प्रमाणांत चालू असतो; 
त्यामुढें तो बोलणान्या व्यक्तीच्या छक्षांत येत जाहीं, तो ठछृक झाल्या- 
नंतरच त्यांचें पूर्वस्वह्प माहीत असब्ेल्या अभ्यासकाछा तो समजतो, 
दिवाय अशा बदलामुक्े निर्माण होणारी आपत्ति निवारण करण्यासार्ती 
मनुध्याथें मन स्वाभाविकपणेंच नेहमीं जाझत असतें; कारण आपण 
बोलें दुसुन्याछा कबलें पाहिजे, हें तस्व ध्यानांत ठेवूनच प्रत्येक वक्ता 
आपकले सामाजिक व्यवहार करत असतो, त्यामुक्ठें ज्या ठिकाणी विचार 
करण्याच्या साधनांत त्याछा अपुरेपणा वादेछ त्या ठिकाणीं तें साधना 
बदन, अगर त्या ऐबजी नवें साधन उपयोगांतः आणून, तो आपलीं 
अडचण पार पाडतो, 


ऋणून एका भाषेच्या दोन अवस्थांतीछ भेद हे भाषेच्या अभ्यासकाच्यो, 
जितके ध्यानांत येतीछ, व्याच्या अत्यंत अब्यांशानेंहि ते बोलणारांच्या 
ध्यानांत येणार नाहींत, तसेंच एकाच मनुष्याच्या आयुष्यांत कोणतीहि: 
आषो सहसा न समजप्याइतकी वदरूण्याचा संभव नख्तो, पूर्वकालीन 
बाब्यय, कागदपत्र, शिलालेख, वगैरे वाचून त्यांचा अर्थवोध होण्यासार्दी 
आपणि भाषेच्या प्रवाह्माचा अभ्यास करून त्यामागील चिरस्थायी तर 
समजून थेण्यासाठीं' साहित्यप्रेमी वाचक, इतिहासलेखक किंवा भांषा- 
शाज्लाचा अभ्यासक या विषयाकड़े बहता, आपल्या भाषेतें स्वरूप ध्वेनि: 
दृष्या अमुक शतकांमागें काय होतें याचें अश्ञान समाजब्यवहाराच्या आड 
येत नाहीं, स्वसमकालीन भाषेच्या उच्चारालठा व आकलनाछा हें ज्ञान 
आवश्यक नसह्योनें या विषयावरीक चर्चा जरी तज्श अभ्यासकाच्या 
कार्यक्षेत्रांत येते, .तरी सामान्य इुद्धीब्या कोणत्याहि सुशिक्षित माणसालछक 
ऋक्वण्याइतकी ती शास््रशुद्ध व सरब्ठ असते हें येयें सांगणें इष्ट आहे.. 





हि ध्वनिविचार 


ध्वनिपरिवर्तनाचीं आणख्री दोन महत्त्वार्ची तच्बें आपण विसरतां 
जयेत, तीं ग्हणजे त्याची नियमितता व नकब्ठतपणा, 

पूर्वी असें सांगष्यांत आलेलें आह की प्रत्येक भाषेची वर्णमाढा ही 
धूर्णप्णें छुलंवादी असते, काछांतरानें या वर्णमालेंत बदल पड़न जेब्हां 
वी वर्णमाल्ण तयार होते, तेब्हां तीहे तितकीच सुसंवादी असते, ग्हणजे 
श्वर्नीची एका अवस्थेंतून दुसन्‍्या अवस्थेकडे होणारी उत्कांति, ही एका 
विशेष्ट नियमित मार्गोनें होत असते, प्रत्येक ध्वनीची स्वैर उल्करांति 
डोत नसून सबंध वर्णमार्लेत पद्धतशीर फरक घड्टन येतो, 

दुसरें तत्व नकछतपणाचें, भाषेंतील ध्वर्नीचें परिवर्तन बोलणात्यांच्या 
जकब्त घड़न येत असतें, कारण तें इतकें सूक्ष्म व मंद असरतें कीं अतिशय 
सूक्ष्म भेद दशवणारें ध्वनिलेखन यंत्रच दोन छाग्रोपाठच्या पिददांच्या 
उच्चारांतीछ. फरक दाखबूं शकेल, शिवाय एकाच वेल्लीं बोलली जाणारी 
आषा बेगवेगछूथा बयाचे छोक वेगवेगब्या पद्धतीनें बोल छागल्यास 
समाजव्यवहार अशक्य होईल, प्रत्येक मू७ आपल्या आजूबाजूछा बोलल्या 
जाणान्या भाषेचें शक्‍्य तितकें पृण अनुकरण करत असतते, हैं अनुकरण 
ज्यवहारा्य अडथव्ठा न येईल इतकें पूर्ण असतें आणि भाषेच्या स्वरूपांत 
कोणत्याहि प्रकारचे जे बदछ होतात ते ब्यवहाराढा अडथढ्ठा न येष्याचें 
हैं घोरण संभादूनच नककत होत असतात, प्रत्येक व्यक्तीनिं केलेले 
डच्चार कितपत शुद्ध असावेत यासंबंधी कायदा नाहीं, परंठ ते छक्षांत 
ओेष्याइतके ठछक आणि ऐकणाराच्या दृष्टीनें आपलें बोले दुर्बोच होप्या- 
इतके बहुसंख्य व तीज नसावेत हें उघड आहे, 

था प्रास्ताविक विवेचनानंतर सर्वव्यापी व निरंतर असें हें ध्वनिपरि- 
बर्तन भांपेवर कोणता परिणाम घडवितें हा महस्त्वाचा प्रश्न उपस्थित होतो, 

ध्वनिपरिवततन हें सर्वत्र नियमित घहून येतें, तसेंच पुष्कछदा मित्र 
असलेले बरण एकरूप होतांत, त्यामुंकें त्याचा पहिला महच््वांचा परिणाम 
है होतो की अनेके भिन्नरुपी शब्द काढांतरानें' सारखे दिसूं छागतात, 
शिवाय भिन्नमिन्न प्रत्ययांनीं मिन्नमिन्न काठ, भाव व स्थान व्यक्त कर- 
शारी:कियापदें अथवा नामें यांचीं रूप या प्रत्यंयांच्या परिवर्तनानें किंवा 








ध्वनिपरिवर्तनाचा भाषेवर परिणाम द्ज 


इतर. गौण शब्दांशीं एकजीब हो ऊन इतकीं बदछतात कीं. त्वॉच्यांतील 
संबंध व साम्य पूर्णप्णे अथवा बच्याच अंशी नष्ट होतें, यामुकें ब्याकरण- 
क्षेत्रांत भडतीच उलयापाल्थ घढ्न येते आणि ब्युत्पत्तिदश्या एकच मूल्ठ 
असबेले शब्द ओल्ख येईनासे होऊन बेगक्े बादूं छागतात, 

पति > पह #7 . 5 

दृलपति 2 दलबइ 2 दब्बै. दव्य्वी 

ध्वजदृण्ड > झअञण्ड > झेंडा 

दण्ड. > दृण्डअ 72 दांडा 

पक्ष > पक  र>2 पंख-पांख 

कालपक्ष > कालछवक्ख > काव्णेख 

या उदाहरणांत पै-बै, दांडा-ण्डा, पंख-ओख यांचें मूछ एकच आहे, 

हैं बरवर पहाणाराच्या मु्लींच छक्षांत येत नाहीं. तसेंच स्वतंत्र अर्थ 
असणारे शब्द इतर दाब्दांशी संयोग पावल्यावर त्यांचें जें रूप होतें, तें 
पृष्कक्दां अर्थशून्य वाटतें, काव्येखमपील ओख, दृब्ध्वीमघीछ वी, इ. 
आामुक्वेंच 





गृह घर घर्‌ 

माठ्गृह साइहर माहेर 
कुछ कुल कूब 
देवकुछ देअडछ देऊछ 


इत्यादि उदाहरणांत मुठ्चे भिन्न शब्द एक झाल्यावर एखादा नवाच 
शब्द ऐकल्याचा भास होतो, 

ध्वनिपरिवर्तनानें डुन्या वर्णाच्या जारी नवे वर्ण येऊन झब्दाब्या 
घटनेंत जी ही क्रांति घन येते, त्यामु्कें मुछचष्या शब्दांत असलेल्या मिन्न 
व अर्थपूर्ण घट्काँचें आपणालछा विस्मरण होतें व त्यांचें प्थक्रण करणेंहि 
आपणाला अशक्य होतें. झेंडा, काव्येख, माहेर, देऊक्ः इत्यादि शब्द 
आपणाछा एकार्थवृज़क वादूं छागताठ,. उपाध्याय या संस्कृत शब्दानें 
च्व.वि.७ 





९८ ध्वनिविचार 


प्राकृतांत उबज्ञाअ ब मराठीत बच्चा (*< वाझा) अनेकवचनी वच्े हें 
रूप बनतें, तर माठ्स्वस्र॒ या संस्कृत शब्दाचें प्राकृतांत माउसिआ असे 
रूप होऊन मराठी मावशी (उच्चार माबूशी < माउशी ) हा शब्द 
तयार होतो. 


अझां रीठीनें प्रथम प्थकरण कठीण करून पढ़ें तें पूर्णपर्णे अशक्य 
करण्याकडे ध्वनिपरिवर्तनाची प्रवृत्ति असते; ध्वनिपरिवर्तन हैँ आपके 
असतें, आपले नियम निरपवादपणें सर्वश्न छाण पडल्यानें काय 
अनबस्था निर्माण होते इकडे त्यायें मुछींच छक्ष नसतें. ही 
अनवस्था ब्यवह्वाराच्या आड येजन तो अशक्य होऊं नये अशी व्यवस्था 
समाजायें अंतर्मन रुदैव करत असतें, रस्त्यांत॑ असलेछा खाडा 
किंवा डबकें दृष्टीछा पडतांच ज्याप्रमाणें मनुष्याचे पाय आपोआपच तें 
डाकून सुरक्षित मार्गाकडे ब्ठतात, त्याप्रमाणें वर्णपरिवर्तनानें भाषेला 
सोसाबी छागणारी झीज ब तिनें उद्भवणारे प्रश्न समाजाच्या अंतःचक्कं> 
समोर सदैव असतात, तरसे नरुतें तर भाषेंत केवछ ध्वनिपरिवर्तनच 
घड्डन आलें असतें आणि व्याकरणाच्या घडामोडी, शब्दसंपत्तीचा विकास, 
सांस्कृतिक प्रगतीचा आविष्कार करण्यासार्टी भाषेष्या अंगी असाबी 
छागणारी शक्ति, शब्दांच्या अर्थोत होणारे फरक, इत्यादी गोष्टी संभवल्या 
नस्त्या आणि उच्चारदृष्टया भाषा एकसारखी उत्क्रांत होत राहुन इतर 
सर्व दीनीं स्थिर राहिली असती, 
ध्वनिपरिवर्तनाच्या या आंघक्ेपणाने भार्षेत उत्पन्न होणारा गोंघक॒हि 
पुष्ककदां तिच्या भावी जीवनाडा मार्गद्शक बनतो. 
संस्कृतांत इन्‌ प्रत्ययांत कांही नामें आहेत, या नामांचें ख्रीलिंगी रूफ 
या प्रत्ययाढा ईं जोडून म्हणजे इनी हा प्रत्यय मूछ शब्दाढा जोहून 
तथार होतें, 
हस्त हस्तिन्‌ हस्तिनी 
माला माल्न्‌ मालिनी 
गृह गृहिन्‌ गृहिणी 
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कालांतरानें ध्वनिपरिवर्तन होऊन मूक शब्दांची दत्ती-माव्दी, दत्तीण- 
माब्टीण अशी रूपें तयार झाल्ी, पुदें त्याच्या मर्यादित स्वरूपाचें विस्मरण 
डोऊन व्‌ त्थाच्या सुटसुटीत व अर्थवोधक स्वभावाचें महत्त्व पटून मराठींत' 
तद्भव ईण प्रत्यय बहुतेक सर्व पुछिंगी नामांचीं स््रीरूप करण्याकडे 
वापरण्यांत येऊं छागलछा, ५ 
कुम्भार बाघ मास्तर 
कुम्भारीण बाघीण मास्तरीण 
अश्ा प्रकारें एका विशिष्ट शब्दसमूद्दालाच छागूं पडणारें तत्त्व सरोस 
डा करण्याचें कांहीं तरी महस्त्याचें कारण असलें पाहिजे, तें कारण हैं:-- 
मरार्ठीत प्राकृतद्वारा आडेल्या रुंस्कृत झब्दांच्या अंत्यस्वराचा छोप 
होतो. 
से, पहली जिहा माला वृद्धि 
प्रा... पह़ी  जिव्मा माला. बट्टि 


मम. पारू. जीसू साव्हू बाढ़ 
ज्या नामानी लिंगभेदयुक्त जाति व्यक्त होत नाईीं असे वर दिलेलेः 
प्राणिवगौबाह्दरीक अगर क्षुद्र प्राणिवाचक शब्द अंत्य स्वराचा छोफ 
होऊन भाषेंत वावरत आह्वेत, परंठु जेयें स्रीपुरुष, नरमादी हा भेद 
व्यक्त करायचा आहे तेयें अखा छोप झाल्यास दोन्ही ढछिंगांचीं रूपें 
एक होऊन स्पष्ट अर्थबोध होगें कढीण झार्ले असतें, 
से, व्याघ्-व्याप्री 
प्रा... बग्घ-वग्घी 
मर, वाघू-वा्घ हर 
हा घोटाव्ठा टाल्प्यासाठी व शब्दांत अधिक स्पष्टता आणष्यासार्ठी, 
बरीछ उपाययोजना घडून आछी. मात्र ध्वनिपरिवर्तना्शी या ..उपाय- 
योजनेचा कोणताच संबंध नाहीं. ध्वनिपरिवर्तनोमुकें उत्पन्न झालेल्या 
अडचर्णीना तॉड देण्यासार्ी माषेच्या घटनेंत उपलब्ध 'असलेल्यां एक 
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सोयीस्कर साधनाचा समाजाच्या अंतर्मनानें स्वीक/र केला व ल्या्चे 
योग्य बाटेल तेयें अनुकरण केले; ग्हणून या अनुकरणाछा परिवर्तनाचा 
निरपबादित्वाचा नियम छाथू करतां येणार नाहीं. ज्या ठिकार्णी घोटाबा 
होोणार नाहीं, ब्या ठिका्णी जुर्नीं रूपें उपयोगी पढ्ढूं शकतील किंवा 
बयांचीं स्रीवाचक रूपें पुरूषवाचक रूपांहून पूर्णपर्णे मिन्न आहेत असे 
शब्द यांतून बगछछे गेले. 

बाप नब॒रा बैठ राजा घोड़ा 

आई  बायकों गाय. राणी. घोडी 

जजश्ञा प्रकारची अडचण संस्कृत भार्षेंतहि कांहीं रूपांच्या बाबतीत 

आददून आली होती. आकारांत स््रीर्पे असणारे अकारांत पुरुषवाचक 
आब्द हे त्यापैकी होत, उदाहरणार्थ बाल व बाला हे शब्द प्या आणि 
मग बाला गच्छान्ति, बालानां सुखबोधाय यांतीड बाला-बालानां शब्दाचें 
छिंग नक्की करतां येतें कीं काय तें पहा. ही अड्चण टाब्थ्याची युक्ति 
ओबून काइन ती वापरथ्याटाहि संस्कृत भाव प्रारंभ केछा “होता. मूछ 
बुछिंगी शब्दाढा अक व खस्त्रीलिंगी शब्दाढा इका हे लिंगमेदसूचक पण 
स्वार्थी प्रत्यय छाबून कित्येक झन्दांपुरता वरी आपछा हेत अर्थ स्पष्ट 
करू इच्छिणान्या व्यक्तीर्नी तडीस नेला, 


घोटक. बालक शिखण्डकां + झैथुनक 
घोटिका... बालिका. शिखण्डिका + पैथानिका 
चोडा ॒ झंडा मेहुणा 
चोडी शेंडी मेहुणी 


मरा्ठीतीछ एकारांत बहुवचन असणारी आकारांत पुछिंगी नामें व 
आकारांत ब्रहुबचन असणारी ईकारांत स्त्रीलिंगी नामें ही या अक-इका 
अत्ययांत नामापायून आर्ली असून ईकारांत बहुबचन असणारीं एंकारांत 
जपुंसकरिंगी नामें याच प्रत्ययाध्या मदतीनें बनछेलीं आहेतः 

चोटकमू. >> घोडें आण्डकम्‌ 2 आंढें 
घोटकानि >.. घोढी.. आण्डकानि 2 आांढी 
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विशेषणांनाहि हे प्रत्यय छावून त्यांना छिंगभेद दर्शबतां वेष्यास 
समर्थ करण्यांत आलेें, 
*नवक > नवा, * चतुयेक > चवथा 
+जबिका > नवी, * चतुर्थिका > चबथी 
या तत्त्यालुसार न बनलेलीं विशेषणें मुत्हींच बदलछत नाहींत हें आपण 
पाहतोंच. सुंदर मुरुगा-मुरुगी-मूछ, वाईट दिवस-रात्र-वर्ष, कड्टू पाला- 
भआाजी-फब्ट, इ. 
या स्व विवेचनाध्या प्रारंभी जीं उदाहरणें दिलीं आहेत त्यावर्न 
असा समज होण्पाचा संभव आहे कीं एकच वर्ण ध्वनिदृश्या दोन 
दिशांनीं उत्कांत होत जातो, पक्षी पंख व ओख, पतिचीं पै व वी, 
इत्यादि रूपें पाहून ही कल्पना म्नांत येईठछ, पण तीं अग॒दी दोषपूण आहे.. 
बरतीं जीं दोन उदाहरणें दिलीं आह्वेत, तीं वस्तुतः जरी एका शब्दाची 
आहत वरी त्यांची मिन्न दिशांनीं होगारी परिणति त्या शब्दाभोंदर्ती जी 
मिन्न परिस्थिति आह त्यांत सांपडते, पंख व पै झालेले पक्ष व पति 
याँचें स्थान स्वतंत्र आहे. यांतीछ थ दब्दारंभी आल्यानें कायम राहिला 
तर काव्गेख व दआबी या शब्दांत तोच वर्ण दोन स्वरांच्या मध्यें किंवा 
दुसत्या एजाद्या वर्णाच्या सान्निध्यांत आल्यानें त्याचें परिवर्तन मिन्न 
प्रकारचें झालें, म्हणून पुष्कठदां परिवर्तन हें निरपेक्ष रीतीनें केबब्ठ 
अम॒क वर्णानें होत नसून अमुक स्थानी अमुक परिस्थितीत असलेल्या 
बर्णाचें होते. निरपेक्ष परिवर्तनाचीं उदाहरणें कोणत्याहि भार्षेत फारच 
थोड्डी सांपडतील, 
पण अनेक उदाहरणें देकन एकाच वर्णाचे द्विंघा परिवर्तन होतें 
असें दाखविष्याचा प्रयत्न करण्यांत येईल. 
पाद > पाव-पाय आते > भांऊ-भाई 
घमं > घाम-गरम वृद्धि > - बाढ-बुड्टी 
या बाह्मत: विसंगत दिसणान्या जोड्या  द्विघा परिवर्तनाछा पोषक 
वाटतात, पण वस्तुत: तसें नाहीं. 








५ गंदी एकच कीणती तरी भ्रांतभाषा समाजाच्या सांस्कृतिक व्यवहारा- 
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पाद्‌ या शब्दाची पाव हीच उत्क्रांति मराठीच्या क्षेत्रांवली आहे. 
संस्कृत शब्दांतील एलार्दे व्यंजन लोप पाबून प्राकृतांत होणान्या त्याच्या 
रुपांत दोन स्वर छागोपाठ आल्यास स्पामुक्लें उत्पन्न होणारें उच्चार- 
चैगुप्प ( स्वस्सामीष्य ) या दोन स्वरांच्या मध्यें व अथवा य हें व्यंजन 
चादन नष्ट करण्यांत येई. मराठींत हें वच्या साहानें साथण्यांत येत असे. 

घात राज झुतक छाया तडाग # लछागन 

घाव राव जुबा साब (ली) तब्यब छावणें 
हां पाय हें. पोटमार्षेतीठ किंवा परमार्षेतीड रूप आहे अ्से 
आनावें छागतें. 

आठ याचें भाऊ हें रूप मराठी अबून भाई हें रूप गुजराती अथवा 
'हिंदी यांपैकी एकींदून आर्लें आहे. घर्म याचें घाम हें परिवर्तन मराठी आहे. 
गरम हा 





ब्इ इराणी गर्म यापासून आछा आहे. मराठीचा जुना शब्द 
उन्ह (सं, उष्ण > प्रा. उण्ह ) हवा आहे. वृद्धि याचें वाढ हें मराठी 
रूप अबून बुड्टी दें दिंदीवन आरलें आहे. 

पृष्ककदां एखोदा संस्कृत शब्द मार्येत उशीरा येऊं छागस्यानें त्याला पूर्ण 
थारैणत असे ध्वनिपरिवत्तनाचे सर्व नियम छाप पडत नाहींत, मध्ये यार्चे 
आकतांत समाना्थक मज्झाम्मि हें रूप अदून त्वाचें मराठींत मार्जी-माझी 
अर्से रूप होतें. हा शब्द शिष्ट भा्षेंत हछी जसाच्या तसा वापरछा जातो, 
स्याबर दिला जाणारा अनुस्वार बहुतेक ससम्यंत शब्द अनुनासिकयुक्त असतात 
ह पाहून त्यांच्या अनुकरणानें दिसेल्म आदे. याच शब्दाें आधी, कधी, 
जधीं, तथधीं यांच्या परिणामानें मर्घी अछें रूप होऊन तेंहि भार्षेत रूढ 
झआहे, परंतु हैं रूप संस्क्रत, प्राकृत, मराठी या क्रमानें ध्वनिपरिवतैनाच्या 
सर्व अवश्यांदून आलेलें नाहों, हैं लक्षांत ठेवलें म्हणजे तें ध्वनिषरि- 
चर्तनाच्या एकमार्गी प्रवृत्तीच्या तत््वाछा बाधक नाहीं हें पटतें, 

तसेंच एखाद्या बिस्तीर्ण प्रदेशांव बोली जाणारी भाषा सर्वत्र अगर्दी 
खारखी बोलली जात नाहीं, विच्यांव प्रांविक भेद निर्माण होतात; पण 














"कक 
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सार्ठी प्रमाण मानष्थांत येते, पुष्कछ॒दां एकच मूक शब्द प्रांतमार्षेत बे 
प्रमाणभूत भार्षेत दोन मिन्न मार्गोनी व मिन्न अर्थोर्नी परिणत होत जातो. 
आ्रंतभाषेंत निर्माण झालेला ध्वनिदष्टया व अर्थदृष्टया किंचित्‌ मिन्न असा 
हा शब्द सोयीस्कर वाटल्यास सूक्ष्म अर्थमेद व्यक्त करण्यासार्ी प्रमाणभूत 
आपेंत अंतर्भूत करण्यांत येतो; अशा बेढीं तो उसना मानणें इष्ट आदे, 
पाव व पाथ हीं मराठी रूपें याच तत्त्वानुसार भारषेत अस्तित्वांत असाबीत, 
असें मानणें चुकी होगार नाहीं, सर्व प्रांतमाषांचा त्यांच्या पोट- 
भाषांसह केलेला अभ्यास व इतिहास या कार्मी मार्गद्शक होईल. 


महणून ध्वनिपरिवर्तनाचा विचार करताना संस्कृतमधून प्रारंभ होऊन 
संस्कृतोत्तर व मराठीपूर्व अशा सर्व अवस्थांमघून आछेली पूर्ण परिणत 
रूपें? कोणतीं, उशीरा या उत्करांतिप्रवाहांत प्रवेश केल्यामुक्के अंशत: 
बदललेलीं अर्धपरिणत रूपेंफे कोणती, पूर्णपर्ण मूल्त स्वरूप बापरलीं 
जाणारीं छुद्ध संस्कृत रुपें' कोणतीं, थोडे विकृत स्वरूपांत झालेली अर्ध- 
संस्कृत" रूपें कोणतीं, परभार्षेदून व पोटमार्षेतुन उल्नीं बेतलेलीं६ कोणती 
हैं योग्य अम्यासानंतर ध्वनिपरिवर्तना्ों तस्‍्वें नक्की करून ठरवरणे, शक्‍्य 
तर त्यांची कालमयोदः घालूल देणें व मग मांत्र अशाः रीतीनें तयार 
केलेले नियम कडकपणें पाकणें, हें मराठीच्या शास्त्रीय संशोधनाच्या दृष्टीनें 
अपरिहार्व आहे. 

हिंदुस्तान हा देश अतिशय विस्तीग असछा तरी एकसंस्कृतिप्रघान 
आहे, धार्मिक चछवत्ली, राजकीय उलाढाली, यॉर्नी उत्पन्न झालेढीं 
आंदोढनें तेथें एका टोकापायून दुसन्‍्या ठोकापर्यत सहज पोचतात, मुक्त 
धार्मिक व शाल्वीय वाद्य मुख्यतः एकाच भाषषेंत असल्यामुक्नें व तथा 
वाठ्ययाच्या अनुकरणानेंच दीर्षकालपर्यत पुरढेंहि वाछायनिर्मिति तसेंच 
बहुतेक धार्मिक व साम'जिक चत्ठवल्ही झाल्यामुक्कें सर्व भारतीय आर्य 
भआषांत शब्दसंग्रहदृष्या, व्याकरणदृष्टधा ब उच्चारदृष्या घद्टन आछेले 
फरक या मुछ स्वरूपामोबर्ती केंद्रीमूत होऊन राहिले आहत, पुष्कव्ठदा 
अनेक मिन्न भाषा बोडणोर प्रांत एकाच परकीय सत्तेखाढी येजन 
त्यांच्यांत भाषाइश्या उस्न्न होऊे पाइणारे तीत्र भेद नियंत्रित केले गेले, 
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इतिद्दासाच्या अपुरेपणामुद्ठं व पूर्वकाढीन घडामोडीवर प्रकाश टाकणारीख 
साधनें काल्दृष्या व स्थल्दृष्टथा अनिश्वित व असमाघानकारक असल्या- 
मुकें आज आर्य भाषांचा इतिहास व स्वरूप केवक् स्थूछ मानानेंच 
आपणाछा परिचित आहेत, या भाषांतील सूद्म भेदाचे प्रश्न पृष्कछ॒दा 
सोडबतां न येप्वाचें कारण आपकें हें अज्ञानच होय. 

अनेकदां हैं द्विषा परिवर्तन क्रियापदांच्या कांहीं रूपांद दिखून येतें, 
क्रियापदांतील एखादा स्वर किंवा स्व॒र आणि व्यंजन यांत एका विशिष्ट 
च्वानुसार फरक करून एकाच क्रियेचे दोन मिन्न प्रकार व्यक्त करप्याला 
यानें मदत होते. 








मरणें-मारणें फुटणें-फोडणें 
पडरणें-पाडणें छुटणें-तोढणें 
सरणें-सारणें सुटणें-सोडणें 


पहिल्या स्तंभांतील क्रियापदांत अचा आ करून व ढुसच्या स्व॑भांतील 
क्रियापदांत स्व॒राचा गुण कहून व अंत्य व्यंजन मदु बनवून अकर्मक 
क्रियापदें सकर्मक बनवष्यांत आल आहेत, 
परंतु यावरून मूछ एकच असलेला वर्ण दोन मिन्न दिशा्नी जाऊन 
दोन ग्रकारचे अर्थ निर्माण झाले असे विधान करणें चुकीचें होईल, 
बाह्मतः आपणाछा दिसणारी ही द्विधा परिणति हें संस्कृत ब्याकरणान्या 
कांहीं रुपांचें वैशिष्टण असून ग्राकतानें व पुढ्ें मराठीनें जरूर तेयें त्याचें 
अनुकरण केलें. 
जुब्यति > हुद्द) 2 बुढ़े 
त्रोटयति > तोढेइ > तोड़े 
स्कुस्यति > फुद्द 2 फुटे 
स्फोटयति> फोडेइ> फोडे 
महणजे हीं उदाहरणें ध्वनिपरिवर्तनाचीं नसून भाषेनें व्याकरणांतीलू 
'एंका सोयीस्कर प्रेचा उपयोग करून बेष्याची आहेत, 
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ध्वनिपरिवर्तन हें प्रवाही असर्तें, म्हणजे त्याची गति काठप्रवाहच्या 
दिशेनें चाछलेली असते; जसजसा काल पुढें सरकतो तशतसे ध्वनीहि 
अधिक उत्क्ांत होत जातात, ध्वनींचीं बदललेढीं सर्व रूपें कालक्रमानुधार 
व्यक्त कराबयार्ची असतात, जोंपर्यत हा अनुक्रम नक्की झालेला नाहीं, 
तोंपर्यत त्याचा अभ्यास करून श्यांतून ध्वमीची उत्कांति दशौविणारे 
नियम काढणें व त्था नियमांचा व्युतपत्ति किंवा ध्वनिशाल्त्र बांच्या बावर्दीतः 
उपयोग करणें पूर्णपर्णे अशक्य आहे. यामुक्लेंच संस्कृतापूर्वी पाछी किंबा 
पालीपूर्वी प्राकृत असा क्रम. अद्यहमसानें ठरवूं इच्छिणान्या वितंडबादीः 
पंडिताला ध्वनिशास््राला गुंडाून ठेवूनच आपकें संशोधन करावें छागतें... 

मूक अस्तित्वांत असलेल्या एड्ाद्या सोयीस्कर-सरुपाचें अनुकरण करून 
व्याकरणानें तयार केलेलीं रुपें हीं ध्वनिषरिवर्तनाच्या उत्कांतीष्या निय- 
मांनीं झालेली नसतात; र्णून अनुकरणात्मक रूपें नक्की करून स्यांचा 
खुलासा व्याकरणदृष्टया करणें अधिक श्रेयस्कर व युक्त होय. ज्या कार्द्दी 
ऊुटे-फोडे, तुटे-तोडे हीं रूपें भाषेछा मिल्वालीं त्याच कार्छीं त्यांचा 
सुटसुटीतपणा छक्षांत घेजन समाजाच्या अंतर्मनानें त्याँचें अनुकरण केलें 
य कित्येक क्रियापदांच्या वावर्तीत अ्शीच रूपें प्रचारांत आणछीं, अर्थात्‌ 
चेयें हैं सांगणें इष्ट आहे कीं अनुकरण हें व्याकरणक्षेत्रोचें एक अंग 
असल्यामुक्रें त्याचा संबंध मनोब्यापाराशी अधिक येतो, तें ध्वनिपरिवर्तना- 
प्रमाण निरपवाद नाहीं, क्रियापदांची कांही रूपें अनुकरणानें बनतीछ, 
कांहीं त्याछा विरोध करून जुनी परंपरा कायम ठेवतीछ, तर कांही 
अगर्दी बेगब्व्या प्रकोरंच तयार होतीछ, पण हीं रूपें तयार करण्याचें कार्य 
झब्दशासत्र अथवा व्याकरण यांच्याकड्टन होत असब्यामुक्कें त्यांची अधिक 
चर्चा करण्याचें येथें कारण नाहीं. 

आणखी एक गोष्ट ही कीं ध्वनिषरिवर्तनानें तयार होणारी रूफें 
हीं कालदृश्या एकांमायून एक अशा रीतीनें येतात आणि ध्वनिपरि- 
बर्तनाचा अभ्यास करण्यासाठीं आपण एकाच वेढी एकाच शब्दाी 
दोन काछांतीछ रूपें बिचारांत थेतों. दोन मिंन्न काल्यांतीझ रुपांचा 
ध्वनीच्या उत्क्ांतिदृष्टणा अभ्यास हा ध्वनिपरिवर्तनाचें विवेचन कर- 
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्याच्या इष्टीनें अपरिहार्य असस्यानें तो द्रैकालिक आहे असें म्हणतात, 
>कोणत्याहि गोष्टीचा इतिहास लिहठितांना हैं द्रैकालिक अभ्यासाचें तत्त्व 
डष्टीसमोर असलेंच पाहिजे, एका घटनेच्या छागोपाठ येणास्या अवस्थाचा 
अम्यास करतांना त्यांतील एका अवस्थेची तिच्या ताबडतोब माून 
येणान्या दुरुच्या अवस्थेशी किंवा तिच्या ताबडतोब पूवी अस्तिस्वांत 
>असलेल्या पूर्वावस्थेशी तुलना करून त्यांना सांपणारे दुवे शोधून कादणें 
हें त्या शास्राची उत्करांति कशी होत गेली हैं दाखवण्यासा्ठी आवश्यक 
तर आहेच, पण भरे केल्यानें त्यांतन जी तत्त्वनिष्पत्ति होते ती इतर 
आह्ञांना, किंवा त्याच शास्राच्या इतर शाखांच्या अथवा इतर अवश्यांच्या 
-अभ्यासाछा, मार्गदर्शक होते, 


तकरणांत अनुकरणानें बनकेलीं रूपें हीं भूतकालीन रूपांबहन तयार 

होत नाहींत, तर आपल्याच कात्ठीं उपलब्ध असलेल्या सोयीस्कर खूपांचें 
उदाहरण पाहून त्यावरून बनवर्ली जातात, येथें दोन मिन्नकाीन अब- 
>स्थांचा बिचार होत नवूत एकाच कार्क्री अस्तित्वांत असलेल्या वैशि- 
<शयाचा अभ्यास होत असल्यानें हा अम्यास एककालिक आहे असे 
“म्हणतात, कोणत्याह्ि भाषेच्या एका विशिष्ट काढाचें अयवा अवस्थे्े 
व्याकरण हैं एककालिक असतें, असें व्याकरण हें भाषा स्थिर आहे असें 
मानून तिच्या झद्घाशद्धतेची एका विश्िष्ट कालछांतीक रूढि आपणाढा 
-दाखबर्तें, त्या भाषेचा पूर्वेतिहास, तिचे भूतकालीन ध्वनी, इत्यादि 
जोर्डीच्या ज्ञानाची व्याकरणकर्त्याछा सुदींच गरज नखून फक्त ज्या 
'कारच्या भाषेचें व्याकरण तो छिह्वितो त्याः काछची भाषाच त्याच्या पूर्ण 
'परिचयाची असाबी छागते. 








भाषा हैं विचार व्यक्त करण्याचें साधन अस्ल्यामुढ्ें स्पष्टता हा तिचा 
आवश्यक व सर्वश्रेष्ठ गुण आहे, परंतु ती ध्वनीनीं व्यक्त होते आणि 
नया ध्वनीचें तर एकसारखें परिवर्तन होत असततें, त्यामुदरें प्रारंमी एकच 
'विचार व्यक्त करणारा शब्द पुष्कछदा मिन्न प्रत्यय छागून अनेक 
अर्यभेद व्यक्त करतो, पुर्दे परिवर्तनाच्या प्रवाह्ंत सांपडल्यामुक्ें या 
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'मिन्नप्रत्ययी शब्दांचीं स्वरूपें अगर्दी बेगवेगर्ली होतात किंवा त्यांचे 
मूक साम्य अंशतः नष्ट होते, 
उदाहरणार्थ, मराठी लिहिणें द्व शब्द ध्या, साधारणपणणें मराठी 

फ्रियावाचकें संस्क्रत अन प्रत्ययांत तद्धितांवरून आलेलीं आहेत, 

करणम्‌ू > करण > करणें 

भवनम्‌ 2 होणं > होणें 

घटनमू 2 घढणं > घढणें 

याने > जाणं > जाएं, इत्यादि 
... परंतु हा व्याकरणाचा सामान्य नियम झाला. पुष्कछदां असें होतें 
कीं, अशा रीतीनें मिव्ठालेलें रूप त्याच क्रियापदाच्या इतर वूपांहून इतकें 
मिन्न असतें कीं, अनुकरणाचा कायदा अमछांत आणून भाषा त्या रूपाछा 
इतर रूपांशी मिल्तें रूप धारण करण्याछा भाग पाडते, एकाच कियेचे 
मिन्नमिन्न अर्थभेद व्यक्त करणान्या झब्दांत एक ध्वनिरूप शिस्त किंबा 
'एकवाक्यता असाबी असा प्रयत्न समाजाचें अंतर्मन सदैव करत असर्तें, 
डदाहरणार्थ, मरार्ठीतीड लिहिणें, छाथणें, छागणें, हीं रूपें व्या, ध्वनि- 
अरिवर्तनाच्या नियमाग्रमार्णे हीं 

लेखनम्‌ लेहण * लेहणें 

लूमनम्‌ लहणं * लहणें 

छगनम्‌ लुआणण * लाणें 
अ्शी व्हातयास हवींत. परंतु मराठीची भूतकालदर्शक रूपें (६) छा हा 
अत्यय भृतकाछवाचक धातुसाधितांना छाबून ह्वोतात; 





गत * गभइल गेला 

आगत * आजअजअछ आला 

उत्थित.. * उद्गिअल उठिला, उठला 
* पडिअलठ पढिला, पडला 


आगि पुष्कल्ददां या घातुसाधिताची रूपें आधारभूत घरून क्रियावाचक 
रूप बनवलें जातें, 
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लिखित लिहिआ लिहिणें 
* लिहिअ लिहिला 


ल्ब्ब ल्द्ध छाघणें 

+ लद्धइछठ लाघेला, छाघला 
ल्प्न ल्म्ग लागणें 

+ लग्गइछ छागेला, लागला 


हीं रुपें व्याकरणानें आपस्या सोयीसार्ठी तथार केलीं पण तीं ध्वनि- 
परिवर्तनाचा कोणताहि नियम मोहन अथवा' त्याला अपवाद निर्माण 
करून झालेलीं नाहींत, ध्वनिपरिवर्तनानें नियमितपणणें दिलेलें एखादें रूप 
आश्य ठरबून तें वाक्प्रचारांत रूढ करण्यायें काम मनुष्याच्या ग्रहणशक्ती- 
कड्न साहजिकपणें केलें जातें. या सोयीस्कर रुपाची निवड एकदम होत 
नाहीं. 'किल्येकदा एकाच बेक़ेछा एकार्थवाचक अनेक झूपें प्रयोगासा्टी 
बापररीं जातात, त्यांतर्ली बहुजनसमाजाछा ग्राह्म न वाटणारी रूप 
बोलणान्या व्यक्तीनी दाखबढेल्या अनास्थेमु्ें व्यवहारांतून नष्ट 
होतात. एकच कब्पना दशशंवणारे अनेक प्रत्यय बोछणाराना भासदायक 
होतात, अनेक जुर्म रे जरी नित्य वापरढी गेल्यासकें एकवाक्यरेन्या 
पच्वाछा बाधक दिसलीं तरी भाषेचा एकंदर कछ सुब्यवस्येकडेच असतों 
हैं बिर्रतां नये. जु्नीं रुपें राहतात दीं त्यांच्या अठिपरिचयामुक्कें किंवा 
अखंड उपयोगामुद्ठें, परंतु त्याचा जुनेपणा व्याकरणपद्धतीच्या दृष्टीन 
अखतो, ध्वनिपरिवर्तनाच्या इष्टीनें नब्दे, 

करणें जाएें ह्ोणें येणें 
केलें गेलें झाल्लें आलें 

यांतीछ भूतकाछाची रूपें व्याकरणकार अनियमित ऋणोत, पण 
स्वॉ्नी ध्वनिपरिवर्तनाचा कोणताहि नियम मोडलेला नाहीं, 

वरील बिवेचनाचा सारांश हा : 

ध्वनिपरिवतैनानें भाषेची व्याकरणपद्धति विस्कव्ित होते, पूर्वी मिक्त 
असणारे शब्द पुढें सारखे दियूं छागतात किंवा पूर्वी एकच अंसलेला शब्द 
अल्ययांतीछ ध्वर्नीची उत्कांति होजन वेगवेगर्लीं रूपें धारण करतो, 
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यामुद्ठें वस्तुतः भाषा युढेंवूढें दुबोंध वनत गेली पाहिजे; परंतु तसें 
ड्वोत नाहीं. 

कारण मानवी जीवनाचा प्रवाह व त्याच्याशी संल्म असलेला समाज- 
ज्यवहार हे अखंड आढ्वेत, त्यांत व्यत्यय येईछ असे कोणतेंहि तत्त्व 
अनुष्य दूर केल्याशिवाय, राहणार नाहीं, मतुष्याचा व्यवहार भाषेवर 
चालल्ा आहे आणि ब्वनिपरिवर्तन हें त्या व्यवहारांत अड्यब्ठा आणणारें 
'निर्ग॑तत्त्य आहे. तें नैसर्गिक व अपरिहार्य असब्यामुद्के सें नष्ट करणें 
मनुष्याल्ता शक्य नाहीं; म्हणुन त्याच्या मूलभृत स्वमावाशी न भांडतां 
स्यानेंच धुरविलेल्या साधनांचा बुद्धिपूबक्क उपयोग करून मनुष्य हे 
अडयढ् दूर करतो, 

ध्वनिपरिवर्तनानें भाषेंत घड़न येणारी क्रांति नकबछत झालेली 
असल्यामुद्ठें तिचे परिणाम जाणवूं छाग्रदांच व्यवहार सुलभ ब्हावा असे 
इच्छिणारी मनुष्याची बुद्धि जाइत होते आणि या क्रांतीचे दुष्परिणाम 
नष्ट करणारी मानसिक घडामोड एकदम सुरूं होते, पुष्कढदा एकाच 
भावेच्या इतिहासांव आपल्याछा मघूनमधून असे घडामोडीनी भरलेले 
कालछ्खंड दिसतात, अनेक प्रकारर्ची नवीन ख्में, शब्दप्रयोग, वाक्‍्यरचना, 
आपफल्या दृष्ोत्पत्तीस येतात, हकूँ हढूं त्यांतीछ जगण्याला पात्र, रूणजे 
समानानें पसंत ठरबून रूढ केलेलीं रूपेंच शिल्लक राहतात, 

महणून समाजाच्या कल्पकतेछा चालना देऊन मोडकल्छीस आलेली 
ज्याकरणपद्धति पुन्हां ऊर्जितावस्थेा आणणें हा ध्वनिपरिवर्तनाचा मुख्य 
परिणाम होय. पण अशा रीतीनें हेणारी पुनर्घटना हा ध्वनिपरिवर्तनाचा 
अपवाद नदून त्यांदील .निवडक तत्तवांचा ऐक्यपरिपोषाच्या दष्टीने 
समाजानें बुद्धिपर्वक केलेला स्वीकार होय, त्यानें ध्वनिपरिवततनानें 
सर्वव्यापेत्व सिद्ध हेतें, पण त्यावरोबरच भाषा हें मनुष्याचें व्यवहारायें 
साधन असल्यामुद्०े त्यांत उत्पन्न द्वोणारे अडयक्रे दूर करण्यापुरतें ते मनु- 
च्याच्या अधीन आहे, हेंहि स्पष्ट होतें, 








अकरण सहावें 
अनपेक्षित ध्वनिपरिवर्तन 


ऋमझः भाषेंतीछ वणात घड्न येणारें सा्वत्रिक परिवर्तन अमुक प्रदेर 
शांत अमुकच दिशेनें का होतें या प्रश्ाचा खुछासा करणें शक्य नाहीं, 
हैं आपण यापूर्वीच पाहिलें, मात्र ध्वर्नीत होणान्या या परिवर्तनांचे 
आपण गट पाडले आणि त्यांतील श्रवृत्तीकडे पाहुन या प्रश्माचा विचार 
केला, तर या परिवर्तनामागीछ कांहीं तसस्‍्वांचा बोध आपणाला होतो. 


प्रण हे गट पाडतांना पूर्वी सांगितलेलीं ध्वनिपरिवर्तनाबदछीं मूल- 
भूत त्वें आपल्या मुल्ठींच दृश्ीआड होतां -नयेत, तरच हा अभ्यास 
निदोंष होगें शक्य होईछ, ध्वनिपरिवर्तन हें एखाद्या वर्णाच्या उच्चारा- 
साठीं होणारी ध्वनियंत्राची हाडचाछ एका निश्चित दिशेनें बदछत जाऊन 
काडांतरानें होतें. निष्कंप वर्णाचें एका विशिष्ट परिस्थितींत सकंप, 
बणीत होणारें परिवर्तन एका झटक्यांत होत नदून, सकंप बर्णोना 
आवश्यक असुणारी स्वरनाछिकांच्या कंपाची क्रिया त्यांच्या उच्चारांत 
हक्ंहकूं प्रवेश करत, क्रमाकमानें वाढत आणि अखेरीछा त्या निष्कंप 
वर्णाची सर्व कालमयौदा ब्यापून होतें, अशा रीतीनें येणास्या 
बर्णाच्या उच्चारासार्ठी मुखयंत्राच्या हालचालींत जो बदल घड्डन येतो 
तो शारीरिक स्वरूपाचा असतो, म्हणून बदललेला वर्ण आधी कसा 
उच्चारछा जात होता आणि परिवरर्तनायें स्वरूप निश्चित झाल्यावर 
कसा उच्चारछा जाऊं छागला हीं दोन ठोकें अभ्यासकानें रक्षांत 
बेतरीं पाहिजेत, म्हणजे यांतल्या पहिल्या टोकापासून हुसच्या टोकाला 
जाईपर्यत पद्विल्या वर्णाला टाकून होणान्या दुरुच्या वर्णाच्या निर्मितीत 
डच्चाराच्या इष्टीनें कोणतें शारीरिक स्थित्यंतर घडन आलें तें सांगताँ 
येईल, प्रत्येक वर्णाचा उच्चार कसा होतो हें माहीत झाल्यावर सचां 
झ, झचा र, रचा छ, लवा 5, फ्चा क, वचा ब, छचा स, सचा श, 
इत्यादि परिवर्तनांचे टप्पे सहज रक्षांत येतात, मात्र हें परिवर्तन प्वर्नीच्या, 

११० 
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डच्चारांत होत असबल्यामुक्ें ज़ुन्या भाषेचा विचार करतांना केबत्ठः 
विष्या छेखनावर अवलंबून न राहतां, अमुक एका चिन्हानें ब्यक्तः 
केलेला ध्वनि ज्या कार्की ती भाषा बोलढी जात होती त्या काछीं कसा 
डच्चारढा जात असे, याचें निश्चित शान करन बेतलें पाहिजे, उदा- 
हरणार्य, ज्ञ हें अक्षर ध्या, मराठी भाषा बोछणोरे छोक आज या अक्ष- 
रानें दुन्य हा वर्णसंघ व्यक्त करतात, पण हा उच्चार संस्कृतमघील ज्ञछः 
छावून जर आपण त्या वर्णसंघाची उत्कांति पाहूं छागलों तर आपलीः 
दिशाभूछ झाल्यावांचुन राहणार नाहीं, हैं अक्षर मुद्ठांत ज्ू+ज्‌ अ्े 
आद्े याची जाणीव ठेवून केछेछा अभ्यासच या अक्षराची रूणजे बर्ण- 
रंंघाची उत्क्ांति अमुकच दिशेनें कं होते या आपल्या जिश्ञासेचे समा 
धान करूं शकेल, ड़ 


डच्चारांच्या मृठमृत तस्‍्वांचा आपण विचार केछा तर कांहीं परिवर्त- 
नांचा खुलासा आपणांडा सहज मिव्ठतो, उदाहरणार्थ, आपण भक्त हां 
शब्द घेऊं, याचा मूछ उच्चार भक्क - कूर्त असा आहे, रहणजे यांतीर: 
क्‌ हा वर्ण स्तम्मित अठून त हा स्फोट्युक्त आहे, स्तंभन व स्फोट या दोन, 
क्रियापैकी स्तंभन हें स्फोटांहून दुर्बठ असतें, ज्या व्यंजनाचा स्फोट करा+ 
यचा आहे, त्या्याकडे अधिकाधिक छक्ष दिलें गेल्यामुक्कें स्तंभित 
नाचें उच्चारण जास्त जास्त दिखें होत जातें, आणि त्याची जागा पुद्दीलू 
स्फोय्युक्त ब्यंजनाकडून व्यापठी जाऊन कालांतरानें भक्‌, कूत याचें भत्‌ः 
त अरे परिवर्तन पडन येतें, 





फ्रेंच ध्वनिशासतज्ञ ग्रा्मों यांनीं असें दाखबून दिलें आहे कीं दोन: 
वर्णोचा संयोग झाला असतां प्राकृतांत सामान्यपणें कमी उद्धाटन अस- 
णारा वर्ण अधिक जोरदार ठरतो, उदाइरणार्थ आर्क व चक्र या, दोन्ही; 
शब्दांत. क हवा वर्ण पहिल्या शब्दांत रनंतर आशी दुर तः र॒पूर्बी- 
आला अचूनहि रपेक्षां अधिक जोरदार ठरछा आह, पण भक्त आणि भत्क्‌ 
असे झब्द घेतले तर त्यांतीछ त व क हे उद्धाटनाच्या इष्टीनें सारखेच 
जोरदार असस्यामुक्लें यापैकीं ज्या व्णीचा स्फोट होणार असेल तो महणजें- 
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द्वितीय स्थानीं असणारा वर्ण, अधिक जोरदार ठरेल आणि भक्त याचें 
अरिवर्तन भतत होईल; तर भत्‌क याचे भक्क असें होईल, 

अब्ा रीतीनें वेगवेगब्या कारणांनीं संयुक्त बर्णातीछ एक वर्ण अधिक 
जोरदार बनून कारंतरानें त्यानें आपल्या जवरच्या आर्षी किंवा माणून 
जणास्वा वणणाछा पूर्णप्णे आपल्यासारखा वनवर्े आहे; ग्हणून या कियेला 
सहशीकरण असें म्हृणतात, या चारहि उदाहरणांत एक वर्ण अजिब्ात 
बददल पूर्णपणें दुसस्या वर्णासारखा झाल्यामुक्लें हें सदशीकरण रुंपूर्ण 
ज्लालें, गत याचें गद असें रूप होतांना पूर्वीच्या झब्दांतील स्फोटतत्व 
शि्लक राहतें, पण दोन्हदी बाजूंछा अतठणान्या अ या सकंप वर्णाचा 

बरिणाम होऊन तम्येंहि हें कंपतत्व हकूंहलदू शिरतें, रूणजे तचा 

च्‌ होतो; गहणून हें सदशीकरण अंशतः झालेलें आहे. 

भक्त व आर्क या शब्दांत नंतरचा बर्ण जोरदार ठरून त्यानें आपल्या 
आर्धी असणान्या वर्णाढा आत्मसात्‌ केलें आहे, म्हणून हें सदशीकरण 
अतिगामी गरहणजे मार्गें सरकणारें आहे; तर चक्र या शब्दांत आर्षी 
ओणान्या क॒ या वर्णानें पुर्दे येणान्या र या वर्णाा आत्मसात्‌ केब्यामुक्के 
हैं सदशीकरण पुरोगामी ग्हणजे पुें सरकणारें आहे, 

अशा रीतीनें एका विशिष्ट वर्णाच्या उच्चाराकडे अधिक लक्ष जाऊन 
सो जारदार बनस्याम॒त्ें सदशीकरण घट्टन येतें; पण .दोन्‍्ही वर्णोकढे 
खारखेंच रक्ष राहून ते दोवेहि सुरक्षित रहवेत असें वाटपेंद्वि स्वाभाविक 
आहे. अशा प्रकारची सुरक्षितता दोन वेगवेगल्या प्रकारांनीं साधतां येईल, 
दाहरणार्थ चक्र व धर्भ हे शब्द ध्या, यांतीछ र्‌ हवा दुर्वल वर्ण टिकून 
रहावा असें वाटत असेल तर ज्या दुसन्‍्या बलवान वर्णा्शी त्याचा 
योग झाला आह्े त्या वर्णापासून त्याछा जरा बाजूछा केछा पाहिजे, हें 
करण्याचा उत्तम उपाय रणजे क्र व मे या संयुक्त वर्णात एक स्वर 
आपून ठेवर्णे, म्हणजे चक्‌. क्र याच्या ऐवर्जी चकूछू अर आजि' घर्‌. 
डूम याच्याऐवर्जी धर्‌ रअम्‌ असा उष्चार करें. 

पहिल्‍्या उदाहरणांत सान्रिध्यांत असलेल्या दोन बर्णोत अशतः अगर 
चूर्ण साम्य आणून बलवान वर्णायें दुर्बछ वर्णावरलें वर्चस्व मान्य कर- 
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ष्यांत लें होतें. या ठिकाणी ढुबंछ वर्णाला धोका पोचू नये या हेतूनें 
साक्षिध्यांत असणान्या दोन वर्णाच्या मध्यें एक वर्ण आधर्धीच आपून 
डेवण्यांत आढा. श्री, सूत्र, यंत्रमंत्र, शुक्रवार), इत्यादीचीं सिरी-सरी, 
झुतर, जंतरमंतर, शुक्कुर(बार), अशी रूपें होतात तीं या कारणामुब्ठेंच, 
दोन बर्णाना एकमेकांपासून एका आगंत॒क वर्णाच्या मदतीनें दूर करून 
च्वांचें संरक्षण करण्याच्या या क्रियेछ वियोजन हें नांव आहे. 

हैं संरक्षण दुसन्‍्या एका साथनानेंदि करता येतें, दोन संबुक्त वर्णों- 
तीछ एक वर्ण अशा रीतीनें बदलढा कीं त्यांत कोणतेंच साम्य शिल्लक 
राहिलें नाहीं, तर त्यांची परस्परावर परिणास घडवण्याची शक्ति संपृष्टांत 
येईछ ब ते दोबेहि दुल्यवछ होतील, चक्र या शब्दांत कब र्‌हेदोन 
स्केटक आहत, स्थांतल्या कचा धर्षक वनवल्ा म्हणजे कचें स्तंभन सुरूं 
अखतांच कांहीं प्रमाणांत हवेचें बहिःसरण चादढ; ठेबलें तर स्फोटक क+ 
द्रव स्फोटक र याऐवजी घर्षक ख+द्रब स्कोटक र्‌ हवा संयुक्त वर्ण तयार 
क्त वर्ण अवेस्तामधील (४5४४ या. झब्दांत आपणाला 
आढब्ठतो, याच नियमानें पुत्र याचें 9५०:०, प्रमाण याचें. विश्याणणन 
अर्शी रूपें आपणाला मित्रतील, 

या ठिकार्णी दोन वर्णातीछ साम्य नष्ट करण्यासाठी जें साधन वापर- 
प्यांत आलें त्याडा विसदशीकरण असें म्हणतात, ह 

सदशीकरण, विसदशीकरण आणि वियोजन यांतीछ कोणत्यातरी एका 
साधनाकडे भाषेची प्रवृत्ति आददून येते, भारतीय भाषांची संस्कृतांतून 
इदें होत गेलेली उत्कांति सदशीकरणान्या तचानें स्पष्ट होते, कांही 
ठिकार्णीच वियोजन हें तस्‍्व छागूं पडतें, याक्या उलट इराणी भाषा ड्ढी 
श्र्षकप्रधान झाल्यामुक्लें तिच्यांत विसद्शीकरणाब्या त्वाचें वर्चस्व 
अधिक: आह. 


«बरीछ तीन प्रकारचें परिवर्तन वर्ण एका विशिष्ट परिस्थितीत असल्या- 
मुक्ठें घन आलें, म्हणून या परिवर्तनाछा सकारण किंवा परावलंबी 
परिवर्तन ग्हणतात, पण आजूबराजूच्या वर्गाचा परिणाम ' एवर्टेंच कारण 
च्च.वि....८ 
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स्व वर्णाच्या परिवततनामार्गे नसतें. कांहीं बर्ण कोणत्याहि ठिका्णी वद- 
छतात; अश्ा वेढीं ते वर्ण जाऊन स्यांच्या जागीं दुसरे वर्ण येणें याशिवाय 
डुसरें कोणतेंहि कारण या परिबर्तनाडा देतां येत नाहीं. या निरपेक्ष परि- 
बर्तनाछा निरवलंबी किंवा स्वयंभू परिवर्तन असे ग्हणतात, रुंस्कृत ऐ. 
पकिंवा औ यांचें प्रातांत ए किंवा ओ होगें, प्राकृतांतीछ छचा मराठीत स 
होगें, इत्यादी उदाइरणें निरबलंबी परिवर्तनाचीं आद्वेत, उच्चाराची एक 
संबय टाकून समाजानें तिच्या ठिकाणी दुसरी संवय आणढी, एबढेंच 
'फार तर आपणांल् या परिवर्तनावदल म्हणतां येईल. 

पण परिवर्तन कोणत्याहि प्रकारचें असो, तें पूर्वी सांगितल्याग्रमा्णे 
समान परिस्थितीत सर्वत्र सारखें छागूं पडणारें, नकव्ठत घडणारें आणि 
नियमित म्हणजे एका निश्चित दिशेनें जाणारें अस्ें पाहिजे, एका भाषें- 
तीर वर्णीत काछांतरानें जी घडामोड होते त्यांवून एक नवी परंतु पूर्ण 
सुसंवादी वर्णव्यवस्था अस्वित्वांत येते, हवा ध्वनिपरिवर्तनाचा मूलभूत 
सिद्धांत केव्दवांहि विसरून चालणार नाहीं, तसेंच ध्वनिपरिवर्तनाच्या प्रवा- 
हांत भावेच्या वर्णब्यवस्थेछा विसंबादी असा एखादा बर्ण निर्माण 
डोष्याचा प्रसंग येतांच ठो वर्ण ठाछून व्याच्या जबछचाच पण सर्व 
बर्णपद्धवीढा सुसंगत असा दुसरा वर्ण भाषा स्वीकारते, ही भाषेच्या 
मूलभूत स्वरूपाबदछची महत्त्वाची गरोष्ट आहे. 


अश्ञा रीतीनें ध्वनिपरिवर्तनाची दिशा समजल्यावर कोणत्याहि भाषें- 
दील ध्वर्नीचा इतिहास त्या भावेन्या भिन्नकाढीन स्वरूपांच्या कालक्रमबार 
अम्यासानें आपणांछा तयार करतां येईल, म्हणजे आज अमुक भाषेंत 
असलेला अमुक वर्ण मूल कोण त्या स्वरूपापासून बदछत कसकसा ह्ींच्या 
रूपापर्यत पोचलछा याचे नियम देतां येतील. उदाहरणार्थ मराठीतछा क 
हवा ध्वनि जुन्या मराठीत काय होता, प्राकृताच्या उत्तर, मध्य. ब पूर्व 
अवस्थेंत कसा होता, बेदकार्की कसा होता, या्चें ज्ञान भाषेचा योग्य 
अभ्यास करून आपल्यालला झालें पादिजे. तसेंच हा क स्थानपरत्बें म्हणजे 
“झब्दाच्या आर्धी, मध्यें अथवा शेबर्टी अरुल्यास त्याच्या परिवर्तनाच्या 
भंदैशेंत कांही फरक होतो काय, स्थानपरत्वें या ध्वनीचा इतिहास कोणत्या 
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अमाणांत आणि कसा बेगढ्ल असतो याचा नीट अभ्यास केल्यावर या 
ध्वनीच्या वेदकाव्ठापादून मराठी अवस्थेपर्यतच्या उत्कांतीचा बोध आप- 
णांछा होईछ, सुका, शिंकण, भूक, कान, वाकब्श,चाक, इत्यादी शब्दां- 
सील क॒ हा वर्ण इतिहासदश्या किती वेगवेगनूया मार्गोनीं आछेछा 
अहे हैं एकदां समजलें ग्हणजे भाषेच्या वेगवेगव्या अवस्थांतीछ खूपें 
ओकखतां येणें आपणांछा शक्‍्य होईल, 

सर्व वर्णपद्धतींत नियमित रीतीनें होणारें परिवर्तन याशिवाय इतर 
कोणत्याहि कारणाचा संबंध भाषिच्या ध्वनींत प्ून येणान्या फरकांमागें 
नसता तर प्रत्येक वर्णाच्या इतिद्वासाचें शान करून बेऊन आपकें काम संपर्ले 
असतें, अमुक एक वर्णपद्धति असुणारी भाषेची एक अवस्था, काछांत- 
रानें अमुक एका दिशेनें हे ध्वनि बदछत जाऊन निर्माण झालेली पुढची 
अवस्था, अशा दोन अवस्था मिल्हाल्यानंतर त्यांना सांघणारे ध्वनिपरि- 
बर्तनाचे नियम झोधून काढण्यापडिकडे भाषेन्या अभ्यासकांना कोणदेंदि 
इुसरें काम उरलें नसतें, 

पण अर्थ व्यक्त करण्यासार्ठी बापरले जाणोरे हे ध्वनी समाजाच्या 
व्यवहाराशारी वापरढे जात असतात, भाषा हैं समाजाच्या हातांतलें एक 
साधन आह्दे आणि या इष्टीनें तें समाजाच्या स्वाधीन आहे, एकदा रूढ 
झालेली वर्णपद्धति आणि तिच्या साघनानें निर्माण केलेले अर्थवाहक वर्ण- 
समुच्चय ग्हणजे शब्द हे स्वैरपणें बदलप्याची शक्ति समाजाच्या अंगी 
नाहीं, आज आपण ज्याला घोडा म्हणतों त्याछा गाय रूणावें आणि 
ज्याछा झाड़ रहृणतों त्याछा दुगढ़ म्हृणाबें, असें आपण ठरबलें तरी तें 
कृर्तीत आणणें शक्य नाहीं, भारषेंतील ध्वनी, व्याकरण, शब्द बदलतात; 
पण ते भाषेनें चालबडेल्या परंपरेंत खंड न पहं देतां, हूं हू बदलूतात; 
बुने शब्द जाऊन नवे येतीछ, शब्दांच्या अथोतहि सूक्ष्म भेददशक छठा 
येऊन पुर्दे त्या ठछक बनतीछ, पण समाजाछा याची जाणीब असणार 
नाहीं. 

याचा अर्थ असा नब्दे कीं समाज तटस्थ राहुन भाषेछा बाटेल त्या 
।दैशेडा जाऊं देतो, नियमित ध्वनिपरिवर्तन ह्वोत असतांना भाषेंत कित्ये- 
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क॒दा अशीं कांहीं रूपें निर्माण होतात की एकंदर भाषेच्था धाटणीच्या 
इष्टीनें अथवा हीं रूपें व्याकरणांतीछ ज्या व्गौच्या झब्दांचीं असतीछ त्या 
वगीच्या दृष्टीनें बोलणान्यांना अनियमित ? बाठतात, हीं नापसंत 
झूयें थोढीशीं बददन त्यांना सोयीस्कर बनवष्यांत येतें, अथोत्‌ हे 
फरक घडवून आणपें हवा सबंध समाजाच्या मर्जीचा प्रश्न झाहे, या 
ठिकार्णी होणारा फरक ध्वनिपरिवर्तनाप्रमाणें हलृंहकं आणि नकछत 
होत नाहीं, ज्या वेल्टीं ध्वनिपरिवर्तनाच्या नियमांनी बनलेलें एखादें रूप 
कोणत्याहि कारणानें छोकांना अग्राह्म वाटतें, त्या बेढ्ीं त्याध्यांतीड दोष 
बगढून तयार झालेलें एक रूप ते स्वयंस्फूर्तीन उपयोगांत आणतात, हीं 
दोन्‍्ही रूपें कांही काछ बरोबरच वापरलीं जातात, कारण अनेकांच्या 
तोंडी ध्वनिषरिवर्तनानें मिल्लालेलें नियमित रूप असर्ते, कांहीं काव्ठानंतर 
जुनें नियमित रूप आणि नवें रूप यांतलें कोणतें तरी एक रूढ होतें, 
कित्येकदा समाजाची पसंती जुन्या रूपाकडेच छुकते व तेंच अ्राह्म ढरतें, 
तर कर्धी नवे प्रयोग छोकमान्य होऊन रूढ होतात आणि जुनें रूप उप- 
योगांत आणणें बंद होतें किंवा कांहीं विशिष्ट स्थव्वींच तें बापरलें जातें. 

नब्या रुपांच्या बाबर्तीत समाजाकट्नन होणान्‍्या प्रयोगांपैकी कोणता 
यशस्वी होईछ कोणता होणार नाहीं, यासंबंधी निश्चित दंडक घालून 
देतां येणार नाहीं. पण ज्या तत्त्वाछा धरून नवीं रूपें ब नवे प्रयोग 
अस्तित्वांत येतात त्या तक्त्वांचा म्हणजे ध्वनिविषयक फरकांच्या बौद्धिक 
नियमांचा विचार या ठिकाणीं कराबचा आहे, या नियमार्नी तयार 
झालेलीं रूपें ध्वनिपरिवर्तनाच्या नियमांनुसार अपेक्षित नसल्यामुक्कें या 
प्रकरणाला “ अनपेक्षित ध्वनिपरिवर्तन ? असें ग्हटलें आहे, 

संस्कृतमधील श्वशुर (क) या शब्दाचें परिवर्तन प्राकृतांत ससुर (अ) धर्से 
होऊन काछांतरानें त्यावें मराठी रूप सासरा असे बनतें. ध्वनिपरिवर्त- 
नाच्या नियमाग्रमाणं तें प्रथम सझुरा व नंतर ससरा असें झार्लें पाहिजे, 

संस्कृतमधीछ आर्य (क) या शब्दावरून प्राकृतांत अज्ज (अ) हैं रूप 
येतें व पुरदें मराठीत तें आजा असें होतें. एखाद्रा नात्यापडीकडचें ( बरचें 
किंबा खाढचें) नातें दाखवाय्ें असेल तर प्र हवा उपसर्म त्या नातें दाख- 
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चणान्या इब्दाछा छावून तयार झालेल्या रूपानें तें दाखबतां येतें, 
पितामह-प्रपितामह या नियमानें आये या शब्दाला प्र हवा उपसर्ग छागुन 
झालेल्या भ्राये या ख्पाचें प्राकृतांत ध्वनिपरिवर्तनानें पत्र (आओ) व मरा- 
डींत त्वापुदील पाजा असें रूप झाड़ें पाहिजे, तें तसें न होतां पणजा हें 
अनपेक्षित रूप आपणांछा मिलें, 


केवक ध्वनिपरिवर्तनाचे नियम छावून पाहिले तर हीं रूपें मिछणार 
नाहींत आणि त्यांना अपबाद या सदरांत जमा करावें छागेल, अपवाद 
ऋहणजे ज्यांच्याबइछचा समाधानकारक खुलासा आपणाला मिव्छलेछा 
नाहीं अरशी रूपें, असें ग्हटल्थास त्यावदल आश्षिप बेतां येणार नाहीं, पण 
अपबाद म्हणजे इतर सर्वहि ठिका्णी छागणारे नियम मोहन आणि 
आपसल्यापुरता एक विशेष नियम लावून तार झाडेलें रूप, असें विधान 
जे लोक करतात त्यानी हैं छक्षांत ठेवलें पाहिजे कीं शास्त्रांतीड घटना 
ज्या नियमांना घरून होतात त्या नियमांना अपवाद नसतो, ज्यांचा योग्य 
खुलासा आपल्याला देतां बेत नाहीं अशा रूपांना अपवाद या सदरांत 
डाकप्याची अशास्त्रीय पछवाट न काढतां या बाह्यतः आनियमित बाढ- 
णान्या घटनांचें खरें कारण शोधून कादण्याचे प्रयत्न झाले पाहिजेत, 

जया अर्थी ध्वनिपरिवर्तनाच्या शारीरिक व सर्वव्यापी नियमांतून हैं 
कारण आपणांला मित्ठत नाहीं त्या अर्थी तें या नियमांच्या कक्षेबाहेर 
झोषलें पाहिजे, ग्हणजे तें बौद्धिक किंवा मानसिक असलें पाहिजे, कारण 
मनुष्याचे विचार व्यक्त करून त्याचे व्यवहार शक्य करणारी भाषा ही 
एक सामाजिक संस्था असब्यामुक्के तिच्यांत होणान्या घडामोडीच्या 
मुब्ार्शी जीं कारणें आह्वेत त्यांत रुमाजाच्या मनाचाहि अंतर्भाव होतो. 

भाषेंत किस्येक शब्द असे असतात की ते जोड्याजोड्यांनी वावरतात, 
या शब्दांत एक ग्रकारचें साम्य आणणें, त्यांना समतोल बनवर्णें, यांकडे 
मनाची स्वाभाविक प्रवृत्ति असते. 


खड्युर या शब्दाचें स्लीवाचक रुप ख्श्नू असे आहे, प्राकृतांत त्याचें 
परिवर्तन सस्सू व मरार्ठीत सास असे होतें. साधू-ससरा या जोडीपेक्षां 





श्श्८ ध्वनिविचार 


साधू-साउरा ही जोडी आद्य अवयवांच्या साम्यामुक्लें उच्चाराच्या दृष्टीनें 
अधिक समतोल वाटते, गुजराती भाषेा हा समतोलपणा आवश्यक न 
बाटब्यामुक्ें त्या भाषेंत सासू-ससरो ही ध्वनिपरिवर्तनानें मिव्ठालेली 
जोडी जशीच्या तशीच चादूं राहिली आहे. 

नातवाच्या मुलाला संस्कृतांत प्रणप्त्‌ हा शब्द आहे.' त्याचें परिवर्तन 
प्रातांत * पणक्त असें होऊन मराठींत पणतू असे होतें. आपल्यापादूल 
दुरुष्या पिढीचा प्रतिनिधि नातू व त्या खाहचा पणतू, तर आपल्या 
वबरच्या दुसन्‍्या पिढीचा ग्रतिनिधि आजा व त्यावरचा पणजा, या ठिका- 
णींहि समतोलपणाच्या तक्त्यावरच अपेक्षित नियमित ख्पाऐबजी एक 
नवेच्र रूप बनवण्यांत आलले आहे. 

अशा रीतीनें दोन किंव! अधिक रूपांपैकी एक रूप नमुनेदार मानून 
अपेक्षित शब्दांत फरक करण्याच्या अथवा नवे शब्द निर्माण करण्याब्या 
या प्रवृत्तीछा अनुकरण असें नांव आहे. 

मात्र ध्वनिपरिवर्तनाच्या नियमाप्रमाणें अनुकरणाची ही प्रद्गाति सर्ब- 
व्यापी नसते, अनुकरणाचा उपयोग कुठें करावा व कसा करावा या 
बाबतीत समाज पूर्ण स्वतंत्र असतो, स्वरमध्यस्थ प चा संस्कृतांतून मरा- 
ढींत येतांना व झालाच पाहिजे, समाजाच्या उच्चारांत नकछ्त व हढूंहक्ूं 
बदल होत हें परिवर्तन आपोआप घट्टन आछेलें आहे आणि तें कांही 
श्वनिविषयक प्रवृत्तीना धरूम झालेलें आहे. पण ससरा हें टाकून सासरा 
हैं रूप स्वीकारणें किंवा मुठ रूपाछाच चिटकून राहणें ही गोष्ट समाजाच्या 
हाठची आहे. त्याचप्रमाणें सासू-सासरा अशी जोडी बनवाबी कीं 
सतू-ससरा अशी बनवावी हा समाजाच्या मर्जीचा प्रश्न आहें. कित्येक 
ठिकार्णी अनुकरण कां झाललें नाहीं असा प्रश्ष॒ मनाछा पढतो, 
क्ृ-करणें सर-मरणें यांचीं कृत व सृत या धाठुसाधितावरून आढेलीं केला 
व मेला हीं रूपें पाहिल्‍्यावर घृ-घरणें याचें घेला हें रूप घृत या धातु- 
साधितावरून न येतां धरला हैं रूप आलेलें पाहुन आश्चर्य बाटतें, पण तें 
बसर्णे-बसतो-बसला, उठणें-उठतो-उठलछा, निजणें-निजतो-निजला, 
इत्यादी असंख्य धातूंतील रुपांच्या अनुकरणानें बनलें आहे, मृत ब कृत 
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यांना इल्ल हा प्रत्यय छागून बनछेछीं नियमित रूपें अनुकरणाच्या आक्र- 
मणापासून सुरक्षित राहिली, यावरून या व त्यासारख्या इतर बौद्धिक 
साधनांचा उपयोग करण्याब्या बराबतीत समाजालछा असणारें स्वातंत्र्य स्पष्ट 
दिसून येतें, महत्त्याची गोष्ट ही की अशा रीतीनें मितणान्‍्या वेगवेगल्या 
रूपांचा समघानकारक खुलासा रुमाजायें मानसशझास्त्र लक्षांत पेतल्यास 
आपसल्याछा देतां येतो, 

अनुकरणाचें महत्त्व छक्षांत आललें की भार्षेतील अनेक अपवादात्मक 
रूपांबइछचे गैरसमज दूर होतात, संस्कृत षष्ठ (क) या शब्दापासून परि- 
बतैनानें प्राकृतांत छद्ठअ हूँ रूप मिलते. या रूपावरून ध्वनिपरिवर्तनाच्या 
'नियमानें मराठींत * साठा हैँ रूप आर्ले पाहिजे. पण त्याऐवजी सहावा 
हैं अनपेक्षेत रूप आपणांलछा मित्तें, पांच-पांचवा, सात-सातवा या दोन 
ख्पाँच्या मध्यें सह्या या संख्येचें सहावा हें क्रमवाचक रूप अनुकरणानें 
आरल्ले आहे. गुजराती व हिंदी या भाषांत छड्ठी-छट्टा हीं नियमित रूपें 
सांपडतात, नवब॒र (क) या संस्कृत शब्दावरून डुन्या मराठीत नोबरा व 
नंतरच्या मराठींत नवरा हें रूप आलें आहे. नववर याचें. ख्रीवाचक 
नवबधू दें रूप आहे. परंठ नवा-नवी, मेहुणा-मेहुणी या- 
सारख्या पुरुषवाचक आकारांत शब्दाचें स््लीवाचक रूप आ या अंत्य 
अवयवाब्या जागीं ई आणुन करणान्या अनेक डब्दांच्या उदाहरणानें 
नवरा याचें स्त्रीवाचक नवरी हें रूप अनुकरणानें बनबलें आहे. अशाच 
रीतीनें परंद उछठ क्रमानें जाऊन राणी या झन्दाबरून राणा दें रूप 
आलेलें दिसतें, मराठीत पुरुषबाचक नामांचीं ख्रीबाचक नामें वनवष्या- 
सारी बापरष्यांत येणारा इंण हा प्रत्यय इत्तीण (इस्तिनी ), माव्यण 
(मालिनी ), इत्यादी शब्दांत ध्वनिषरिवर्तेनान्‍्या नियमित प्रवाहांदून 
आडेला असला तरी कुंभारीण, शिक्षकीण, वाघीण, सिंहीण, इत्यादी 
झब्दांत तो अनुकरणानें आलेला आहे. चतुरंगी (चत॒ र॒+॑अद्ध+इन ) 
यांतीछ उत्तरपद रंगी आहे असें मानून पंचरेगी, तिरंगी, दुरंगी, दे शब्द 
निर्माण झाछे आह्देत. कुम्भकार या शब्दाच्या कुंभार या नियमित रूपाचा 
परिणाम होऊन चमकार या शब्दापादून अपेक्षित असलेल्या चामार या 
रूपाऐवजी चांभारं हें रूप आलें आहे. 


१२० : श्वनिविचार 


अर्ीं पुष्कक रूपें दाखवतां येतील, परंठ त्यावरून रक्षांत वेष्याचा 
महत्त्वाचा मुद्दा हा की भाषेंतील शब्दांच्या रुपांत, क्रियापद चाल्वण्याच्या 
पड्र्तीत, विभक्तिरचनेंत एक प्रकारचा समतोलपणा, व्यवस्थितपणा आणि 
साम्य आणपण्याकडे समाजाचें छक्ष छागढेलें अस॒तें, कारण त्यामुक्कें भाषेचें 
स्वरूप अधिक नियमित होतें, हा नियमितपणा आणपण्यासाी ज्या अनेक 
सार्गोचा अवलंब भाषेकड्टन केछा जातो ते मार्ग म्हणजे ध्वनिपरिवर्तनाचे 
बौद्धिक नियम. 


किल्येकदा जबव्वजबक असणान्या एकाच झब्दांतीछ दोन बर्णोत 
साम्य आणून उच्चारसौकर्य साधप्यांत येतें, तर कित्वेकदा याच्या अगर्दी 
उलट मार्गोनें जाऊन जबलठजब॒कछ असणान्या दोन बर्णातीक साम्य नष्ट 
करून पुनरुक्ति होऊं न देष्याची खबरदारी बेण्यांत येते, संस्कृत तिलक 
या इब्दाचें परिवर्तन प्राकृतांत तिछ़ूअ असें होऊन मराठीत *तिव्य 
असें झालें पाहिजे, पण या ठिकाणी पृढीछ दंतमूढीय छऋ या वर्णान्या 
आकर्षणानें त या दंत्य वर्णाच्या उच्चाराच्या बेव्टींहि जिमेचें टोंक दंत- 
मूलछांना छाघून त॒ या वर्णाऐवजजी ट या व्धछा जब असणात्या वर्णाचा 
डच्चार होतो. याच आकर्षणाच्या तत्त्वानें ता या शब्दापासन टाढू हा 
शब्द आपणाला मिव्ठतो, 


पण दोन विषम वर्णोत आकर्षणानें जसें साम्य उत्पन्न केलें जातें तसेच 
दोन साम्य असणान्या वर्णात मि्नताहि उसन्न केली जाते, गोधूम या 
संस्कृत दाब्दाचा मराठी प्रतिनिधि * गोहूंव असछा पाहिजे, पण यांतछा 
अंत्य व उपांत्य ऊं या वर्णोत मिसब्वततो आणि गोहूं हें रूप तयार होतें, 
यथा झब्दांतीछ दोन्‍्ही अवयवांत ओष्टथ स्वर आहत, यांतछा पहिला स्वर 
ममिन्नत्वाच्या तच्चानें बददून त्या जागीं अ हा स्वर आणछा जातो आणि 
गहूँ हें रूप मिकलें. या मिन्नत्व आणण्यान्या तत्त्वाछा साम्यनाश हें नांव 
आहे. याच्‌ नियमानें ज़ुन्या मराठीतीछ नोबरा याचें नवरा हें रूप मिलें, 
झ्लै या धावूचे हि हैं रूप लु या प्रत्ययामधीछ उ.मुक्०ें होणारी पुनरुक्ति 
डाव्ण्यासार्ठी 





फज 


अनपेक्षित ध्वनिपरिवर्तन श्श्श 


ध्वनिपरिवर्तनानें मिव्ठालेलीं रूपें कित्येकदा वर्णक्रमाच्या दष्टीनें गैर- 
सोइईचीं वावतात, अशा बेव्हीं हा क्रम आपल्याला योग्य बाटेल त्वाप्रमाणें 
बदन शब्दाचें एक किंचित्‌ नवें रूप तयार करण्यांत येतें, दोन वर्णोची 
स्थानदृष्टया अदलाबदल करण्यांत येते किंवा एखादा वर्ण ज्या ठिकार्णी 
अधिक सुरक्षित राहील अशा ठिकार्णी त्याला नेप्यांत येतें, दें नवें रूप 
उच्चाराच्या दृष्टीनें भाषेंत आर्धीच अस्तित्वांत असलेल्या इतर शब्दाशी 
जुकेल अशी काकजी बेध्यांत येवे, कुठार या संस्कृत शब्दापावूल प्राकृतांत 
कुढार व मराठींत कुढार असें रूप अपेक्षित आहे, तसें न होतां मराठीत 
कुप्हाड हें रूप मिल्ततें, कुार या शब्दांतील ढ रब्या जागी आणि ₹ 
डच्या जागीं जाऊन हें रूप तयार झालें आहे. जु॒न्या मराठीतीछ बिढार 
याचें पुर्दे बिप्हाड असें रूप झार्ले आहे. बच्हाड, कुल्हाड, बिच्दाड हा एक 
नियमित क्रम असुणारा वर्णसंघ भाषेनें तयार केला आहे, संस्क्रत स्तुपा 
याचें प्राकृतमध्यें आरषी * ण्हुसा, त्यानंतर वर्णाष्या अदछाबदलीनें सुण्हा 
ब त्यावरून पुढ़ें मराठीत सून हूँ रूप तयार होतें, हृष्णा, कृष्ण, उष्ण, 
इत्यादी शब्दांच्या तण्हा, कण्ड, उप्ह या रूपांच्या संवयीमुद्रे * ण्हुसा हें 
रूप टाकून सुण्द्या हा परिचित स्वर््पाचा शब्द भाषेंत आछा, आपला क्रम 
चदलण्याच्या वर्णाच्या या क्रियेा स्थलांतर असे नांव आहे.. संस्कृत 
उपानह-या शब्दा्चे पार्कीतीछ रूप उपाहना असें आहे. प्राइतांत तें 
उवाणह किंवा वाहण असें होतें आणि मरार्ठीत वह्दाण होतें, मराठीतीछू 
हकार हा नेहरमी अस्थिर अदून ज्या ठिकाणीं स्व॒तःछा स्वैय॑ मिक्ेल 
असे ठिकाण तो शोषत असतो, हें स्थैरय॑ पुष्कछदा स्थलांतरानें मित्ठतें, 
भअंगिनी याचें परिवर्तन प्राकृतांत भइणी असें होतें आणि या शब्दांतीड 
दोन स्वर छागोपाठ वेण्याचें टाव्वप्यासाठी भमधीक हकार इ या 
स्वरांत मिद्दून बहिणी हें रूप तयार होतें, तृष्णा यांचें प्राकृतांत तप्हा 
बच मराठीत आधी * तान्‍्ह व थुढें तहान हें रूप होतें, स्पष्टा याचें फट्ठा 
*फाठा-फाटा हें ज्ञानदेवकाछीन रूप मिलते, पुढें इतर शब्दांप्रमाणें फाटा 
याँतीछ अंत्य आ नाहींता होऊन फाट-पहाट हें रूप तयार होते, शण- 
रण्ह-लान्द-लद्दान किंवा रहमान हें अशाच प्रकारचें रूप आहे. 


श्श्र ध्वनिविचार 


एका सप्राण स्फोट्कामागून ताबडतोब दुसरा सप्राण स्फोटक येणें, 
शब्दाच्या अंत्य वर्णाच्या जागीं हकार असणें, स व शञया वर्णाच्या मायून 
किंवा हकाराच्या माणून सप्राण स्फोटक येणें मराठीच्या प्रकृतीछा फारखें 
मानवत नाहीं, म्हणूनच भख्रा-भत्था-भाथा-भाता, भिक्षा-मिक्खा- 
* सीख-भीक, हस्त-हत्थ- * हाथ-ह्वत, मह्घे-महस्घ- “महाघ-महाग, 
शुष्क-सुक्ख- * सुखा-सुका, सिक्‍्थ-सित्थ- * सीथ-शीत, इत्यादी 
रूपें आपणाछा मित्ठतात, 

असे असूनहि पुष्कछदां सामान्य रुपाच्या अनुकरणानें हा अंत्य हकार 
सुरक्षित बनतो, उन्हांत, दुधाचा, कार्खेत, राखेचा, वाधाचा वगैरे रूपांत 
तो उच्चार्य असल्यामुक्लें उन्ह, दूध, काख, राख, वाघ, इत्यादी शब्दांत 
तो कसाबसा टिकून राहिला आहे. 

अनुकरण, स्थलांतर, इत्यादी घटनांत शब्दांचा एकमेकांवर परिणाम 
झालेला दिसतो, तर आकर्षण, साम्बनाश, यांमध्यें एकाच शब्दांतील 
बर्णाचा एकमेकांवर परिणाम घडलेछा आहे. जवछ असणान्या दोन 
वर्णातल्लें साम्य कित्येकदा नष्ट करून वर्णदृष्टथा एखाद्या शब्दाछा अधिक 
उव्ठक स्वरूप देतां येतें, यांत एकाच वर्णाची अथवा एकाच प्रकारच्या 
ब्णीची पुनरुक्ति टाल्ष्यांत येते. एकाच शब्दांत छाग्रोपाठ येणान्या 
दोन समान वर्णाची पुनरुक्ति टाल्ण्याचें दुसरें एक साघन रणजे त््या 
दोन बर्णाचा एकदाच उच्चार करणें. वररात्री या शब्दाचें परिवर्तन 
मराठीत बर॒रात असें झालें पाहिजे. त्या ऐवजी तें बरात असें होतें. 
उसे हा शब्द जुन्या मराठींत उसीसें ( प्रा. उस्सीसअं, सं. उच्छीपकम्‌ ) 
असा आहे. ' गुरें राखणारा ” या अथी गुराखी (*गुरराखी ) हा 
शब्द असाच आहे, इंग्रजीतील /०7८०४४!६ हा शब्द अऑम्लो सेक्‍्सन 
4००४९०7७९ 7४॥६ ( चौदा रात्री ) यावरून, एशवॉ८ हा शब्द 
9५7-५७४४० यावरून, $००५४५ हा झब्द #णणाक्वा 40०४ ( जमेन 
30770७8 ) या ऑग्लो सेक्‍्सन शब्दावरून आलेले आहेत. 


अश्ा रीतीनें एका वर्णानें दुसन्या वरणा्शी एकरूप होगें याठा बर्णे- 
प्रस हें नांव आहे. 








हि + 


है) व 





अनपेक्षित ध्वनिपरिवर्तन श्र्डे 


हीं बर्णप्रासाचीं उदाहरणें वैदिक भाषेंतहि सांपडतात, मधु + दुघ 
मधघुघ (मध देणारी वनस्पति ), तुवीरब + वान्‌ - तुबीरवान्‌ ( मोद्यानें 
गर्जणारा ). 
डब्चाराच्या सोईसाठीं दोन समान वर्ण एकजीव होणें हैं ज्याप्रमाणें 
कित्येकदा आवश्यक वाठतें, त्याचप्रमाणें दोन मिन्न वर्णाचं एकमेका- 
माघून होणारें उच्चारण कठीण वाट्लें कीं तें सोपें करण्यासार्ी त्या- 
दोहोंमध्यें मुछांत नसछेछा एक तिसरा मदत करणारा वर्ण आणपणेंदि 
कित्येकदा आवश्यक बनतें, उदाहरणार्थ हे शब्द पहाः-- 
से, आम्र प्रा, अब मे. आंबा 


ताम्र तंब तांबें 
वानर बांदर 
पञ्चद्श पण्णरह्‌ पंघरा 


यांपैकी आम्र व ताम्र या शब्दांतील म॒ व र यांनीं बनलेल्या संयुक्त- 
वर्णात ब हा वर्ण आछेढा आहे. आम्र यायें प्रथम * आम्ञ्र असे रूपांतर. 
होऊन पढ़ें प्राकृतांत अंब असें झालेलें आहे, कारण हवा ब प्राकृतपूर्व 
अवस्थेंतछा नाहीं असें मानलें तर आम्र याचें अम्म असें परिवर्तन होऊन 
त्यापादून नंतर आम असें रूप मिकेल, 


हा ब कुटटन येतो ! ध्वन्युल्चारणाचें योग्य ज्ञान झाल्यावर या प्रश्नार्चे 
उत्तर देणें कठीण नाहीं, म हा अनुनासिक स्फोटक आहे, तो उच्चार- 
तांना तोंड पूर्णपर्णे बंद होतें, स्वरनालिकांत कंप सुरू होतो आणि 
ताछुपट खार्ली लॉबत रहातो, अशा बेढ्हीं ओठांनीं अडबून घरलेली हवा 
बाहेर पद्न जो ध्वनि उत्पन्न होईंल तो सकंप अनुनासिक ओष्ठयबर्ण 
ऋणजे म होय, त्यानंतर येणान्या र्‌ या द्रववर्णाच्या उच्चारांत अनु- 
नासिकत्व नाहीं म्हणून छोंबत असलेछा ताड़पट वर जाऊन हवेची 
नाकाच्या पोकरव्दीत प्रवेश करण्याची वाट बंद करतो, पण ही बंद कर- 
थ्याची क्रिया र या वर्णाढा छागणारी मुखयंत्राची हालचाल सुरू होण्या- 
पूवीच झाली तर मच्या उच्चारानंतर व रब्या उच्चारापूर्वी या 


श्श्४ट ध्वनिविचार 


दोहोंना सांघणारा एक उच्चार ऐकूं येईंड, तो ग्हणजे मप्रमाणें इतर 
सर्व बाबर्तीत ओडथ परंठ रप्रमाणें निरदुनासिक असा वर्ण ब, 

याच तत्त्वाछा अनुसहन न व र॒ या वर्णाच्या उच्चारामध्यें द्‌ हा 
वर्ण येतो, 

वानर या शब्दाें सामान्य रूप *वानरा-असें होतें, या रूपांतील 
जरा या वर्णसंबांत ड्चार सुठ्म करण्यासाी दोम्ही बाजूंच्या बणीश्शी 
अंशतः साम्य अहणारा द्‌ ह्वा वर्ण करतो, ब्यामुक्कें बान्द्रा ( लेखनांत 
चांदरा-) हैं रूप तयार छोतें. या सामान्य रुपाच्या अनुकरणानेंच बांदर 
हा शब्द आपण तथार करतों, कमर या मूक शब्दाचें कम्रे-अ्ें सामान्य 
रूप बनून तें वरीछ नियमानें कंब्रे-( छेखनांत कंबेर-) अरे होतें. 

अशा प्रकारची उदाहरणें परभाषांवूनहि सांपडतात, लेंटीन "भा(०)- 
28, 9७३0(०):७, 7९7१९० (०)४३० यांची फ्रेंचमच्चें अनुक्रमें ००७7९, 
20९, गाए थप्ांपथः अच्चीं रुपें होतात, तर (७०(०)७, 9०४(०)९, 
गधां।(०): याची, अनुक्रमें ००47९, 9007०, फ्रश्ंणत:९.. (घुढें 
ग7०ं१07९ ) अज्ीं रूपें होतात, 

सामाजिक ब्यवहारांत येणान्या अढचणी दूर करण्यासा्ी दूरदूरचे 
समाजहि सहजगत्या एकाच प्रकारचीं साधनें कशीं उपयोगांत आणतात 
हैं भाषेंत उपयोगांत आणल्या जाणाव्या बौद्धिक नियमांच्या अभ्यासानें 
दिखन येतें, लदशीकरण, विसदशीकरण, वियोजन, अनुकरण, स्थढांतर, 
आकर्षण, साम्बनाश, वर्णआस या उत्ठक नियमांवरून परस्परांशी संबंध 
जसलेले समाजहि मानसशात्तदृष्था कसे एक आहेत हैँ दिसल येतें. 

आब्दांच्या व्युत्पत्ती निश्चित करतांना ध्वनिषरिवर्तनाब्या नियमांप्रमाणें 
है बौद्धेक नियमहि छक्षांत बेतढे पाहिजेत, तरच आपकें कार्य निदोंप व 
यशस्वी होईछ, 

बर दिलेले नियम केवक् मार्गदरनासाठीं दिलेले आहेत, त्यांच्या 
सक्षम अभ्यासासाठीं आणि अधिक पूर्ण माहितीसाठी फ्रेंच भाषाशास्तरश 
ओरीख ग्रा्मों यांच्या 77४६८ १० 9807604०० या गअंथा्ची १५१ ते 
३६७ हीं पानें जिज्ञासूनीं पहावीत, 














। 


अनपेक्षित ध्वनिपरिवर्तन श्र्ष 


सौंदरय॑दृष्टि, सुलभता, अनुकरण इत्यादी मार्गोनीं भाषेला आपल्या 
इृष्टीनें नियमित, स्पष्ट व कल्पना व्यक्त करण्याछा अधिक समर्थ बनवर्णे 
हैं सामाजिक जीवनांत स्वाभाविकपणें घट्टून येतें, कारण आपण निर्माण 
केलेल्या संस्थांकड्डन आपल्या गरजा शक्‍्य तितक्या अधिक प्रमाणांत 
भागवून थेणें हेँ समाजाचें ध्येय आहे, केवछ ध्बनिपरिवर्तनाच्या नैसर्गिक- 
नियमांध्या हार्ती भाषेला सोंपबून आपछे व्यवद्वार करत राहणारा उदा- 
सीन समाज विरकाच, या नियमांचें स्वैर स्वामित्व चार दिल्याने 
भारषेंत अनेक अडचणी उत्पन्न होतात आणि या अडचणी ज्या ठिकाणीः 
भाषेची व्यवहारहुलभता नष्ट करठात स्था ठिकार्णी तसे न व्हावें म्हणूकः 
डुरुन्या कोणत्या तरी साधनाचा उपयोग करणें समाजाछा भाग पढे. 
या अडचणी जाणबूं छागतांच समाजाची भाषेविषयी सुत्त असलेली 
निरीक्षणबुद्धि जाइत होते आणि था अडचर्णीना टाक्थष्याचे मार्ग शोषू 
छागते, ज्या ठिकार्णी भाषेचें पूर्वी असलेलें रूप समाजालछा निरुषयोगी,.. 
कठीण, अस्पष्ट, गोंघाचें वाद छागतें, त्या ठिकार्णी योग्य तो बदल 
कहून व भाषेंतून इतर मार्गोनी मिव्ठाढेल्या साथनांचा उपयोग करूना 
समाज आपणाला हवें तसें रूप तयार करतो, भाषेछा साथी व घुट- 
सुटीत बनवणें याकडे समाजाचा कटाक्ष असल्यास नवरूू नाहीं, कारण 
निरक्षर अपंडितापासून तों सर्वश्रेष्ठ पडितापर्यत सारख्या स्वसुपांत वापरलें 
जाणारें भाषा हें एक साधन आहे. ज्या क्षणीं वैदेक भाषेंतील गणांची 
आणि पदांची, द्विवचनादि रूपांची आणि क्रियापद्धतीची, विभक्तीची 
आणि इतर अनेक साधनांची आवश्यकता समाजाच्या मनांत नष्ट झाली 
आणि ध्वनिपरिवर्तनाथ्या सर्वव्यापी नियमांनीं जेब्हां आपल्या परीनें या 
कार्यालय द्वातमार लावा त्या क्षणीच तिछा आजयें स्वरूप देणान्या 
अबूत्ती सुरू होऊन पाली, प्राकृत इस्यादि मार्गानीं ती उत्क्रांत होत 
गेली, आत्मनेपद ब परस्मैपद यांना एकहप करून, गणपद्धति नाहींशी 
करन, काछवाचक व अर्थवाचक रूपांऐेवजजी बन्याच ठिकाणी घातु- 
साधितांचा उपयोग करून, विभक्तिप्रध्ययांऐब्जी सामान्यरूप व त्याला 
जोडलेले स्व॒तःछा अमिग्रेत असलेल्था अर्थाचे शब्द वापरून, अनुकरणादि 


श्र६ ध्वनिविचार 


त्त्वांच्या जोरावर भाषेचें स्वरूप अधिक सुटसुटीत बनवण्याचें काम 
समाजानें केले. 


या कारणामुक्ठें भाषा ही एक सामाजिक संस्था आहे आणि तिथ्या 
जीवनाचा अभ्यास समाजाचें मानसशास््र अभ्यावून आणि उ्या विशिष्ट 
समाजाच्या व्यवहारासार्ी ती उपयोगांत आणछी जाते त्या समाजाचा 
इतिहास, चालीरीती, संस्कृति अधिकाधिक समजावून बेजन होगेंच शक्य 
आह, या मुद्यावर भाषेचे अभ्यासक भर देत असता 











प्रकरण सातवें 


नव्या भाषा 


जगांत बोलल्या जाणात्या असंख्य भाषांचे शास्त्ज्ञानी गट पाडले 
आहेत, आज भिन्न बनलेल्या पण मुद्शांत एक असलेस्या भावेंतीछ ध्वनीत 
'फरक होऊन उत्न्न झालेल्या भाषांना एकबंशीय भाषा ःहणतात, इंडो- 
चुरोपियन भाषा, सेमिटिक भाषा या एकबंशीय भाषा आहत. इंडोबुरो- 
पियन या प्रागैतिहासिक त्क॑सिद्ध भाषेपादून आयर्लंड ते आसामपर्यत 
'पसरलेल्या भाषा निर्माण झाल्या, या एकबंशीय भाषांचा परस्परांशी 
असुणारा संबंध, त्यांचीं परिवर्तनें इत्यादीचा अभ्यास पुराव्याच्या प्रमा- 
आांत आपणाला करतां येतो. या आाषांची विविधता अभ्यासर्णे शक्‍्य 
आहे, परंतु भाषांचे मिन्न वंश कसे अस्तित्वांत आछे हा प्रश्न सोडवर्णे 
आय नाहीं. एकांत मार्गदर्शन करण्यासारी भरपूर पुरावा आहे, तर दुस- 
च्यांत केवक तकांशिवाय ढुररें कांहीच करतां येणें शक्य नाहीं. पहिला प्रश्न 
आषाशास्त्राच्या कक्षेंतठा आहे; दुसराहि भाषेबदछचाच असला तरी त्याचें 
उत्तर शास्त्रीय पद्धतीनें द्यायला छागणारी साधनें आपल्याकडे नाहींत, 
डदाहरणार्थ, इंडोबुरोपियन भाषावंश आणि सेमिटिक भाषावंश यांचा 
संबंध दशबिणारी साधनें आपणांजबक् नाहींत, त्यामुक्ें त्यांची तुलना 
कहन त्यांचें मूछ एकच आहे की काय हें शोधून कादण्यासा्टी झालेले 
अबत्न निष्फछ ठरले आह्वेत, मूछ एकच भाषा अबून तिचेच पुढ़ें अनेक 
चंंश बनले असा तर्क कांही छोक करतात, पण या तकांचें समर्थन करूं 
आकणारा कोणताच पुरावा अद्यापि उपलब्ध झालेला नाहीं. 


'एकाच वंझांतील भाषांची विविधता निर्माण कशी झाली, हें आपणाला 
स्या भाषेचा इतिहास पाहुन सम शकेल, हिंदी, गुजराती व मराठी 
या वेगबेगन्या पण एकमेकाछा छाणून असलेल्या भाषा ज्या मूत् भाषेतून 
निघाल्या तिर्चे स्वरूप नक्को करणारे दुबे आपणाछा या आाषांच्या ऐति- 
ड्ासिक उत्करांतीत सांपडवात, मुदांत एक असणारी भाषा कालांतरानें 

श्२७ 


श्२८ ध्वनिविचार 


बेगवेगल्या प्रदेशांत भिन्न मिन्न स्वरूपें कर्शी धारण करते, या प्रश्नाचा 
ताच्विक अभ्यास इयें आपणाछा करायचा आहे. 


अशी कल्पना करा कीं एका सलग प्रदेशांत एकच भाषा एका ठरा- 
बिक कार्वात बोलली जात आहे; महणजे त्या प्रदेशांत राहणारा मानव- 
समाज आपले भाषिक व्यवहार एका विशिष्ट ध्वनिपरंपरेनें करतो; शब्दांची 
रूपें, शब्दरंग्रह, ध्वनी, भाषाशैली या बाब्तीत त्या समाजांतील सर्व 
व्यक्ती पूर्णपणें सारख्या परंपरेचा आश्रय बेतात आणि कुठल्याहि ठिका- 
णच्या दोन व्यक्ती सारख्याच ध्वर्नीनीं, सारख्याच शब्दांनीं, सारख्याच 
रुपांनीं आणि वाक्यांनीं आपलें मनोगत व्यक्त करतात, कांहीं काव्छानंतर 
या प्रदेशांतस्या कांहीं मागांत कांही ध्वनी बदडलेले आदकून येतील. कांही 
ध्वनी सर्व प्रदेशांत सारखेच बदलछदीछ, तर कांह्दी ध्वनी वेगवेगलूया 
आागांत वेगवेगल्या दिशानी बदलूतीछ, प्रत्येक ध्वनीे क्षेत्र निश्चित 
असेल, उदाहरणार्थ, एका विशिष्ट भागांत-सचा ह होईल, दुसन्‍्या एका 
आगांत झ होईंछ आणि तिसन्या भागांत स च राहील. पण याचा अर्थ 
असा नब्हे कीं या प्रदेशांत सर्वच ध्दनी पहिल्‍या दोन भागांत दोन 
बेगव्या दिशांनीं बदछत जातील आणि हिरच्या भागांत अजिबात स्थिर 
राइतील, याच प्रदेशांत पचा कांद्दीं भागांत व॒ तर कांहीव व्‌ होईड 
आगे या दोन परिवर्तनांच्या क्षेत्रमर्यादा स च्या परिवर्तनाच्या क्षेत्रमर्या- 
दांहून अगर्दी मिन्न अरे शकतीछ, बदरणान्‍्या ध्वर्नीष्या क्षेत्रमयदिष्या 
अनिश्चिततेमुक्कें जी गुंतागुंत निमौण होणें, तिचाच परिणाम स्थानिक 
भेद अस्तित्वांत आणपष्यांत होतो, या स्थानिक भेदांत कांही 
ब्वनी सारखे तर कांहीं निराके असतात आग या प्रदेशांतीछ कोणतेहि 
दोन स्थानिक भेद एकमेकांहून पूर्ण मिन्न किंवा एकमेकांशी पूर्ण साम्ये 
असणारे नसतात, कारण ते पूर्ण भिन्न झाले तर त्यांचा परस्परांशीं संबंध 
छावें किंवा त्यांचें मूल एंकच द्वोतें असे सिद्ध करण कठीण किंवहुना 
अशक्य होईल, शिवाय प्रत्येक स्थानिक भेद बेगछा झाला तरी मूक 
आंपेच्या अंगी असछेलीं कांहीं महत्त्वाची बवैदिष्टये. त्याच्यांत 
>येतात, कारण तो मूक माधेपेक्षां वेगठ्झा असछा तरी तिचीच परंपरा चाढ 








नव्या भाषा डे 


डेबत असतो, एकाच भाषेच्या दोन मिन्न काह्ांतीड अवस्थांत भेद 
असला,तरी एका विशिष्ट मानवसमृद्दाच्या सामाजिक व्यवहारांना अडथब्ा 
न येईल भशा रीतीनें हा भेद उत्न्न होतो, त्या भाषेचा उपयोग कर- 
शाच्या व्यक्तीना आपल्या भाषिक परंपरेंत घड़न येणान्या फरकांची मुल्लींच 
जाणीब नसते. म्हणजे हे फरक अत्यंत सृक्ष्मणणें, सामाजिक व्यवहारांत 
खंड पढ्ढू न देतां आणि त्यांत कोणतीहि अड्चण उत्पन्न न करतां घडत 
असखतात, या अखंडितपणामुकेंच एकाच भाषेच्या भिन्न अवस्थांमागील 
सामान्य तस्वें आपण अम्यास करून पाहूं शकतों. 
उलट पक्षी जर एसाद्या एकभाषिक प्रदेशांतीछ ध्वनी सर्व भागांत 
सारखेच बदलले, तर जी नवी भाषा उत्पन्न होईछ ती सर्वत्र सारखीच 
असेल; म्हणजे स्थानिक भेद निर्माण होणार नाहींत, पण अंसें होत नाहीं, 
अनेक भाषांचा अभ्यास कहन शाज्तशञांनीं असे दाखबून दिलें आहे कीं, 
१ भारषेंतील ध्वनी एकसारले बदछत अखतात., 
२ पत्येक ध्वनीरें क्षेत्र निश्चित असतें, 
है एका ध्वनीचें परिवर्तनायें क्षेत्र दुसन्‍्या ध्वनीच्या परिबर्तनाच्या 
स्त्राइतकें जवत्धजवत्ठ कर्षीच नसतें, 
उदाहरणार्थ, संस्कृत स्वरमध्यस्थ मचा गुजरातीत म राहुन मराठींत 
च॒ हिंदींत अनुस्वारपूरव॑ व होतो. म्हणजे एका ध्वनीचें परिवर्तन गुजरातीच्या 
आधाद्ेत्रांत बेगढें आणे मराठी-हिंदीच्या क्षेत्रांत बेगकें होतें. पण या सर्व 
झोन्रांत पण आणि सप्त यांचें पान.आणि सात असें परिवर्तन होतें, तर 
न चें परिवर्तन गुजराती-मराठी क्षेत्रांत ण होऊन हिंदीचे क्षेत्र बाजूला 
बडतें. पानीयम्‌ गु. म. पाणी, हिं. पानी. 
वेगवेगब्यया क्षेत्रांत वेगवेगब्या ध्वनीची भिन्न मिन्न दिशांनी परिवर्तनें 
होऊन एकाच भाषेंत ही जी विविधता निर्माण होते, तो भाषेचा एक 
स्वभावच असून त्याला भेदनिर्मिति असें नांव आहे, यांतील प्रत्येक ध्वनी- 
च्या परिवर्त॑नायें क्षेत्र त्या ध्बनीपुरतेंच मर्यादित असब्यामुद्धे कांही काव्ठा- 
जंतर जेब्हां बरेचसे ध्वनी बदलतात, तेव्हां वेगवेगब्य्या परिवर्तनाचे संयोग 
होऊन अनेक स्थानिंक भेद निर्माण होतात, उदाहरणार्थ पुढील एक- 
आाषिक पट्टा पहा : 
च्व.वि. ९. 
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कांहीं काछ्ानें यांतीछ कित्येक ध्वनी बदछतील आणि प्रत्येक ध्वनीचें 
क्षेत्र बेगवेगकें असेल, त्यामुक्ें पुढील प्रकारचे विभाग या पहद्थांत 
आपल्याला दिसतील : 





आपणि अश्ा प्रकारचे वेगबेगछे बिमाग एकाच आकर्तीत द्शबले तर 
या अनेक परिवर्तनांच्या संयोगाचें एकत्र स्वरूप पुदीलप्रमाणें दिसेल : 


ज्ज्ऊ्डत्त्2ठस 
फट 


हहणजे कुठेंहि थोब्याशा दूर अंतरावर गेलें तरी कांहीतरी नवे 
उच्चार कानावर येतीछ, ही गोष्ट अनुभवानें सवौच्या परिचयाची आहे 
आणि भाषेचा तो स्वभावच आहे. 


का त 
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पण यावरून असें वाटण्याचा संभव आहे कीं आर्षेतीड ध्वर्नीतीक 
भेदांचें कारण भौगोलिक भेदांत आद्े आणि ध्वरनीच्या बेगवेगल्या क्षेत्रांत 
डोणाच्या वेगवेगव्या परिवर्तनामुक्कें या कत्पनेछा पुष्टि मिलते, 


हैं विधान बरोबर नाहीं, 


कारण बर आपण पाहिलें आहें कीं किल्येकदा एका विस्तृत प्रदेशांठ 
'एकच भाषा बोलली जाते; मात्र कांह काव्यनंतर या. प्रदेशांतल्याच 
बेगवेगब्या भागांत या भारषेंतील ब्वनी वेगवेगरूया मार्गोनीं बदछतात, 


है बदलणारे ध्वनी एकाच ठराविक क्षेत्रांत परिवर्तन पावत नाहींत; 
अल्येक ध्वनीचें परिवर्तनक्षेत्र भिन्न असतें, गुजरात व महाराष्ट्र यांक 
असे कोणतें भौगोलिक साम्य आहे कीं तेयें -नचा -ण ब्हावा आणि 
हिंदीच्या भाषिक क्षेत्रांत असे कोणतें वैश्विश्य आंदे कीं तेयें हा -न बददं: 
नये ! आणि -न बदछत नाहीं तर इतर कांहीं ध्वनी कां बदछावे ? 
हिंदीचें क्षेत्र आणि महाराष्ट्र यांच्यामधीछ कोणत्या भौगोलिक सारखे- 
पणामुक्ठें -मचा अनुस्वारपूर्व व ब्हावा १ 


था ग्रक्षांचें उत्तर भौगोलिक फरकाच्या आधघारानें मिक्रणार नाहीं- 
आाषेंतीछ ध्वर्नीष्या फरका्ें उत्तर भावेष्या अंतर्गत पुराव्याच्या अम्या- 
सा्नेंच मिक्ेल, ध्वर्नीष्या परिवर्तनामागील एकमेब तत्व शोघून काढतांना 
आपण ही गोष्ट लक्षांत ठेवढी पादिजे कीं जेन्हां आपण एकाच भाषिकः 
परंपरेच्या दोन भिन्न कारुखंडांतीक अवस्थांचा विचार करतों तेब्हांच 
हैं परिवर्तन आपणाला दिदूल येतें. एकाच काब्शंतीकू एकाच ठिका- 
'णच्या एकाच समाजाच्या भार्षेत सारखे ध्वनी वापरूनच समाजव्यवहारू 
होतो; ग्हणून काव् हाच हें परिवर्तन घडबून आणणारी शाक्ती होय. 
डद्यां एक छाख मराठी बोलणाप्या छोकांना उचदन वेस्ट इंडिजमघील- 
'एसाद्या बेटांत नेऊन ठेवें गणून त्यांच्या उच्चारांत ताबडतोब कोण- 
ताहि बदछ होणार नाहीं, शिवाय भौगोलिक फरकामुक्ें च्वनी बदछतात 
अर्से गहटलें तर एकाच ठिकार्णी दीर्घकाछ राहणान्‍्या छोकांन्या उच्चा- 
रांत मु्छीच फरक ब्हायछा नकोत, 


कल 


श्श्र ध्वनिविचार 


यावरून हें दिसून येईल कीं ध्वरनीत जरी मिन्न ठिकाणीं भिन्न परि- 
बर्तन घड़ून येतें, तरी तें धडून येष्याछा कांहीं काछ जाणें आवश्यक 
असर्तें, स्थछांतर होऊन विशेष काछ छोटला नाहीं तर हें परिवर्तन घड़न 
येणें शक्य नाहीं. पण अमुक ध्वनि एका विशिष्ट मर्यादेंत अमुकच दिशेने 
का बदछतो आणि दुसन्‍्या एका मर्यादेंत वेगब्या दिशेनें कां बदतो 
पकिंवा स्थिर कां राहतो, हा प्रश्न सुटलेला नाहीं; आणि अमुक एक ध्वनि 
अविष्यकाछांत कसा बदछेछ आणि कोणत्या मर्यादेंत बदलेल, हेँहि 
सांग शक्‍्य नाहीं. ग्हणूनच भूतकालीन व चाढू पुरावा छक्षांत घेणें व 
स्थाच्या निरीक्षणानें भाषेतीठ अनंद धडामोडीमागीछ स्थिर तस्‍्वें शोधून 
कादर्णे हेंच भाषेच्या अभ्यासायें क्षेत्र राहिलें आहे. 





एकाच निश्चित क्षेत्रमयदित सर्व ध्वनी विशिष्ट दिशेनें बदकत नसल्या- 
मुक्लें निथ्ित स्थानिक मेद भाषेंत असूं शकत नाहींत, प्रध्येक ठिकाणच्या 
आपषेंत कांहीं ध्वानिविषयक वैशिष्टयें असतात, सलूंग प्रदेशांतून प्रवास 
करतांना जसजसे आपण पुढ़ें सरकूं तसतश्ीं कांही नवीं उच्चारवैशिष्टें 
आपल्या कानांवर येतीछ, तर कांहीं ठिका्णी पूर्वी परिचित असलेले 
उच्चार परत ऐकूं येतीछ, याचें कारण हें कीं, एखाद्या विशिष्ट ध्वनी- 
चुरते आपण मिन्नोच्चार दर्शवणान्या क्षेत्रांत आछेले असतों, तर दुसच्या 
का ध्वनीचें क्षेत्र आपण ज्या दिशेनें प्रवास करत असतों तिच्या वाजूनें 
जाऊन परत आपल्या प्रवासमार्गोछा येकन मिडतें, 


अशा रीतीनें स्थानिक भेद हे विशशेष्ट ध्वरनीवृरते मर्यादित असतात; 
चाकीचे ध्वनी आजूबाजूच्या इतर स्थानिक बोलींतीक ध्वनीहून वेगक्े 
जसतात, हे भेद आसपासच्या प्रदेशांत येजा करणान्या छोकांच्या ध्यानांत 
येतात आणि “ अमुक ठिकार्णी अमुक शब्दाचा उच्चार असा होतो, ? 
असे आपण त्यांच्या तोंड्न ऐकतें, साधारणपणणे आपछी स्वत/्ची बोली 
अमाणभूत भानण्याकडे प्रत्येकाचा स्वाभाविक कछ असुल्यामुक्ें मिन्न 
पदिश्यांनीं परिवर्तन पावलेले ध्वनी “विचित्र ! व अश्द्ध ” मानप्याची 


लोकांची प्रवृत्ति असते, 
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है स्थानिक भेद एकमेकांना जितके जबछचे तितकें त्यांच्यांतील साम्य 
अधिक; जितके दूरचे तितका त्यांच्यांती फरक तीज असें सामान्यपर्णे 
महृणतां येईल. गुजराती मराठीला, कच्छी गुजरातीछा, सिंधी कच्छीा 
जबरूची आहे; तर हिंदी राजस्थानीला, राजस्थानी गुजरातीला आणि 
गुजराती मराठीछा जबकची आहे, मोठ्या प्रमाणावर साम्य आणि भेद 
याबदछचा हा जो नियम भाषांना लागू पडतो, तो मर्यादित प्रमाणाबर 
स्थानिक बोडींना छाबूं पडतो, एकत्र व्यवहार करणारे, सदेव एकत्र राह- 
णारे छोक ध्वनिदष्या एकाच रूढीचा आश्रय बेणार, हें उघड आहे; 
एबरढेंच नब्दे तर ज्यांचे सहजीबन अधिक निकट, अधिक समान दर्ाें, 
त्यांची भाषाहि एक अरुणार ही गोष्ट उघड आहे. पण सामाजिक दर्जा 
आणि निकट सहजीवन या बाबतींत पूर्ण सादश्य असलेले दोन समूह जर 
मिन्न प्रदेशांत राहिले, तर मुद्ांत त्यांची भाषा एक असनहि कांहीं 
काब्शानंतर ध्वनिदष्टया भिन्न मार्गानें बदछत जाईल, पैठणचा ब्राह्मण, 
पुष्याचा ब्राह्मण आणि रत्नागिरीचा आह्मण बेगव्य्या ध्वरनीचा, झब्दांचा, 
रूपांचा उपयोग करत् 


पण ध्वनींत परिवर्तन होतांना तें एका विशिष्ट कार्छी एका वीशीष्ट 
सम्राजांत एका ठराविक दिशेनें होतें. ध्वनी नुसते बदछत नाहवींत, तर 
एका ठराविक मार्गानें बदछतात; कारण ज्या ध्वनीचा उपयोग भाषा 
महणून एखादा समाज करतो, ते ध्वनी एका सुब्यवस्थित पद्धतीचे .घ्रटक 
असतात आपणि तिच्यांतले कांहीं ध्वनी बदलले तरीदि ते ही सुब्यवस्था न 
डुखाबतां बदछतात, उदाहरणार्थ दोन स्वरांमघील निष्कंप स्फोटकाचा 
सकंप स्फोटक बनण्याची ग्रब्बाति एखाद्या भागांतील भाषेंत दिसूं छाग़ली, 
तर ती त्या काव्वच्या त्या परिस्थितींत असणाज्या सर्व स्फोटकाना सारखी 
लापूं पडेल, काक हा शब्द कारछांतरानें वरील नियमाला घरून काम 
असा झाला, तर वातमधीछ तलछांद्दि तो नियम छागून त्याचें परिवर्तन 
बाद्‌ असें होईछ; आणि ज्या कार्छी एका ।वीशष्ट भागांतील भाषेंत 
यूबी काग असा उब्चारढा जाणारा झब्द काअ असा उच्चारला .जाईल, 
स्याबेर्हीं बाद याचें परिवर्तनहि वाअ असें होईल, 








श्३्४ ध्वनिविचार 


हणजे क्षेत्रभरयादेच्या दृष्टीने अनियमित बाटणारीं हीं परिवर्तनें एकाच 
स्थानिक बोलींताल ध्वर्नीष्या व्यवस्थेच्या दष्टीनें विचार केछा तर अति- 
डय पद्धतशीर असतात, याचें कारण हें की केवछ एका विशिष्ट ध्वनीचा 
उच्चार बदलत नधून एका ठराविक वर्गातीछ वर्णाच्या उच्चारामागें अस- 
'णारी तोंडांतीछ अवयबांची हालचाल एका निश्चित मार्गनें बदलते, अमुक 
परिस्थितीतले स्फोटक, अमुक परिस्थितींतले घर्षक, अमुक परिस्थितीतले 
दंत्य बण एका निश्चित मार्गानें बदकतात आणि महणूनच एसखाद्या 
अ्वनीचें परिवर्तन मिव्ठाल्यावर श्याच्या समकालीन आणि समवर्गीय 
अ्वर्नीचे परिवर्तन करे होईछ, याचें अनुमान करणें शक्य होतें, त्याच- 
अमाणें एकाच भाषेंतील दोन मिन्नकालीन ध्वर्नीतला परिवर्तनाचा डुवाहि 
ोधून काढतां येतो, भार्ग-मग्ग, विप्र-विष्प ही परिवर्तनाची दिल्ला सम- 
जल्यावर ज्या कार्ढी ज्या ठिकाणो हीं परिवर्तनें घन आर्लीं त्या कार्की 
जया ठिकार्णी कर्म-कम्म, तक्-तक हीं परिवर्तनेंदि झालीं असर्लीच पाहि- 
नेत, ही गोष्ट स्ष्ट होते. 


अशा रीतीनें अतिशय विस्तृत प्रदेशांत बोलल्या जाणान्या एकाच 
आषेचे ध्वनी कांही काव्ठानंतर बेगवेगल्या भागांत उन्चारदश्या बदल- 
सात, हे बदललेले घ्वनी याहून म्यांदित क्षेत्रांत कालांतरानें आणखी 
चदछतात आणि परिवर्तनाचा हा प्रवाह अखंड चाल असतो, सरतेशेवर्टी 
कांही खेडींसुद्धां ध्वनिदष्या एक विशिष्ट स्थानिक भेद दर्शबणारे 
चटक बनतात; मात्र पूर्वी सांगितल्याप्रमाणें अत्यंत निकट सहजीवन 
असणारे मानवी समूह एकाच ध्वनिपरंपरेला घरून राइतात, कारण 
आधा हा पूर्वीष्या पिदीकड्न नंतरच्या पिदीकडे जाणारा एक सामाजिक 
आधभि जवत्जवढ् नैसर्मिक बारखा आहे. हा वारसा बडिलांच्या अनु- 
करणानें प्रास कहन ध्यायचा असतो; त्याचे अनुकरण करतांना पुदीछू 
उपेदीष्या उन्चारांत जें परिवर्तन पडून येतें, तें एकत्र राहणान्या समा- 
लाच्या प्रत्येक घटकांत सारस्याच दिशेनें आणि सारख्याच प्रमाणांत 
चुन येतें; त्यामुक्“ें जेन्हां एखादा ध्वनि पूर्णपर्ण बदलतो, तेव्हां तो एका 
विशिष्ट धटकाच्या भार्षेत एका निश्षित.कार्लीं ठी भाषा बोलणास्या सर्व 
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च्यक्तीच्या भाषणांत बदलतो. हें प्रमाण आणि ही दिशा प्रत्येक समान 
अयाच्या ब्यक्तीत सारखी नसेछ तर वेगवेगब्या व्यक्तीच्या भाषणांत एक 
अ्वनि बेगवेगर्या कार्की बदलेल किंवा वेगवेगरूया दिल्ञानीं बदलेल आणि 
एकाच भाषिक परंपरेष्या उपयोगानें समाजाचे व्यवद्दार करणें अशक्य 
होईठ. अ आणि ब या दोन जबल्ूच्या खेड्यांतहि कदाचित्‌ ध्वनि 
थरिवर्तनाची गति आणि दिशा भिन्न असतील, पण अच्या रहिवादयां- 
घुरती तरी ती सारखीच असली पाहिजे, 

आपल्या देशांतीछ विद्विष्ट सामाजिक परिस्थितीत एकजातीयत्व हें 
निकट सहजीवनाचें एक प्रमुख अंग होते. एकाच जातीचे छोक गांवाच्या 
एका विशिष्ट भागांत रहयत; त्यामुक्लें सामाजिक निर्वेध व धार्मिक व्यवहार 
यामुक्कें जखडल्या गेलेल्या या छोकांची भाषाहि सारखी बनछी. एकाच 
गांवच्या एका विशिष्ट जातीच्या उच्चारांत दिसून येणारी वैशिष्टयें, समान 
बाक्प्रयोग, विशिष्ट झब्दांचा उपयोग यांची आपल्याला कित्येकदा 
इतकी संबय झालेली असते कीं केव विशिष्ट शब्दांचा प्रयोग किंवा 
अमुक एक उच्चार यावरून एसाद्या माणसाची जात किंवा प्रांत सांगण 
शक्य होतें. 


परण बरील सर्व विवेचन एका आदर्श परिस्थितीचें झालें, तें करतांना 
अरे गृह्दीत घरण्यांत आर्ले द्ोतें कीं सर्व व्यक्ती आपापल्या गांबांतच 
रहातात; पण हें स्थैर्य काल्पनिक आहे. पोटाघंद्यासाठी किंबा ब्यापारा- 
सा्ठीं मजूर किंवा व्यापारी बाददेर जातात, शिकण्यासार्टी किंवा ज्ञान- 
दानासार्ठी विद्यार्थी ब पंडित आपछा गांव सोडतात, मुछी छप्म होऊन 
परगांवीं जातात, महत्त्वाकांक्षी राजे आपलें साम्राज्य वाढवष्यासार्ी 
नवीन प्रदेश काबीज करतात, प्रवास करन अधिक ज्ञान मित्ववण्यासाी 
जिज्ञाम्‌द्दे भटकत असतात. अस्थिरता ह्वा जीबनाचा आत्मा आदे आणि 
तो छक्षांत घेजन समाजजीबनाचा अभ्यास झाला पाहिबे, दैनिक ब्यब- 
हारांत आजूबाजुब्या जगाचें भान नसलेलें खेईं राजकीय, आर्थिक, 
चैक्षणिक, ब्यापारी आणि इतर अनेक कारणांनी .आजूबाजुच्या प्रदेशा- 
थादून अविभक्त असर्तें. शशिवाय केवक एक लहानसें खेड़ें किंवा खेक्‍्यांचा 
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समूह अगर्दी स्वयंपूर्ण असूं शकत नाहीं. त्याच्या गरजा अनेक अस्तात 
आधी ग्रगतीच्या वाढीबरोबरच आसपासच्या किंवा दूरदूरच्याहि समा- 
जाीं त्याचे संबंध बाढत जातात, परस्परांच्या अधिक बाढत्या रह- 
कार्याची अपेक्षा, आधैकाधिक परावलंबित्व हा समाजजीवनांतील अपरि- 
दर्व टष्पा आहे. हा सहकार परिणामकारक करण्यासा्ठी आणि शक्य 
होप्यासाी एकमेकांना कढ्ूं शकेड अशा भाषेची जरूर असते, आपली 
स्थानिक बोली कोणतीहि असछी तरी एका विस्तृत प्रदेशावर स्वामित्व 
गाजवणान्या शासनसंस्थेखारी असणान्‍्या व्यक्ती शक्यतोंवर एका प्रमाण- 
भूत स्थानिक बोलीचा आश्रय घेतात, अशा रीतीनें स्थानिक बोली अनेक 
अबूनहि संघटित प्रदेशांत एकाच भाषेचें वर्चस्व असततें, फ्रान्सच्या वेग- 
बेगलूया भागांत बोलल्या जाणाव्या स्थानिक भेदापैकी परीसच्या भोवर्ती 
असलेल्या ईंछू द फ्रांस(० 4० 790८०) या भागाची भाषाच प्रमाणयूत 
ठरली आहे. राज्यकारभारांत, शिक्षणकार्यात, साहित्यलेखनांत तिचाचः 
आश्रय बेष्यांत येतो, आशणि ज्याप्रमाणें स्थानिक बोलीमुक्कें मर्यादित 
अमाणांतीड ग्रामीण जीवन शक्य आणि सुकर बनतें, त्याइप्रमा्ें या 
ग्रमाणभूत भाषेच्या आश्रयामुक्कें विस्तृत राष्रीय जीवन, शिक्षण, राज्य- 
कारभार, साहित्यिक जीवन, दूरदूरच्या प्रदेशांचा विनिमय, या गोष्टी 
शक्य बनतात, मात्र हें विस्तृत सहजीवन' सल्य ग्रदेशांत राहणान्या आणि 
मूछ एका भाषेंत भेदनिर्मितिं होऊन अस्तित्वांत आलेल्या स्थानिक बोलीः 
बोलणान्‍्या समान संस्कृतीच्या आणि एका राजकीय सत्तेवर अवलंबून 
असणान्या छोकांत अधिक शक्य आणि सोपें आहे. 


एकाच प्रदेशांतीछ अनेक स्थानिक बोर्ीपैकी जी बोढी शाहित्य- 
निर्मेति किंवा वौद्धेक चव्वक या बाबतीत आधाडीला अख्ते ती बोली 
किवा ज्या भागांतील लोक अधिक कृत्ववान्‌ असतात, ज्या भागांत 
राजसततेचें किंवा शैक्षणिक चढबर्ीये केंद्र असतें, त्या भागांतीड बोली 
अधिक प्रभावशाली ठरते. राज्यकर्त्या गटाची भाषा रहिवाशांच्या भाषे- 
हून वेगढी असली तरीहि ती तेयीछ शब्दरंग्रहावर केवढा तरी परिणाम 
रडबून आणते. नॉर्मेन विजयानंतर इंग्रजी भार्बेत घढून आलछेलके फरकः 
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ककिंब्रा मोगलसत्ता इृढमूछ झाल्यानंतर फारशी व अरबी भाषांचा हिंदु- 
स्तानांतीछ भाषांवर घढलेछा परिणाम प्रसिद्धच आहे. 


एखाद्या मूछ एकभाषिक प्रदेशांत कालांतरानें दोन अथवा अधिक राज- 
कीय सत्ता अस्तित्वांत आल्या आणि त्यांनीं आपापल्या स्थानिक बोलींन£ 
प्रमाणभूत ठरबून राज्यव्यवद्दाराची भाषा ग्हणून नक्की केलें, तर त्या 
दोन्हीहि बोली भाषा ग्हणून समजल्या जातील, तसेंच ज्या बोलीत साहित्य 
निर्माण करण्याची शक्ति असेल आणि परपरा अस्तित्वांत येईल ती बोलीहिः 
भाषा ग्हणूनच समजली जाईछ, 


भाषा व बोली यांत निश्चित भेददशक असें फार थोडें आहे. उद्यां 
गोबें आणि त्याध्या आजूबाजूचा प्रदेश हा स्वतंत्र स्वायत्त प्रांत बनछा, 
तेयें बोलष्यांत येणारी बोलीच पद्धतशीर रीतीनें लिपिवद्ध करून ।शैक्षण- 
क्रमाचे माध्यम आणि राज्यव्यवहाराचें साधन ग्हणून तिचा उपयोग होऊं 
छागछा, आणि पन्रछेखन, साहित्यनिर्मिति, इत्यादि क्षेत्रांत ती मनोगठ 
व्यक्त करण्याचें स्वाभाविक साधन झाी, तर तिछा मराठीची पोटमाबाः 
न रहणतां स्वतंत्र भाषा ग्हणावें छागेल. मुल्णांत स्पष्टर्णे एकरूप अस- 
छेली भाषा काछांतरानें आपल्या स्वामित्वाखाढी असलेल्या प्रदेशांतील 
बेगबेगल्या भागांत बेगवेगब्ध्या मार्गोनी बदरूत जाते, ही भाषा बोरूणाराः 
समाज संघटित असून एकन्न रहाणारा असल तर त्यांतल्या व्यक्ती आपत्या 
व्यापक व्यवहारासार्ठी सर्व समाजानें प्रमाणभूत मानलेली भाषा वापर- 
तीछ आणि एरवीं आपल्या मर्यादित ब्यवहारांत स्थानिक बोडीचा उप- 
योग करती आणि स्थानिक बोलीचा उपयोग करणास्या प्रत्येक समृहाला 
आपण एका मोक्या भाषेशीं संल्म असुणारा एक मर्यादित गद आह, 
याची जाणीव असेल, ही जाणीव पोटभाषेच्या मर्यादा नकी करते, 


गहणून पोटभाषा व भाषा यांचे परस्पर संबंध हे ती पोटभाषा बोल- 
णाच्या छोकांची संस्कृति, राजकीय महत्त्वाकांक्षा, बौद्धिक पातव्ठी, यांवर 
अबबंबून रहातील आणि पोटभाषेची भाषा किंवा भाषेची पोटभाषाहि: 
बनूं शकेल, 


श्श्८ ध्वनिविचार 


अर्थात्‌ आधुनिक काढ्ांत अशा धटना फारशा घडणार नाहींत, परंतु 
आपषा आपि पोटमाषा यांच्यामागें केवछ भाषिक तर्रबेंच नसून राजकारण, 
ाहित्यनिर्मेति, स्वायत्ततेची इच्छा, दुसच्यांपासून स्वतंत्र आणि वेगक्े 
राहुन आपलें अस्तित्व अधिक ठछक करण्याची महत्त्वाकांक्षा, आर्थिक 
आगि इतर प्रश्नांबावव आपलें जीवन इतरापेक्षां भिन्न आहे, तें स्वतः 
सुसंघटित केले पाहिजे ही जाणीव, इत्यादि कारणेंदि असूं शकतीछ, 
स्वतंत्र भाषिक समाज निर्माण करण्याचें सामर्थ्य या जाणिवंत अस्तें हें. * 
“छक्षांत ठेवलें पाहिजे, 
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प्रकरण आठवें 
भाषेचें दृश्य स्वरूप: लेखन 


ध्वर्नीच्या साह्वानें विचार व्यक्त करण्याचें भाषा हें एक साधन 
असबख्यामुत्कें तिचा अभ्यास करणारांनीं खरें महत्त्व ध्वनींनाच दिलें 
पाहिजे, हें पूर्वी सांगितलें, प्रत्येक भाषा ज्य। ध्वनीचा उपयोग करून 
समाजब्यवहार चालवते, ते त्या भाषेचे विशिष्ट ध्वनी ती भाषा बोल- 
णान्‍्या छोकांच्या तोंद्ून आपणाछा ऐकायला मिठ्धतात, हिंदी, फारसी, 
मराठी, इंग्रजी, फ्रेंच, इत्यादि भाषांतीछ ध्वर्नीचें ज्ञान त्या ज्यांच्या 
मात्भाषा आह्वेत अशा त्या व्यक्ती्या बोलष्यावरून आपणाला होतें. 


ण घ्वनी हे अव्यजीबी आहत; निर्माण होतां होतांच आपला 
हेतु साध्य करून ते ताबडतोब नाहींसे होतात, त्यांनों होणारा 
विचार त्यांच्या इतकाच क्षणभंगुर राहतों; पण बौद्धिक प्रगतीष्या 
'एका विशिष्ट विंदूबर आल्यानंतर आपले बिचार दीर्षकाछ टिकावे, 
आपस्या गैरहजेरीतद्दि ते इतरांपुदें ठेवप्याचें साधन आपणाजबत्ठ असावें, 
असे मानवाल्ा वाटलें असणें साहजिकच आहे. माल त्यामुक्लें ध्वनीहून 
अधिक चिरजीबी खाधनाचा उपयोग करणें अवश्य होतें. 


ध्वनी हे इवेंत निर्माण होणारे अल्पजीबी तरंग आहत, ते दृश्य 
नाहींत आणि पकडून ठेवतां येण्यासारखे पार्यिवहि नाहीत.' ग्हणून 
चिरजीवी, दृश्य व पार्थिव असे विचार पकड्टन ठेवण्याचें साधन निर्माण 
करण्याची इच्छा ज्या क्षणी माणसाच्या मनांत उसन्न झाडी, त्या क्षणीच 
छेखनाचा रणजे विचार व्यक्त करण्याच्या चिरजाबी, दृश्य आणि 
पार्थिव अशा साधनाचा तास्विकदृष्टया जन्म झाला, असे रहणण्यास 
इरकत नाहीं. 

प्रथमतः केवक् बिचार व्यक्त करणें यावरच सर्व लक्ष केंद्रेत झालेलें 
असल्यामुद्कें जीं चिन्हें ताबडतोब दुसत्या व्यक्तीला हे विचार कब्बूं 
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शकतीछ तीं, ग्हणजे अगर्दी ग्रारॉभेक आणि सोपें असे एक साधन मतु- 
ध्यानें हुडकून काढलें; तें ग्हणजे विचारविषयीभूत गोष्टीचे चित्र, आता 
अशा चित्रांत जबब्जबक मूछचे विचारच प्रत्वक्षपणणें इतरांसमोर ठेवले 
जात अस॒ल्यामुक्तें हें चित्रढेखन म्हणजे एक प्रकारची भाषाच, किंवहुना 
ध्व्नीनी व्यक्त होणान्या भाषेपेक्षांहि विचाराना अधिक जबछ असणारें 
एंक साधन होतें, आधुनिक छेखन हें विचार व्यक्त करणान्या ध्वनीना 
व्यक्त करणोरें साघन अस्ल्यानें तें व हैं प्रारंभीचें चित्रलेखन यांत किती 
फरक आहे, हें सहजच कक्षांत येईल, 

इतिहासपूर्वकालीन मानवी जीवनाचा अभ्यास करणास्या संशोधकांनी 
असे दाखबून दिलें आहे की चित्रकला ही थोड्याबहुत प्रमाणांत माण- 
खाला फार प्राचीन काछापायून अवगत होती. हीं जुनीं चित्रें कोणत्या 
हेतनें कादर्ली गेलीं हें ठरवर्णे जवकजब॒छ अशकक्‍्य आहे; कारण तीं 
शहजस्कूर्त असल त्यांवन केवक् सौंदर्यसुखालुभव वेष्याची मनुष्याची 
इच्छा होती किंवा दुस॒न्‍्या कोणाला तरी त्यांतून कांहीं अमिप्राय व्यक्त 
करण्यासार्टी तीं कादलीं गेढीं होतीं, या प्रश्ना्ें उत्तर मि्ण्याइतका 
उरावा आपणांजवक नाहीं, कलेचा आस्वाद बेण्याची प्राचीन मानवाची 
पात्रता असेल की नाहीं, हें सांगेंदि सोपें नाहीं, पण या मुद्राचा निकाल 
न छागतांहि एक गोष्ट आपण नीट समजूं शकतों आणि ती ही कीं 
मानवी संस्कृतीच्या बाल्यावस्थेच्याहि प्रारंभी बाह्य बस्तूचें वस्तुस्थिति- 
निदर्शक चित्रण मनुष्याला करतां येत होते, 

परंतु हें चित्रण जेन्हां प्रथम अस्तित्वांत आडें, त्यावेल्हीं तें केवक् 
एजाद्या विशिष्ट बस्तूचें प्रतीक आहे असें मात्र मनुष्य मानत नसे, चित्र 
हैं मूछ वस्तचें प्रतीक आहे, स्मारकचिन्ह आहे, ही उत्कांतीची पायरी 
नंतर आढी, चित्र आणि मूक वस्त॒ यांच्या अभिन्नत्वाबदक प्राचीन 
मानवाला एवढी खात्री होती की बाधाचें चित्र आणि बाघ यांची प्रति- 
क्रिया त्याच्या मनाबर सारखीच होत असे, 


जॉपर्यत हा भ्रम शि्लक होता तोंपर्यत, ग्हणजे बस्तु आणि प्रतीक, 
मूछ आणि स्मारक, साध्य आणि साधन, यांचे मिन्नस्व छक्षांत येईपर्यत, 


॥ 
ः 
+ 
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चित्रण हें केवक साथ्य रुपानेंच मह॒ष्याजवक होतें. हा भ्रम दूर होतांच, 
गणजे चित्रांत असलेली बस्तू हें एक सूचक चिन्ह आहे, मूछ वस्तृहून॑ 
ती भिन्न आहे, मूछ बस्तूचें ती स्मरण करन देते आणि एवब्यापुरतायं 
तिचा त्या वस्तू्शी संबंध आहे, हें ज्ञान होतांच त्या ज्ञानाचा उपयोग 
करण्याचा, म्हणजे पर्यायानें छेलनकछेचा शोध छागला, हि 

प्रतीक व वस्तु यांतीछ-भेद न समजणान्या मनुष्याब्या या पूवी- 
बस्थेंतील मनोबृत्तीचें आश्चर्य वाटण्याचें कांहीच कारण नाहीं, छापीक 
किंवा लिहिलेल्या अक्षरांना भाषा समजपणें हें आपल्या इतकें अंगबकणी 
पढें आहे कीं मुद्रण अथवा लेखन हें विचारांचें तृतीयावस्थेंतीऊ स्वरूप 
अबून मूल्ठ विचारापासून तें फारच भिन्न आहे, ही गेष्ट जर आपस्या- 
देखील छक्षांत येत नाहीं, तर चित्रांनाच मूछ वस्तु समजणान्या आपल्या 
आगैतिहासिक पूर्वजांबइछ हसूं येप्याचें आपणांछा कांहीच कारण नाहीं. 

मनोविचारांना ध्वनिरूप साधनांनीं व्यक्त करून श्रुतिगोचर क्रणें 
आपि श्षुतिगोचर क्षणभंगुर ध्वर्ीना दृश्य स्वरुप देखन त्यांचें आयु्ष्य 
चाढवर्णें, हा भाषेचा थोडक्यांत इतिहास आहे, 

छेखनकढेचें हें महत्व एवरदें आह्टे की पूर्वकालीन भावांच्या अस्तित्वाचा 
आपणि स्वश्पाचा सर्व पुरावा, छेखनकलेचा उपयोग मनुष्यानें सुरूं केल्म 
त्या काव्ठापायूलच मिव्ठालेला आहे, विचार व्यक्त करण्याचें साधन म्हणुन 
करण्यांत आलेल्छा ध्इनींचा उपयोग ही ज्याप्रमाणें भाषेची सुरुवात, त्याच 
अमारें मूर्त साधनांचा उपयोग करन हे ध्वनी दृष्टिणोचर करणें हीं लेख- 
जाची सुरुवात होय, 

पण छेखनाचें अगदी प्रारंभीचें स्वरूप ब त्याचें प्रचलित स्वरूप यांत 
फार अंतर आहे. मूक लेखन हें कल्पनानिदर्शक होतें; तेब्हां आपण ज्या 
अथोनें भाषा हा शब्द वापरतों व तिचा अभ्यास करते, तो अर्थ का 
प्राचीन लेखनाला छापुं पडत नाहीं. कसा तो पहा: असे समजा कीं केवछ 
कल्पनाचित्रण जाणणान्या एका महाराष्ट्रीयाछा “मासा? ही कल्पना 
व्यक्त करायची आहे, साहजिकच .तो त्या प्राण्याची आकृति काहन 
आपकला हेत॒ सिद्धीा नेईड, 


श्श्श ध्वनिविचार 


या आहतीकडे छक्ष जातांच प्रकाशविद्येष्या नियमानुसार तिच्याफादून 
'निषणारे प्रकाशकिरण डोब्यांवाटे त्याच्यामागें असणान्या पड््यावर 
पडतात, या पडब्याझ्शी संबंधित असलेल्या संवेदनाक्षम तंतृ्या द्वार मनु- 
ध्याच्या मेंदूंत त्या आकृतीझ्ी संड्म असणान्या भावनेछा चालना मिद्दून 
* मासा / या कब्पनेचें शान ग्रेक्षकाला होतें, म्हणजे मासा या ग्राष्याचें 
कल्पनाचित्र त्याच्या मनबक्षृंसमोर उमें राहतें. 


* मासा ? हा झब्द उच्चारून हाच परिणाम कर्णद्रियाच्या मा्गनें 
आपणाला पडवतां येईल, 


या डाब्दांत जे चार ध्वनी मू आ स्‌ आ आह्ेत ते डोन्यांना परि- 
चित असणान्या चिन्हांनीं व्यक्त करणें याला आपण लेखन ग्हणतों, 
प्रेक्षकाछा परिचित असलेल्था बाटेल त्या लिपीत हैं आपणाला करता 
येईंछ, पण “मासा? या प्राष्याचें चित्र, “मासा? ही कल्पना ज्या 
श्वर्नीनी व्यक्त होते त्यांचें ढेखन नसल्यामुद्ें, केव् कल्पनाचित्रण झालें. 


हैं कल्पनाचित्रण आणि ध्वर्नीनीं व्यक्त होणारा विचार (मग तो 
छेखनांत असो कीं शरोलण्यांत असो ) यांत एक महत्वाचा फरक आहे. 
कोणत्याहि डोल्ठस माणखासमोर एसाद्या बस्तू्चें चित्र ठेवून आपके 
मनोगत आपणाडा व्यक्त करता येतें, माशाचें चित्र पाहुन त्याच्या मागील 
कल्पना जगांतीछ कोणत्याहि भागांत सारखीच आकलन होईल, पण 
* मासा ! हा झब्द मात्र मराठी जाणणान्‍्या माणसाछाच समझ शकेल. 
चित्राची कल्पना व्यक्त करण्याची शाक्ति स्थल आणि काछ यांनी अनि- 
यंत्रित ग्हणजे अमर्याद अशी आहे., “ मासा ? हा झब्द स्थछ व काल 
यांनीं मर्यादित आहे. “मासा ? हा बन्दाचें ध्वनिद्श्या अग्दी वेगकें 
असें रूप कित्येक शतकांपूवी महाराष्ट्रांत होतें; आणखी कांहीं शतकांनी तें 
कदाचित्‌ पुन्हां बदलेल, तसेंच “ मासा? हा शब्द एका विशिष्ट प्राष्याला 
एका बिशैष्ट समाजाचे छोक वापरतात आणि दे छोक साधारणपणें एका 
विशेष्ट क्षेत्रमयादेंतच राहतात; गहणून या समाजाबाहेर, रूणजे या 
ज्षेत्राबाहेर तें समजलें जाणार नाहीं., 








23203 


९ 














भआाषेचें दृश्य स्वरूपः छेखन श्ष्३ 


अशा रीतीनें दिकाछातीत असल्यामुक्लें विचारचित्रणांत जो सोपेपणाः 
आला होता, तोच त्याढा घातक ठरला, बिचारचित्रण सोपें कां झालें £ 
दर विचाराचे प्रत्यक्ष चित्रच तें आपणांसमोर ठेवी हणून, पण विचारू 
अश्े्य आह्ेत आणि सर्वच कांही चित्रांनीं व्यक्त होष्यासारखे मूर्तः 
स्वरुपाचे नाहीत, जे व्यक्त होष्यासारले आहत, त्यांत एकमेकांशी साम्यः 
अरुणारे कांही विचार आहत. मनुष्य-पुरुष-नवरा, राजा-राणी, बायको- 
ख्री, इत्यादि कल्पना चित्रलेखनाच्या दृष्टीनें एकमेकांपासून फारशा मिक्त 
नाहींत. अशा कल्पना व्यक्त करतांना मुत्ठांत एक सामान्य वर्ग दाखबि- 
णारी खूण आणि मग स्यांतीछ बेशिष्टय नजरेला आणणारी दुसरी एक- 
खास खूण, अशा दोन खुणांचा उपयोग करणें अपरिशाय झारले, 


चिनी भाषेची लिपि याच तस्‍्त्वानुसार झालेली आहे, छेखनाची प्रगक्ति 
कशी झाली तें छक्षांत येण्यासार्ठी तिचा _तात्त्तक परिचय करून चेफें 
इष्ट आहे. 


कोणताह्ि दृश्य पदार्थ त्याचें चित्र कादून दाखबर्णे (त्या पदार्था- 
सार्ठी वापरष्यांत येणान्या ध्वर्नीच्या छेखनानें नब्हे ), हें चिनी लेखन- 
पद्धतीचें मूलभूत तत्त्व आह, अर्थात्‌ कोणत्याहि बस्वूचें चित्र तिच्या सर्द 
वारकायांस॒ह कादणें शक्‍्य किंवा जरूर नसल्यामुढें पुदेंपुर्दे हे चित्रशब्दः 
छेखनापुरते रूदिबद्ध झाले, म्णजे अम्ुक चिन्द्र हैं माणूस दाखबतें, 
अमुक पढ्यासार्ठी आहे, तमक्याचा अर्थ घोडा, असें मानण्याचा रिवाज 
रूढ झाला, ज्याप्रमाणें आपल्या छेखनपद्धतीचा मूलभूत घटक वर्ण, त्या- 
प्रमाणें चिनी छेखनपद्धतीचा घटक (ती विचारचित्रण करणारी लिफि 
असबल्यामुद्ठें ) शब्द होय, हैं उपडच आहे. अशा रीतीनें निसर्गोतीर 
घडामोडी, प्राणी, वनस्पति, दृश्य वस्तु यांचें चित्रण झालें, पण भाषें- 
तीछ एकंदर शब्दसंग्रहच्या मानानें या चित्रशब्दांची संख्या मर्योदित 
आहे; कारण क्रियाद्शक, मनोब्यापारद्शक अमूर्त कल्पना असंख्य आहेत. 
स्पाचें चित्रण करणें तत््तःव अशक्य आहे, अर्थात्‌ या अमूर्त कल्पना 
दर्शबणारें प्रतीकात्मक चित्रण करणें अवश्य होतें, 





२४४ ध्वनिविचार 


ही अडचण सोडवण्यासाठीं चित्रसंव तयार करण्यांत आछे, उदा- 
हरणार्थ “बायकों ? व “ मुछ्गा ? हीं चित्रें एकत्र कहून “सुखी? ही 
कव्पना व्यक्त करण्यांत आछी, कारण सामान्यतः विवाहित पृत्रवान्‌ 
अनुष्य सुखी असतो अशी समजूत आहे. तसेंच “खोडसाव्पणा ? ही 
कल्पना स््रीचें चित्र तीनदा काहून व्यक्त करण्यांत आली, 

पण एबढ'ानेंहि सर्व कल्पनांचें चित्रण करणें शक्य नाहीं, म्हणून 
आणखी एक युक्ति चित्रलेखकांनीं योजली, कित्येकदां एकच शब्द 
हणजे ध्वनिसमुच्चय दोन अर्थ दाखबणारा असून त्यांतीह एक अर्य 
मूर्त पदार्थवाचक व हुसरा आमूर्त कल्पनावाचक असतो, अशा वें 
आर्त पदा्ौचें चित्रच॒ अमूर्त कल्पनेऐेवर्जी बापरून हा प्रश्न सोडबष्यांत 
आछा. उदाहरणार्थ, खेछणें, छाटणें, जोडा, इ. मात्र यांतीछ मूर्त 
पदाथौ्े चित्र हा खरा चित्रशब्द असून अमूर्त कल्पना व्यक्त करतांना 
सो केब्छ उच्चारसाम्यामुक्कें वापरढेला आहे. पहिछा शब्द विचारदशक 
असून डुसरा ध्वनिवाचक किंवा उच्चारवाचक आहे. 

असे समानोच्चारित अनेक अर्थ असणारे शब्द चिनी भाषेंत पुष्कछ 
आहेत, कित्येक शब्द दोनांहून अधिक अर्य व्यक्त करणारेहि आहत. 
स्यांतीछ अर्थभेद व्यवहारांत आधात बददून कमी अधिक देल कादून 
दाखब॒लछा जातो; अश्ा अनेक अर्थ असणान्या शब्दांवरोबर आपणांला 
अमिग्रेत असलेल्या अर्थाचा आणखो एक शब्द बापरून निधित अर्थ 
ज्यक्त करण्याचा प्रघात पडला, 

पण अनेकार्थवाचक शब्दाचा कोणता अर्थ छेखकाछा दर्शवायचा 
आह्ठे तें स्पष्ट करणें छेखनांत नेहमींच शक्य नसल्यामुक्कें डी अडचण दूर 
करण्यासादी एक उप्राययोजना करण्यांत आली, ती म्हणजे अशा 
'चित्राला जोडन अ्से एक सूचक चिन्ह काढायचें कीं त्यानें एक विशिष्ट 
अर्थच्र व्यक्त व्हावा आणि संदिग्धपणाछा मुत्ठींच जागा राहूं नये, उदा- 
हरणार्थ, 'सर” हा शब्द ध्या, अशी कल्पना, करा की तो शिक्षकार्चे 
चित्र कादून छिह्टिछा जातो, आतां याच्याः जोडीडा, पाणीबाचक शब्द 


|| 
| 
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काढला तर पावसाची सर, दिरा किंवा मोती काहून हार, पदक काहून 
पदवी, सूर्य कादन योग्यता, हे अर्थ व्यक्त होतीछ, ग्हणजे नुसत्या शिक्ष- 
काच्या चित्रानें एकच कल्पना व्यक्त होते, पण त्याछा सूचक चिन्हें 
जोडन त्याच उच्चाराचे पण भिन्न अथोचे शब्द दाखबतां येतात, 
अश्शी सूचकचिन्हें चिनी भाषेंत २४२ आहेत. 


मात्र ड्वी चित्रकिपि चिनी भाषेाच सोयीची आहे. त्या आर्षेतील 
अब्दांना अंतर्वाह्म असा कोणताच विकार होत नसून नाम, किया, गुण, 
इत्यादि वर्गव्यवस्था किंवा इतर भाषांत विभक्तिप्रत्ययांनीं अथवा इतर 
साधनांनीं व्यक्त होणारा शब्दांचा परस्परांशीं संबंध चिनी भाषेंत. 
शब्दांचा क्रम, स्थांचे साक्षिध्य अशा रचनात्मक साधनांनी व्यक्त होतो- 
कोणताहि शब्द स्वभावतःच नाम किंवा विश्ेषण, क्रियापद किंवा 
नखून एकंदर वाक्यांत त्याचें जें स्थान अथवा इतर बाब्दांशी साहचर्य 
असतें त्यामुक्के त्याला विशिष्ट अर्थ अथवा कार्य प्रकट करण्याचें सामर्थ्य 
येतें. अशा रीतीनें कोशांतील झब्द मुदींच न बदलठां भाषेंत जसेच्या 
तसे वापरले जात असल्यामुक्ठें चित्रढेखनांतहि ही अड्चण उमी रहात 
नाहीं, उदाहरणार्थ, “जाणें ? या शब्दाचीं मराठीत जाऊन, जातांना, 
जात, गेल्म, जायला, जाबें हीं आणि कर्ता, का, लिंग, वचन, अर्थ 
याब्या अनुरोधानें अनेक रूपें होतील, याचा अर्थ असा कीं, हें क्रिया- 
पद विकारक्षम, म्हणजे त्याछा जो अर्थ व्यक्त कराबयाचा असेल त्या- 
अमार्णे बदरूणारें, आहे. चिनी मार्षेंत तें मुत्हींच बदछणार नाहीं. 
असे म्णायत्ें असे तर “जाणें-संपर्ण ?, “जाऊन ? रूणायचें 
असेल तर ' जाणें-नंतर ?, “जातांना? असे गणायर्चे असेल तर 
* जाएं-चाद, राहणें ?, असे झब्दप्रयोग करून अर्थसिद्धि होते. 

पण जगांतील बहुतेक भाषा विकारक्षम आद्वेत, अशा भाषांना चित्र- 
छेखन हें एका विशिष्ट मर्यादेपर्यतच उपयोगी पडेछ, अशा डेखनानें 
ग्रेक्षकांढा चित्रकाराच्या विचाराची कांही कल्पना येईंठ, पण पूरी अर्थ- 
बोष होणार नाहीं. व्याकरणांतील संबंधदशक प्रत्ययं, उपपरदे इत्यादि 
व्यक्त करण्याचें कोणतेंच साधन या छिपीत नसब्यामुक्ें, त्या दिेने 
ब्व-वि.३० 
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प्रयत्न करून आपल्या भाषेछा सोयीस्कर अशी छेखनपद्धति शोघून 
कादण्याच्या मार्गाला हे छोक लागले, 


या प्रयत्नांचा परिणाम रहणून चित्रांतीडच कांहीं भाग ध्वनीप्रमा्े 
वापरण्याची कल्पना निधाली. उदाहरणार्थ, “कान्‌? व “तार? 
है शब्द त्यांचीं चित्रें कादून लिह्िष्यांत येतात अरसे समजा, पण हीं 
चित्रें 'कान.? व तार? या ध्वनींचीं थ्रोतत मानून 'कान्तार! हा 
डब्द लिहितांना एक नवें चित्र न काढतां हीं दोन चित्र एकापुददें 
एक काइन हें डेखन करण्यांत येऊं छागलें, अशा रीतीनें कांहीं शब्दांचीं 
उचित्रें ध्वर्नीप्रमाें बाचतां येऊं छागर्लीं, 





पण है ध्वनी वेगढे नखून समृहात्मक किंवा अवयवमूछक होते. 
जहणजे “ कान्तार्‌ ! या झब्दांत कान? हे तीन ध्वनी ब्यक्त करणारा एक 
समृह व “ तार्‌? हे तीन ध्वनी व्यक्त करणारा दुसरा समूह होता, परण 
विचारांचें चित्रण त्यांना व्यक्त करणान्या ध्वनीचे लेखन करूनहि होतें, 
डी कल्पना मनुष्याला सुचली, हाच लेखनकलेच्या उत्कांतीतीछ अत्यंत मंह- 
क्वाचा टप्पा होय, कारण थोब्या अंशी मोजक्याच शब्दांना लागू कर- 
थ्यांत आलेलें हैं तत्त्व सवा्शी सर्व ध्वर्नीना छागूं करणें, एव्ेंच आता 
शिछ्क राहिलें, 


ध्वनिसमूह वापरतां वापरतां त्यांचें हरे हकू पएथकरणद्दि स्वाभाविक 
रौतीनें झालें. “ पायू ? या ध्वनिसमूहासार्ी पायाचें चित्र आणि 'गायू ? 
या ध्वनिस्मूहासाठीं गाईचें चित्र वापरतां वापरतां त्यांतीछ साम्य व भेद 
लक्षांत येजन प व ग॒ या दोन ध्वर्नाचें ज्ञान मनुष्याला झालें, या शाना- 
जंतर भाषेंतील ध्वर्नीना सोयीस्कर चिन्हें म्इणजे अक्षरें शोधुन काइन 
स्थांचा लेखनांत उपयोग करणें एवर्देंच कार्य शिल्कक राहिलें, 


अश्या रीतीनें प्रथम चित्र, नंतर चित्र ब सूचक चिन्ह, नंतर ध्वानि- 
अत्क चित्र किंवा ध्वनिसमृह आणि सरते शेबटीं मूछभूत ध्वनी अशा 
कमाने छेखनकछा अबौचीन काव्ठापर्यत उत्कांत होत आली आहे. 
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पण बर सांगितडेल्या कारणांमुकें चिनी भाषेंचें छेखनमात्र बच्याच 
अंश विचारचित्रण करणोरें राहिलेलें आहे, याचा परिणाम वाचकांच्या 
». इष्टीनें अपूर्व झाला आहे. प्रत्येक भाषा ध्वनिदष्टया सारखी बदछत असते. 
तेब्हां आज चिनी भाषेचे जे उच्चार आह्ेत तेच दोन हजार वर्षापूर्बी 
असणें संभवनीय नाहीं, हें उघड आदे. उदाहरणार्थ, दोन हजार वर्षो- 
थूर्वीचिं मराठीच्या पूर्वावस्थेंतील सोप्यांत सोपें असे वाब्ययदेखील आप- 
«  थांछा बाचतां आर्ले तरी कछणार नाहीं. पण ही अड्चवण चिनी बाच- 
काला येत नाहीं; कारण जुनें चिनी वाआय हें त्या कारच्या ध्वर्नलिं छेखन 
नसून त्या काछच्या विचारांचें चित्रण असल्यामुें आणि हें चित्रण 
करणारीं दृश्य चिन्हें बच्याच अंशी जवव्जवर्ठ तशींच राहिल्यामुक्के, जुने 
बाब्यय आणि नवें वाझ्य यांच्या भार्षेत उच्चारदृष्टया पुष्कछदां न 
कब्ण्याइतकी मिन्नता असते, हें त्याच्या गांवीदि नसतें, याच लेखन- 
पद्धतीचा दुसरा एक मनोर॑ंजक परिणाम असा झाला आहे कीं मूठ चिनी 
«आषा चीन देशांतील बेगवेगल्या भागांत ध्वनिदृष्टया वेगवेगब्या दिशांनी 
बरिणत होत जाऊन तिब्या अनेक पोटमाषा वनडेल्या आहत, कित्येकदा 
दोन पोटभाषा उच्चाराच्या दृष्टीनें एकमेकांपासून इतक्या भिन्न अस- 
सात कीं त्या बोलणारे छोक एकमेकांचें बोलणें समजूं शकत नाहींत, पण 
नी जर एकमेकांशी पत्रव्यवह!र केला तर मात्र स्वतःचे विचार दुस- 
ज्याछा कब्ववर्णे त्यांना शक्‍्य असर्तें, 
अश्या रीतीनें उपयुक्ततेच्या दृष्टीनें चिनी लिपि ही विश्वल्िपि होप्याछा 
योग्य आहें; कारण ध्वर्नीज्या मार्गे दडलेले पण सर्व मानवजातींत सारखेच 
असुणारे विचारच ती प्रत्कक्षपर्णे बाचकासमोर ठेवते. मात्र सर्व वस्तु व 
अमूर्त विचार ब्यक्त करणारीं हीं चित्रें इतर्की आहेत की आयुष्याचा 
चराचसा भाग तीं शिकथ्यांतच घालवावा छागतो आणि बिद्धत्तेचें प्रमाण 
उरवष्यानें हें एक साधन आहे. ज्याला हीं चित्रें जितकीं अधिक येतील 
पतितका तो अधिक विद्वान समजछा जातो. 
असंख्य बिचारांचें भिन्नमिन्न चिन्हांनीं चित्रण करणान्या विचारदशक 
'लिपीपार कि ज्या शब्दा्नीं अर्थ व्यक्त होतों त्या शब्दांतीछ मयोदित 
ज्वर्नीचें छेखन करण्यापर्यत मनुष्यानें कशी प्रगति केली, हें आपण पाहिलें, 
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प्रथम विचारांचे चित्रांच्या साहानें प्रदशन, नंतर सर्वव विचार अशा 
रीतीनें प्रदर्शित होष्यासारखे नसल्यामुक्रें त्या दिशेनें या चित्रांत बदल, 
पुढदें समान उच्चारांचे शब्द एकाच खित्रानें व्यक्त करण्याची प्रथा, पुर्दे 
एकाच शब्दांतील कांहीं भाग एका चित्रानें ( म्हणजे ध्वनिसमूहानें ) व 
डुसरा भाग दुसन्या चित्रानें दाखबून चित्रांचा ध्वनिसमृह म्हणून उपयोग, 
हा उपयोग करतां करतां शब्दाचें मूलभूत स्वरूप पूर्णपण ध्वनियुक्त भाहे 
ही जाणीव व ही जाणीब होतांच शब्दानें अधिकाषिक प्रथकरण होतः 
प्रथम अवयवलेखन ब शेवर्टी वर्णेखन यांचा शोष, 

बर सांगितलेंच आहे की ढेखनकछेचा शोध छागला नखता, तर 
भाषेचा अभ्यास करण्याचीं साधनें मिव्ववष्याचा एकमेव मार्ग नष्ट झाला 
असता, म्हणून लिपीचा इतिहास, तिच्ची वेब्ठोवेरीं बदलणारी रूपें आणि 
एकाच हिपीनें जेब्हां भाषेच्या मिन्नाभेन्न अवस्था व्यक्त होतात, तेब्डां 
त्या त्या अवस्थेत प्रत्येक अक्षरानें व्यक्त होणान्‍्या. ध्वनीसे, मणजे तें 
अक्षर खरोखर कसें उच्चारलें जात होतें याचें, शान कहन बेणें अवश्य 
आहे. उदाहरणार्थ, आज मराठींत च या अक्षराचे दोन उच्चार प्रचलित 
आहेत किंवा श व ष हीं दोन्ही अक्षरें सारखीं उच्चारलीं जातात, हें 
स्थित्यंतर खरोखर केब्हां घड्टन आर्लें, हैं नुसत्या लिपीकड़े पाहून आप- 
णांछा मुर्ींच समजणार नाहीं; कारण ध्वनी बदलले तरी जुन्या हिपीनें 
ते व्यक्त करत राहणें हा अनुभव सर्वत्र येतो, 

बहणून कोणतीद्ि भाषा केबक तिची छिपि ग्हणजे अक्षरें शिकून येत 
नाहीं. त्यावरोबर ती उच्चारण्याच्या रूढीचें म्हणजे अमुक अक्षर अमुक 
ठिकार्णी करें उच्चारलें जातें या्चें शान होगें अवश्य आदे, इंग्रजीतीछ ६ हैं 
अक्षर (०० यांत अमुक़ भ्रकोरें उच्चारलें जातें, ५०४८ बांत अम्रुक प्रकोरें 
डब्चारें जातें, ॥ पुरदें आछा असतां अमुक प्रकारें उच्चारलें जातें, हें 
ढक्षांत बेतल्यासेरीज उच्चारदृष्टधा इंग्रजीचें ग्ोग्य ज्ञान होणें शक्य नाहीं. 
हाच निवम योव्यावहुत अंश सर्व भाषांना छागूं आहे, क्ष हें अक्षर क्‌ 
शू अ या ध्वर्नचि बनलेले आहे, म्हणजे या अक्षराचा उच्चार क्श असा 
केला पाहिजे असें सांगावें छागतें, एखाद्या भाषेची वर्णमाला शिकल्यानंतर 
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स्याच वर्णोनी बनलेलीं पण लेखनदृश्था त्यांच्यार्शी कोणतेंहि साम्य नस- 
लीं अक्षरें शिकण्याचा प्रसंग येणें: किंवा अमुक॒ ठिकाणीं अमुक अक्षर 
असें उच्चारलें पाहिजे असें छक्षांत ठेबावें छागण, हैँ ती भाषा तिध्यांतीड 
अक्षरांनी छिहिल्याप्रमाणें उच्चारली जात नाहीं याची कबुढी देणें आहे. 

छिपि आणि लेखन न बदलतांहि ज्याअर्थी अनेकदा उच्चार बदछतात, 
स्या अर्थी छेखन हें ध्वनिपरिवर्तनाडा कोणताच अडथक्ा करू शकत 
जाहीं, हें स्पष्ट दिसून येतें, भाषेचें अस्तित्व छेखनावर अबलंबून नसतें, 
छेखनाचा उपयोग न करणान्या भाषा कांद्दी थोड्या नाहींत, छेखनाला 
महत्व वेष्याचें कारण वाल्ययर्निर्मिति हें होय. वाझाय हें लेखकाच्या 
आर्षेत म्हणजे लेखक आपली भाषा जशी बोलतों तसें छिहैलें जात नसून 
शिष्टसमत अश्या कोणव्यातरी एका प्रमाणभूत पोटमार्षेत छिंहिके जात 
असतें, छोकव्यवह्वारांतीछ उच्चारापेक्षां अथवा भाषेषेक्षां वेगब्या व 
पुष्कछदा शिष्टांच्याहि भाषणांत नसलेल्या पण शिष्टसंमत अशा कृत्रिम 
डौलीचा छेखकाला उपयोग कराबा छागतो, 

ध्वनिपरिवत्तनानें अनेक फरक घडबून आणडे, तरीहि ते रक्षांत 
बेऊन आपकें लेखन ताबडतोब सुधारणारी भाषा विरछाच, इंप्रजी भाषेची 
लेखनपद्धाति ही या सनातनीपणाचा उत्कृष्ट नधुना आद्े. याच्रा परिणाम 
असा झालेला आहे कीं, बाआयांत असलेलें लेखन कोणत्या ध्वर्नीचं आदे 
हैं समजून वेष्यासा्ी शब्दकोशाकडे घांव ध्यावी छागते, शब्दकोशाचें 
खरें काम शब्दांचे अर्थ देप्याचें आदे. कारण शब्दांच उच्चार देणें 
ईहि शब्दकोशाचेंच काम झाल्यास छेखनाचे काम काय, हा आपूर्व प्रश्न 
आपणांसमोर उमा राइतो, 

अबुक एक चिन्ह कोणत्या ध्वर्नीचें योतक आहे, हा प्रश्न फक्त चित्र- 
जेखनांतच येऊं शकतो, कारण “गाय ! ही कल्पना चित्रानें व्यक्त दोत 
असली, ग्हणजे तिचा अर्थ आपणांडा स्पष्ट कछत असला, तरीहि अमुक 
आका समाजाच्या व्यवहारांत म्हणजे बोलण्यांत कोणत्या ध्वनिसमुन्चयानें 
सी व्यक्त होते, हें त्यावरून कव्ठणार नाहीं. ग्हणून चित्रलेखन करणाच्या 
आपेढा शब्दांचे उच्चार द्यावे लागणें अवश्य आहे, 
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पण ध्वनिलेखन करणाच्या भाषेला मात्र कालांतरानें उच्चारांत घन 
येणान्या परिवर्तनावर दृष्टि ठेवून बासलें पाहिजे, उच्चारांत झालेला 
%रक जी भाषा छेखनांत ताबडतोब व्यक्त करीछ तीच छेखनाध्या दष्टीने 
आदर्श भाषा होय, असें ःहणणें योग्य ठरेल, 


अर्थात्‌ भाषा ही अत्यंत हक्कूं आणि नकछत बदरूणारी असल्यानें 
विच्या सर्व सूद्म अवस्था ढियीनें व्यक्त व्हाव्या किंवा होतील, अशी 
अपेक्षा करणें अयोग्य आहे, पण ध्व्नाचें परिवर्तन श्ुतिगोचर झाल्या- 
नंतरहि त्यांचें पूरवीचेंच लेखन चाढं ठेवणें अश्ास्रीय व अर्थश्य्य होय. 

छेखन उच्चारातुसारी असावें कीं नसावें या प्रश्नावर अनेक वाद 
माजले आहत, या प्र्नाचें उत्तर दोन मिन्न दृष्टिकोणांनी देता येष्या- 
सारखें आहे. ज्यांना बाआयनिर्मितीच करायची आदे, आपले विचार ब 
अनुभव ग्रकट करायचे आहेत आगणि या वाछायनिर्भितीछा गंभीर स्वरूप 
बायचें आहे, ते कृत्रिम, शिष्टमान्य आणि जराशी स्थिर स्वर्पाची 
अशी किंचित्‌ जुनी भाषा वापरतील, पण जोंपर्यत ही भाषा विवेचनाछा 
सोबीस्कर अशी आंयिक भाषा आहे असे ते कबूछ करत असतील 
तौंपयंत त्यांच्यावर आक्षेप थेणें योग्य ठरणार नाहीं, शिवाय ध्वनि- 
शाज्ताचे अज्ञान हें इतकें पसरलेलें आहे की अगर्दी बोलल्याप्रमाणेच 
हिहूं असा निर्वाणीचा दंडक जर आपण पुढ़ें ठेवढा, तर छेखनांत 
गैरब्यवस्था माजेल, कारण आपण केणत्या ध्वनीचा उच्चार 
करत आहों, तो स्व आहे की दीर्व आहे, हें पृष्कछ विचारानंतरहि 
समजणें कित्येकदा कठीण असतें, भारषेतील सर्व ध्वनी व्यक्त करण्याला 
आपल्याकडे पुर्रीशी साधनें नस॒तात आणि डब्चाराच्या बावर्तीत सर्व 
समाजांत एकवाक्यता नसते; ग्हणून हवा दंडक वाह्मतः व तास्विक दृ्टीने 
योग्य वाटछा, तरी ब्यवहारांत तो निरुषयोगी ठरेल, सर्व समाजानें 
वापरण्याचें साधन एकरूप असलें पाहिजे, मग त्यांत थोडी ऋत्रिमता 
आणाबी छागली तरी हरकत नाहीं. सर्व बर्गीच्या व स्व प्रकारच्या 
डोकांना देष्यांत येणारें शिक्षण ज्या साधनानें देष्यांत येतें तें लेखनखूप 
साधन निश्चित स्वख्पाचें असर्णे समाजब्यवहाराच्या द्डनें अत्यंत हिता- 
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बह व अवश्य आहे. यासार्ी छिहिष्यांत येणान्या भाषेचे नियम अधि- 
इत संस्थांनी घडणें आणि मधूनमधून त्यांत योग्य ते केरकार करणें 
अत्यंत श्रेयस्कर आहे. 

छेखनासंबर्धीचा दुसरा दृष्टिकोण भाषाशास्त्रशांचा होय, शास्तश्ाचा 
माषेचा अभ्यास बोललेल्या भाषेबरून होत असल्याम॒ुक्कें बोलणें व लिहिणें 
यांत शक्य तितकी एकवाक्यता आणपें, हें त्याछा अपरिहार्य आह. 
शब्दाचा उच्चार लेखनानें नकी होत नसून त्याच्यांतील ध्वर्नीच्या इति- 
हासानें नकी होतो, हें छक्षांत ठेवून व्या कारच्या झुन्या माबेचा लेखी 
पुरावा त्याला सांपडेल त्या कार्की ती भाषा खरोखर कशी उच्चारली 
जात होती, हें ध्वनिपरिवर्तनाचा अभ्यास करून स्यानें नकी केलें पाहिजे. 
अशोकाच्या शिलाछेखौँत व्यंजनबुग्मानें छेलन एकाच अक्षरानें होत 
झअसे, ' पुत्त ? हा शब्द 'पुत? असा छिट्टिछा जाई; पूण तो तसा 
उच्चारढा जात नब्हता, हें स्पष्ट आहे. हें उच्चार नकी करण्याचें काम. 
आषाशाख््शनें केले नाहीं आणि लेखन दंच उच्चाराचें प्रामाणिक प्रति- 
बिंब आहे असें मानून तो चाछला, तर त्याचें संशोधन समाधानकारक 
होणार नाहीं, तो निरीक्षक असेछ तर आपल्या पद्धतीत कांही चुकतें 
आहे याची जाणीव त्याला पुर्देमा्ें झाल्याखेरीज राहणार नाहीं आणि 
ठसा नसेछ तर आपणांबरोबर इतरांचीहि दिशाभूछ करील, 

अल्येक शिक्षणक्रमांत अमुक एका मर्यदेनेतर विद्या््याला ध्वनी कसे 
डल्न्न होतात याचें, तसेंच त्याच्या स्वत:च्या भार्षेतील ध्वर्नीचें म्हणजे वर्ण- 
मारे योग्य शान करून देणें अवश्य आढे. ग्हणून व्याकरणकरत्योनी केवछ 
आषेची अक्षरमाला रहणजे भाषेंतीछ ध्वनी व्यक्त करण्यासार्टी वापरण्यांत 
येणारी लिपि न देतां, ध्वनिविचाराची सामान्य माहिती थावी व आपल्या 
आार्षेत कोणते ध्वनी आह्ेत आणि ते छेखनांत कसे व्यक्त होतात, याें 
योग्य दिग्दशन करावें. साक्षरताप्रसार दंच जेयें ध्येय आहे तेयें अक्षरांची 
कामचलाऊ ओठख चालेल, पण सुशिक्षित नागरिक महणून समजल्या 
जाणास्या प्रत्येक ब्यक्तीछा आपल्या भाषेवें लेखन व त्या संबंधीचे प्रश्न 
यासारख्या जिन्हाव्याच्या बिषयाकडे दुरक्ष कहन चाछणार नाहीं. 
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क्रोणत्याहि भाषेंतील ध्वनी व्यक्त करण्याचें लिपि हें दृश्य साधन होय, 
+पाय ! या ध्वनिसमुच्चयानें एखादा रूढ अर्थ ब्यक्त करणें ही भाषा, 
जा ध्वनिसमुच्चयांत किती बर्ण आहेत व ते कसे डच्चारले जातात हा 
ध्वनिविचार, ध्वनिविचाराच्या साहानें उपलब्ध झालेल्या वर्णीना देण्यांत 
येणार दृश्य चिन्हें महणजे रिपि. 


ज्याप्रमाणें एसादा रूढ ध्वनिसमुच्चय आणि त्यानें सूचित होणारा अर्थ 
यांत कोणताहि कार्यकरण संबंध नसतो, त्याचप्रमाणें अक्षर ( रणजे 
अ्वनीसार्ठी वापरण्यांत येणारें दृश्य चिन्ह ) आणि तें ज्याच्यासाठी बाप- 
रहें जातें तो ध्वनि यांतहि कांहीं संबंध नस्तो, छेखनांत बापरर्ी जाणारी 
श्वनितूचक चिन्हें हीं स्वेच्छेने निवडलेलीं अतून स्ांना प्रा झालेला 
अधिकार केबल परंपरागत अख्तो, एवरढेंच नब्हे तर आककाराच्या बोब- 
सींत एकमेकांशीं सादश्य असणारी चिन्हें डच्चाराच्या दृष्टीनें पुष्कदा 
अगर्दी मिन्न असून रूढीवर अवलंबून असतात, उदा, इ, ड, झ; थ, य; 
च, घ; क, फ; प, प. 

छेखनांतीछ चिन्हांनें खरें कार्य धवनीतीछ भेद व वैशिष्टय दर्शवष्याचें 
आहे, ध्वनी हे एकमेकांपासून मिन्न, स्पष्ट व एका निश्चित प्रमाणानुसार 
डच्चारले असाबे छागतात, उदाइरणार्थ, मध्यतालब्य कचा उच्चार सर्व 
उिकाणी मध्यतालब्य कच झाला पाहिने. तो पूर्वतालब्य किंवा अंततालब्य 
करन चाछणार नाहीं, तसाच ख किंवा ग करूनहि चालणार नाहीं, 
ज्याध्या उच्चाराछा एका विशिष्ट प्रदेशांत एका विशिष्ट काकच्या समा- 
जांत जें प्रमाण मान्य करण्यांत आलेें आह्े तें शक्य तितक्या कसोशीनें 
पाछें गेलेंच पाहिजे. हा कड़कपणा क या अक्षराच्या बाबर्तीत ठेवष्याचें 
कारण नसतें, तें कर्सेंहि लिडिें तरी चालढेल, प्रण इतर अक्षरांशी त्याचा 


श्ष्र 
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चोटाढ्ठा होतां कामा नये, उदाहरणाथ, कछ या शब्दांत तें फ असें 
चाचलें जातां नये. छेखनांतीछ या स्वातंत्रयाबुक्रेंच हस्ताक्षरांचे असंख्य 
जम॒ने आपणाला मित्ठतात, सामान्यतः दोन माणसांचें अक्षर सारखें 
असर दुर्भिछच, हाच नियम उलट प्रकारें उच्चाराढा छाथं. पडतो, 
महृणजे दोन एकमाषिक माणसांच्या उच्चारांत ( आवाजांत नब्दे ) जव॒छ- 
जब कांद्वीच फरक नसतो, 
रे सारांश परस्परमिन्नत्व हवा अक्षरांचा आत्मा आहे, यापेक्षां इतर 
कोणव्याहि तत्त्वाची त्यांना आवश्यकता नाहीं, 

छेखनाचों चिन्हें हीं ज्याप्रमाणें ध्वनीशीं केवछ रूदीसेंच बांधलेलीं 
असतात, त्याचप्रमाणें छेखन/साढीं वापरण्यांत येणारी साधनें व सामग्री 
हीं देखील त्यांच्याशी यदच्छयाच संबंधित असतात, एख़ादें अक्षर शिलेवर 
स्ोखेंडी हत्यारानें खोदतां येते, ओल्या मार्तीत काठीनें काढतां येतें, 
ताम्रपटावर अणकुचीदार साधनानें व ताडपन्नावर तीढ्ष्ण दाभणानें 
कोरता येतें, किंवा कागदाबर छेखणीनें छिहितां येतें; पण यायुक्के स्याच्या 
/” थ्वनिप्रदर्शक गुणांत कोणठाच फरक होत नाहीं, इंग्रजी ? या चिन्हानें 
| 











दशेबलेला ध्वनि अशोककाछांत + असा दाखबछा जाई, आज गुज- 
रातींत » असा व मराठीत क असा लिट्विला जातो, मूछ एका प्रकारें 
छिहििले जाणारे ध्वनी आज वत्वण बददल वेगल्या प्रकारें कां लिहिले 
जातात याची कारणें, म्हणजे लिपीच्या उत्करांतीचा इतिहास, हें आज 
एक शाज्त्र बनलें आहे; पण ध्वनिषरिवर्तनाच्या शास्त्राशी त्याचा कांही 
संबंध नाहीं, लिपीच्या उत्क्ांतीचे ज्ञान असेल तर जुने छेख बाचर्ता 
येतील, त्यांच्यश्तीछ अक्षरांच्या बढछ॒णावरून कित्येकदां त्यांचा कालखेड 
उरबतां येईंछ आणि एबर्ें झालें कीं अमुक काछच्या अमुक भाषेचा 
नमुना महणून भाधाम्यासक त्यांच्याकडे पाहूं शकेल, लिपिशास््र येणें हें 
|... आषेष्या अभ्यासकाला जरूरीचें आहे, अपरिहार्य मात्र नाहीं, एखादा 
जुना लेख उपलब्ध झाला असतां छिपिशास्त्र जाणणान्या आाषेच्या अम्यास- 
काछा त्याचा ताबड़तोब उपयोग करतां येईछ आणि लिपिशास््र येत नसेठ 
तर त्याछा तो आधी एखाद्या लिपिशास््रशाकड्टन वाचुन ध्यावा छागेल, 
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पण छिपीचा पूर्वेतिहास भाषाशात्नज्ञाला माहीत नसछा तरी आपल्या 
समकालीन आाषेचे ध्वनी, त्यांना वाषरष्यांत येणारों चिन्हें, या चिन्हां- 
तील गुणदोष, यांचा अभ्यास कहन शकक्‍्य तितकी शास्त्रीय, ःहणजे 
भार्षेतील ध्वनी व्यवस्थितपणें व्यक्त करणारी, लिपि बापरण्याचा छोकांना 
आमनह करणें हें त्याचें काम आहे, 

आपल्या आषेच्या छखेनासा्दी मराठी समाज देवनागरी लिपीचा 
उपयोग करतो. ही लिपि इसवी सुनापूर्वी सहासात शतकें हिंदुस्तानांत 
सुरू झाली, त्या कार्छी उपलब्ध असलेल्या यो लिपीला जआह्यी हैं नांब 
असून अश्ोकाचे बहुतेक सर्व शिलालेख याच लिपीत आहेत. ही लिपि 
आरेमियन लिपीवरून बनवष्यांत आली, मूछ आरेमियन अक्षरें संस्कृत 
किंवा रंस्कृतोदुभव भाषा लिंहिण्याआ फारशी सोयीस्कर नब्हतीं; परंतु 
भारतोय डिपिकारांनी त्यांच्यांत आवश्यक असे बदछ करून आपली भाषा 
योग्य रीतीनें व्यक्त करण्याढा समर्य अशी एक नवी लिपि तयार केली. 


पण आरेमियन लिपीच्या त॒टुज्या भांडवलांतून ब्राह्मीसारखी समर्थ 
लिपि तयार करण्याचें खरें श्रेय पाणिनीछा किंवा पाणिनि ज्या परंपरेंत 
निर्माण झाला त्या परंपरेला दिलें पाहिजे, माहेश्वर सूल्ले प्रथम अस्तित्वांत 
आल त्या कारीं दृश्य चिन्हांनी ध्वनी व्यक्त करप्याची कल्पना भारती- 
यांना सुचली नब्हती असें गहीत घरलें, आणि सर्व अंथ मुखोद्वत कर- 
प्याच्या व गुस्मुखानें विद्या शिकथ्याच्या परंपरेमुक्कें अशी कल्पना येप्याचा 
संभव कमी होता असें मानलें, तरीहि एकदा ही कल्पना हाती आव्यावर 
मुद्ांतच प्थकरण करून ठेवलेल्या ध्वनींसाठी चिन्हें निर्माण करणें किंवा 
आयात केलेल्या परदेशीय चिन्हांत योग्य तो फरक करून तीं संस्कृत 
ध्वनीना छागूं करणें, एबढेंच काम लिपिकारांना कराबें छागलें, लेखन- 
करेष्या उत्ांतीत निर्ेंतुक चित्रेखनांतून विचारलेखन व पुद़ें क्रमशः 
ध्वनिलेखन कसें आहें हैं यापू्वीच दाखबें आहे; परंतु भाषेचे मूलभूत 
पटक दाब्द नसून वर्ण आहत हैं क्ेवछ निरीक्षणाब्या जोराबर प्रथ- 
करण करन शोघून काढल्याें उदाहरण विश्वसंस्कृतीष्या इतिहासांत 
डु्मिकच आहे. 
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पण केबछ उच्चाराच्या इष्टीनें संस्कृत भाषा लिहिण्याछा समाधान" 
कारक ठरलेली ही लिपि याहून सोपी व शास्त्रीय केडी पाहिजे, अरे 
पृष्कछ लोकांना बाठतें, एवर्देंच नब्हे तर शास्त्रीय प्रगतीचा उपयोग 
कहन ही छिपि आपणांडा हबी तशी बदछतां न आल्याठ तिचा सर्वस्वी' 
त्याग करून एस्ादी नवी छिपि स्वीकाराबी, अेंहि कित्येकांना बाद 
छागलें आहे, शास्त्रीय प्रगतीमुक्कें छागलेले शोध कितीहि क्रांतिकारकः 
असले तरी ते स्वीकारलेच पाहिजेत ही खन्‍्या शास्त्रश्ाची भूमिका असल्या- 
मुद्ठें या दोनहि सूचना त्याछा स्वागताईच वाटणार यांत शंका नाहीं. 


मात्र शास्त्रीय लिपीबदछ असणान्या कल्पना कित्येकदा इतक्या चम- 
त्कारिक अस्तात की त्या रक्षांत पेजन तयार केलेली विक्ृत छेखन- 
पद्धति स्वीकारण्यापेक्षां आह्दे हीच लिपि चादं, ठेवणें इष्ट ठरेल, यासार्ठीः 
आध्धी आपण आदर्श लिपि म्हणजे काय तें पाहूं. 

उच्चारलेले ध्वनी जसेच्या तसे लिहिणें हें आदर्श ढेखनायें आद्य तत्त्व 
आहे. ध्वनींचा उच्चार आपण क्रमाक्रमानें करतों, म्हणज प्रथम पहिला 
वर्ण, पढें त्यानंतरचा वर्ण, अशा क्रमानें आपण बोलतों, उदाहरणार्थ,. 
तो चारतो या वाक्‍्यांत आधी तो या शब्दांतीड तू व ओ हे वर्ण एकाः 
माधून एक असे येतात आणि चाहूतो या शब्दांतील वर्ण चु आ छू तू 
ओ या कमाने येतात. तो व चालतो दे दोन भिन्न कल्पना दर्शबणारे 
आपणि वाक्यरचनेंत भिन्न कार्य करणारे शब्द आह्ेत, '्याचप्रमाणें त्या 
दोहयोंचा उच्चार मध्यें किंचित्‌ काछावधि ठेवून केछा जातों, हैं दाख- 
वष्यासार्टी त्यांच्या छेखनांतहि थोडें अंतर ठेवध्यांत येतें. प्राचीन लेख- 
नांत हैं अंतर सांपडत नाहीं. 

सारांश, एकाच शब्दांतीछ वर्ण एकामाणून एक असे ताबडतोब उच्चा- 
रले जातात, म्हणून या अनुक्रमानें ज्या ढेखनांत हे वर्ण लिहिले जातात 
तें केखन वस्त॒ुस्थितीछा घरून होय. 

तसेंच शब्द जितक्या वर्णाचा बनछा असेल तितके सर्व वर्ण ज्याः 
बिपीत अनुक्रमानें, बेगवेगके व स्पष्ट लिदवेले जातीछ ती छिपि आदर्श 
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'होव, उदाहरणार्थ, चालतो या शब्दांतले पांच वर्ण छेखनांत एकामाबून 
णक स्पष्टपणें दाखबतां भाछे नाहींत दर तें लेखन सदोष होय. 

ज्या छेखनांत एकाच चिन्हानें दोन अथवा अधिक ध्वनी व्यक्त 
"होतात तें छेखन सदोष होय, उदाहरणार्थ, विचार-भाचा, रजा-पूजा, 
'वाक्याचा- आवाक्यांत, प्रशांत-खिशांत, 

यध्या उछट एकच ध्वनि दोन किंवा अधिक चिन्हांनीं व्यक्त कर- 
शारें छेखनद्दि दोषपूर्ण होग. संस्कृतच्या अनुकरणानें आपण श व ष हीं 
अब्षरें वापरतों, परंतु नेहमींच्या उच्चारांत त्यांच्यांतील ध्वनिविषयक भेद 
नासा होऊन तीं एक्ोच्चारदरशैक झार्ली आदेत, मूर्घन्य घ आता मरा- 
रत राहिलेला नाहीं, 

'एकच उच्चार दोन प्रकारें व्यक्त करण्याची आणखी अनेक उदाहरणें 
देतां येतीड, उच्च-वाच्य, मुहयाचा-म॒द्याचा, ऋत-रुत, रोष-आक्रोश, 
सतरा-पत्रा, श्याम-शाव्य, अबजड-औदार्य इ. अथीत्‌ स्वाभाविक 
बोल्ण्यांतले उच्चार छक्षांत बेतछे ग्हणजेच ही विसंगति स्पष्टपर्णे 
-समजुन येते, 

शिवाय उच्चार एक व छेखन दुसरें असा एक शब्दांचा प्रकार आहे 
तो वेगव्ठाच. दुःख, बिटृल, बुड्ठा, अवश्य बगैरे शब्द उच्चारांत डुक्ख, 
बिट्वुल, बुढ्ढा, अवइश असे आहेत, ज वच्ञ यांच्या संयोगानें बनलेला 
ज्ञ आज उच्चारदष्टया मरार्ठीत दून्य असा आहे, त्यामुक्लें परप्रांतीयांचे 
जय, भ्र हे उच्चार ऐकून आपल्याछा गंमत वाटते, य हा उत्तरवर्ण 
असल्यामुक्के संयुक्त व्यंजनांचे जे दोन उच्चार होतात ( उद्यान-उद्यां ) ते 
>मिन्न छेखनानें व्यक्त करण्याची सोध फक्त र+य या संवायुरतीच मयौ- 
"दित आहे, सुच्याचा-सूयाचा, दच्या-दयो. 

हू + व्यंजन हीं रुपेंसुद्धां आतां मरार्टीत ब्यंजन+ह जी झालीं 
आहत, आ्ह्मण-आम्हण, आह्ान-आव्दयान, सहा-सैय्द, 

संस्कृतायें प्राकृतीकरण होथ्यापूर्वी मह्य याचें मस्ह हें रूप झाल्ेलें 
आ्माहे, ग्हणूनच पुदें मय्ह रणजे मयुय्द यांचें मज़ज्ह र्ृणजे मज्झ हें 
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रूप. मित्ठतें, त्याचप्रमाणें मध्य या्चे आर्धी “मद्य्ह हें रूप ग्रहीत घरकें: 
रणजे पुर्दे होणोरें मज् हैं प्राकृतीकरण स्पष्ट कब्ठतें, प्रा 
डच्चार संयुक्ताक्षराच्या शेवर्टी आणण्याची ही संबय पाहिल्‍्यानंतर बिटवल- 
सख्खा वगैरे शब्दांतील पहिलें सप्राण व्यंजन चुकीचें असून त्याँचें उच्चारा-- 
नुसारी लेखन विट्वुल, सकसा असें केलें पाहिजे, हूँ कबूछ कराबें छागेल, 


संस्क्रताच्या अश्ञनामु्%े कित्येकदा डोन्यांना चुकीचें वाटणोरें छेखनर 
उच्चारदृष्टया बरोबर असतें, त्रम्ह, अपन्हुति, महत्व, तत्वज्ञान इ.. 
बोलभाषा हीच लेखनाछा मार्गदर्शक ठरली पाहिजे असें ६8४५ [नि किल्ये- 
कदा बाचनांत आडेल्या छेखी रूपांचा पगडा मनावर बसतो, आम्ही- 
तुम्ही, जेव्हां-तेव्हां, पुन्हां इत्यादि शब्द वोलप्यांत आ-म्ही, जे-व्हां,, 
पु-न्हां असे असूनहि पुष्कछ वाचक, रंगभूमीवरील नट व आकाशवाणीचे- 
काबंत आम्‌_-म्ददी, जेव्‌-व्द्ां पुन-न्हां असा उच्चार करतात, कबिता- 
डेखनांत तुम्ही मघला तु इत्ताच्या सोवीप्रमाणें कर्थी एकमात्रिक (तु-स्द्दी ) 
तर कर्षी द्विमाज्िक ( तुम्‌-म्द्दी ) असतो, घ, घ इत्यादी अर्धैस्कोटकां- 
प्रमाणें म्ह, नह, व्ह, रह, पह, या अर्ध॑स्फोटकांना स्वतंत्र चिन्दें असर्ती 
तर हवा घोटाव्णा झाला नसता. 











मराठी झुद्धलेखनाध्या नियमांची चर्चा करण्याचा या प्रकरणाचा हेठ 
नसून आपण ज्या लिपीचा मराठीच्या छेखनासार्ी उपयोग करतों त्यांतील- 
महत्त्वांच दोष दाखवर्णे आणि मराठीचें लेखन सुबोध आणि सुरूम होण्या- 
सारठीं कोणत्या प्रकारची लिपि वापरछी पाहिजे हें दाखवर्णे हा आहे, 


आज जी लिपि आपण वापरत आह्ों ती ( म्हणजे देवनागरी अथवा 
वाव्यबोध ) छिपि ही जगांतढी सर्वश्रेष्ठ लिपि होय, असा बहुतेक छोकांचां- 
समज आहे. छेखनवाचनाच्या संवयीमुक्कें ही लिपि आपल्या इतकी अंग- 
बत्र्णी पडली आहे कीं तिची दु्बोषता व अशास्रीयता आपणाल्ा दिसे- 
नाशी झाली आहे. समाजाची संवय ग्हणजेच रूढि होय, तर्कश॒द्ध तत््वांवर 
आधारलेली रूढ़ि मित्कर्ण दुर्मिछच, अशा या रूढींतछे दोष शाज्ाच्या 
मद॒तीशिवाय आपणांछा कछणार नाहींत. 


श्ष्ट ध्वनिविचार 


प्रत्येक भाषेचा व्यवहार कांहीं मूलभूत वर्ण व ध्वनितत्वे यांच्यावर 
्ाछलेला आहे. मराठीचें शास्त्रीय लेखन करणारी लिपि तयार कराबची 
असेलछ तर प्रथम मरार्ठीत किती बर्ण व मूलभूत तस्वें आहत तें पहावें 
ज्छागेल, ही ध्वनिसंख्या पुदें दिल्याप्रमाणें आहे. 
स्वर: अ, आ, इ, उ, ए, ओ. 
स्फोटक : क, ट, त, प, ग, ड, द, व, ढ, ण, न, मं, ज. 





अर्धस्वर : य, व. 
द्रब : र, छ, छ. 
घर्षक : स, श, ह, ह ( विसर्ग ). 


तर्तवें : दीध व अनुनासिक ( स्वरांसा्ी) घर्षक (स्फोटकाचे अर्थस्फो- 
डक करण्यालार्ी आपि निष्पाण व्यंजनांची सप्राण ब्यंजनें बनवष्यासारठी), 

इतक्या ध्वनितस्वार्नी मराठीचा सर्व भाषिक व्यवहार होतों, पण 
अराठी लिपींत मात्र पुढें दिल्याप्रमाणें चिन्हें आहेत, 

अआइईउऊकऋलल्एऐओओरं: कखगघढू्च 
कछजझजटठडदढणतथदधनपफवभमयरलबशधष 
सहक्क्षज्ञ, 

दुसच्या प्रकरणांत सांगितल्याग्रमाणें दीर्घ स्वर हे बेगछे मानण्याची 
आवदयकता नाहीं, मराठींतीछ -हस्वदीर्षत्व स्थानपरत्वें होतें, संस्क्ृतांत 
आत्र दीर्ष स्वराचें स्थान निश्चित नसून बच्याच ठिकाणीं -हस्वावइछ दीर्घ 
अथवा दीषांबदछ "हस्व आल्यास अर्थभेदहि होतो. सूत-सुत, सलिल- 
सलील, सिता-सीता. उलट मराठींत दीर्ष अ, ऋस्व आ, ए व ओ 
अदनहि त्वांना स्वतंत्र चिन्हें नाहींत, 

ऋ, कऋ दे तत्सम शब्दांत येतात, लू हा स्वर फक्त क्लप्ति या दब्दां- 
चच येतो आणि दीर्ष रू तर खुद संस्क्ृतांतच नाहीं, पण प्रत्येक स्वर 
दी असूं शकतों या तस्‍्वाछा अनुसरून मराठीनें तो निर्माण केछा आहे. 
खिकब्ताना या अक्षरांना रु रू लु छू म्ृणप्याची पद्धत पडली आहे. 


७७७७४८४७/ ३ ८: 
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ऐ, औ हे अनुक्रमें अयू, अबू असे आद्वेत, त्यांचा अ स्व असत् 
चयू, जय इ. शब्दांतील अ दीर्घ आहे. 


+ हैं बिन्‍्ह पढ़ें येणान्या वर्णाष्या बर्गोतील अनुनासिक असतें, अंग- 
अडूग, दुंत-दन्‍्त, उंट-उण्ट, लिंबू-लिम्बू, इ. अनुस्वार म्हणूनहि 
स्थाचा उपयोग होतो. दांत, घरी; एवरढेंच नब्दे तर दीध अ दाखवण्या- 
साठीहि तें बापरलें जातें, ( नवीं ) घर, ( ताजीं) फुल, इ. साधारणप्णें 
आज हें चिन्ह पहिल्या प्रकारच्या शब्दांशिवाय इतरत्र निरथेक बनकें 
आहे, पुढें श, स, ह आल्यास अनुस्वार व हे घर्षक यांत एक उच्चार 
झुछभ करणारा व येतो. संशय-संव्शय, संसार-संवसार, सिंह-सिंबूह, उें 
थ आस्यास अनुस्वारानंतर य येतो. संयम-संययम. 


आ, आ या स्वरानंतर हा; इ, ई, ऐ यानंतर ही; उ, ऊ 
तर हे व ओनंतर हे। उच्चारछा जातों, बालः-बालाः, 





:, इ. पुढें स्फोटक आल्यास त्या स्फोटकाचा पुनरुच्चार 


या चिन्हानें सुचवला जातोः आन्ध:कार-अन्धकार, अधःपात-अधप्पात, 
डुग्ख-दुक्ख, 


स्फोटकांच्या क, ट, त, प आणि ग॒, ड, द्‌, ब या रूपांत अनुकमें 
कठोर ह्‌ ( विसर्ग ) व मृदु हू ( श्वास ) मिलववून होणारे ख, घ, इत्यादि 
बनी अर्धस्फोटक आहत, 





च्‌ वर्गोतील ध्वती तालब्य व दंत्य आह्वेत, तालव्य च ,छ, ज, झ दे 
अनुकमें वश, रूह, दुझ (ठालब्य घर्षक), दुझह असे असून दंत्थ च, छ, 
ज, झ हे त्स, र्स्ह, दूझ ( दंत्य धर्षक ), दूझह असे आहत, 


ब॒हें अक्षर लेखनांत वेगकें असलें तरी त्याचा उच्चार तालब्य म्हणजे 
श असाच आहे. शिवाय षला पोटफोब्या आणि शा शेंडीफोड्या हीं 
'विशेषणें छावून या दोन अक्षरांत उच्चारभेद नखून परंपरागत छेखन- 
भेदच आइे, हैं आपण मान्य केलें आहें. 


१६० ध्वनिविचार 


हू कठोर व सद्ु असा दोन प्रकारचा आहे; पण असंयुक्त हू सदुच 
अखतो, 

क्ष॒ वज्ञ हीं अक्षरें ज्या ध्वर्नीच्या संयोगानें बनी आहत त्यांचा 
लेखनांत मागमृसहि नसल्यानें तीं वर्णमारेत अंतर्गत करण्यांत आरली 
आहत, यांपैकी क्ष हें अक्षर मराठीत क्‌ + झ असे असून ज्ञहें द्‌ + न्‍य 
असे आहे. 

पण छेखनांत दशवढेले सर्व अ अथवा अनुस्वार उच्चारांत नाहींत, 
अवयवाध्या शेबर्टी असलेलें ब्यंजन ढेखनांत अ शेवर्टी ठेवून दाखबर्ले 
जातें, सरकार, घागर, घागरीचा असे छि'हेले जाणारे शब्द उच्चारांत 
सर-कार, घागर्‌ , घागू-री-चा असे आहत, -हस्व आणि दीर्ष स्वरांचे 
छेखनहि वस्त॒स्थितीपेक्षां परंपरेछा धरूनच अधिक असर्तें, 

बर दर्शबलेल्या चिन्हांशिवाय आणखी अनेक चिम्हें मराठी लेख- 
नांत भाह्देत, डॉ. भांडारकरांच्या मार्गेपदेशिकेत १६० मुख्य संयुक्त 
ब्यंजनांची यादी दिलेली आहे, कारण वर्णमारलेंतली अक्षरें लेखनांत 
जर्ीच्या तर्शी वापरलीं जात नाहींत, स्वर आणि व्यंजनें शिकून झाल्या- 
बर मुटांना वाराखडी शिकवावी छागते, ऋ, ऋ, छ, लू या स्वरां- 
शिवाय इतर स्वर व्यंजनांनंतर येजन त्यांचीं जीं प्रत्येकी बारा 
रूपें होतात त्यांना बाराखडी हें नांव आहे. ती शिकूं छागतांच आपल्या 
सक्षांत येतें कीं स्वरांचीं चिन्हें ब्यंजनांच उत्तरवर्ण म्हणुन बापरलीं 
जाऊं छागतांच स्यांचें रूप अजिबात बदलतें, उदाहरणार्थ, केवकछ मूलछ- 
भूत अक्षरें शिकून क हा अक्षरांत अ हवा स्वर आहे किंवा कै या अक्ष- 
रांत ऐ हा संयुक्त स्वर आहे, हैँ समजणार नाहीं. 

वस्दुस्थिति अशी आहे कीं वर्णमार्ेतील मूलभूत चिम्हांव्यतिरिक्त 
इतर अनेक स्वतंत्र चिन्हें आपल्या छेखनांत आहत, आपल्या लेखन- 
पबिन्हांचें वर्गीकरण केल्यास तें पुदीलप्रमाणें होईल, 

१ केबल स्वरांचीं चिन्हें: अ, आ, ए, इ. 

२ संयुक्त स्वरांचीं चिन्हें: ऐ, औ. 








हि 
| 
| 
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३ ब्यंजनांचीं चिन्हें ( त्यांत अ आह असें एहीत घर ): क, ब, 
ड (पण वस्त॒ुतः क्‌ बू ढू), इ. 
४ स्व॒रान्त किंवा संयुक्तस्वरान्त व्यंजनांचीं चिन्हें: पा, री, बै, 
गौ, इ. 

५ स्वर अथवा संयुक्त स्वर शेवर्टी असणारीं अनेक व्यंजनांचा संयोग 
दाखबणारीं चिन्हें: प्रा, ट्रें, त्ये, श्री, इ. 

एसाद्या व्यंजनाचें स्व॒रहदीन रूप ( किंवा छेखनदृष्टया अचा अमाब) 
त्या व्यंजनाच्या पायाशी एक विशिष्ट चिन्ह काहन दाखवण्यांत येतो 
(त्‌, क्‌), पण तेंच स्वरहीन व्यंजन दुसन्‍्या एखाया व्यंजनाशी उच्चार- 
इृष्टया जोडलेलें असेल तर बेगकेंच रूप धारण करतें, 

ऊर््व॑रेषांत अक्षरांचा (म्हणजे प, त, ण, इत्यादिकाँच्या पुढील 
अक्षरांशी) संयोग ही रेषा दुर करून होतो: प्र, ण्ब. पण हा नियम 
नेहमींच छाणूं पडतो असें नाई. उदा, प्र, श्र, ज्या अक्षरांत ही रेषा 
अंध्येच आह्दे त्यांना ( म्हणजे क फ यांना ) वेगव्ठाच नियम लागूं पढतो 
आषि रेषाहीन अक्षरांचा नियमहि स्वतंत्र आहे. र हें अक्षर संयुक्त 
ज्यंजनांचा आंद्य किंवा अंत्य वण असल्यास वेगवेगलूया भ्रकारें छिहिलें 
जातें. च्य, ये, ट्र, श्र, श्र, इत्यादि अक्षरांकडे पाहिलें कीं ज्यांना आपण 
जोडाक्षरें म्हणतों तीं धृष्कछदा मूक रूपांशी अंशतःच साम्य असणारी 
स्वतंत्र ध्वनिचिन्दें आह्ेत हें पटतें. 

हैं पाहिलें ग्हणजे मराठीचें छेखन आदर्श नाहीं हैँ छक्षांत येतें, 
कोणत्या गुणांनी आपली लिपि आदर होईल किंवा आपस्याढा आदर्श 
लिपि तयार करतां येईल या ग्रश्नाचा आपण भावनावश न होतां 
विचार केला पादिजे, पुदील गोष्टीकडे छक्ष दिक्कें तरच आदर्श लेखन 
करणारी छिपि मिक्कं शकेल, 

प्रत्येक भाषेचा व्यवहार एका निश्चित वर्णसंख्येनें आणि ध्वनि- 
सत्वार्नी होत असतो; म्हणून है वर्ण आणि हीं तत्तें आर्धी शोधून 
कादल्ली पाहिजेत.. 
च्व.वि.११ 


श्र ध्वनिविचार 


त्यांतीछ प्रत्येक वर्णाछा आगे तक्त्वाल्ा स्वतंत्र चिन्ह दिलें पाहिजे, 


बोलणें म्हणजे वर्णाचा क्रमशः उच्चार करणें व लिहिणें म्हणजे ते 
बर्ण त्या क्रमानें मोड असें असल्यामुक्ें हे वर्ण एकामाणून एक वेग- 
बैगक्े छिह्दितां येतील अशी सोय त्या लिपीत पाहिजे, 


हैं करायचें असेल तर जे उच्चार आपल्या भाषेंतून नाहींसे झालेः 
आहेत त्यांचीं चिन्हें टाकून दिलीं ' पाहिजेत आणि जे नवे उच्चार 
आपल्या भारषेत आले आह्ेत ते स्वतंत्र चिन्हांनीं दाखवण्याची सोय झञाली 
पाहिजे, जोडाक्षरांत मूलभूत बणीचें स्वरूप अंशतः किंवा पूर्णपणें नष्ट 
होत अरच्यामुक्के अशा प्रकोरें बनलेल्या चिन्हांची आनिष्ट “पद्धत टांकून 
दिली पाहिजे. लेखनाच्या दृष्टीनें क, का, कि, की इत्यादि बाराखब्यांची 
रूपेंदेखील जोडाक्षरेंच होत, यांतीड कया अक्षरांत अ. हा स्व॒र॒ आहे 
असे गहीत धरलें असूनहदि या अकारायुक्त कलाच ब्राकीचीं स्वराचित्हें 
जोडण्यांत आलेलीं आहेत; पण या चिन्हांचा स्वरांच्या पूर्ण चित्हांशी 
फारसा संबंध नाहीं, आ हा स्वर एका ऊर्ध्वे रेषेनें दाखबछा असून -तो 
कनंतर आला आहे, तर ्हस्व इचें मूठ स्वरूपाशी कोणतेंहि साम्य 
नसणारें चिन्ह कभ्या आर्षी आलें आहे. को व कौ हीं €वें आछा एक 
किंवा दोन मात्रा देकन होणास्था रूपांशीं सुसंगत आह्वेत असें मानलें तर 
ए बएऐ यांचा के व कै यांच्याशी, कोणताच संबंध दाख़बतां येणार 
नाहीं. महणून आपल्या बाराखड्यादेखील अशास्त्रीय ' आहेत, हें 
डषड आहे. 


संस्कृत लेखनाचें अनुकरण करून मराठीनें त्या भाषेची स्वंरान्तलेखन- 
पद्धति चार, ठेबलेली आहे, ही पद्धति वर्णडेखन व अवयवलेखन 
याँच्या दर॑म्यान आहे. वणैछेखनांत रोम (उ. 'रामू ) हा शब्द रुआ 
मूं (7३70 ) असा लिहिला जाई, मृणजे ज्या तीने वर्णोनीं तो बन- 
लेढा आह ते वेगवेंगढे एका पराठीमाधून,एक असे ,लिहले जातील, तर 
रास हा शब्द एकावयवी असल्य'मुढें अवश्बल्ेेखनांत।तो एकाच चिन्हातें 
व्यक्त होईछ, पण स्वरान्तलेखनांत मात्र आ या स्व॒रापयत-एक अक्षर 





॥ 0. 
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आणि पुढें प्रत्येक स्वरापर्यत एक अक्षर असा तो लिहिडा जाई, अनु- 

नासिक ब्यंजन मात्र स्वरानंतर वेत असूनहि मागीछ स्व॒रावर टिंब देऊन!' 
तें व्यक्त होते, पण स्वरान्तरेखनपद्धतीप्रमायें बिंदु या ढेखनापेक्षां बिन्दु 

हैं लेखन योग्य दोष, याच तत्त्यानुसार संयुक्त स्वर शक्यतोंबर टाढून 

चौथा, भैया यापेक्षां चवथा, भय्या असे लेखन करणेंच अधिक स्युक्तिक 

उरेल, स्व॒रान्तलेखनपद्धतीत व्यंजन शेवटी असणारे. अवयव मात्र त्वाः 

ब्यंजनाअसेर अ हा स्वर आदे असें गरहीत धरून लिहईले जातात, पणःर 
( पण ), गडकरी ( गदकरी ), आपण ( आपण्‌ ), आपणाला (आपू: 

णाला), इ. हवा नियम तत्सम दब्दांना छापूं पढत नाई, वास्तविक मराठीत, 
विद्वानू, अथात्‌, कदाचित्‌ दे शब्द विद्वान, अथीत, कदाचित असे: 

लिहैले तरी चालतीछ, पण संस्कृत शब्दांचें लेखन मूछ छेखनाला घरून 

करण्याची प्रथा आहे आणि पुनः खारखा शब्द उच्चारांत पुनहा असा 

असल्यामुक्कें आणि कांडवाचक अब्ययें अनुस्वास्युक्त करप्याची संबय 

असल्यामुद्ें पुन्हां अठा छिहिला जातो, तो जवव्वजवछ अपवादरूपच 

सहला पाहिजे, 





लेखनांतीठ अनेक विसंगति ब्यवह्यराआड येऊं शकत नाहींत, 
कारण सामान्यतः लेखन शिकण्यापूर्वीच वा्चंक बोल्माषेशीं परिचित 
असल्यामुकें या भाषेच्या ज्ञानाच्या साहानें तो आपकें बाचन करतो, इंग्रजी- 
तीछ 9५६ बु 9०५ ]3्ठग0८ए व्‌ ४४०६॥४८५ 9/०0व ब्‌ 8000 है शब्द पर- 
भाषिकांडा गोंघव्ठवतीड व बाचन .जुकतेंच शिकूं छागछेल्या विद्यार्थ्याला 
विचार करायछा छावतीछ, बाज़नाया प्रारंमी मूल अक्षग्शः पुर्दें सरकतें,; 
बाचनाची संवय होतांच,शब्द वाचू छांगतें, अक्षरांकडे कक्ष न देता. 
अक्षरसमूहाकडे देतें, थोडक्यांत ग्हणजे ध्वनिबाचनाकड्टन विचारबाचना- 
कड़े बल्तें. * मग राम, सौता आणि लक्ष्मण अयोष्येकडे परत बढले ? हैं 
वाक्य प्रारंभी प्रत्येक अक्षर वेगढें व पूणै उच्चारून बाचलें जाईछ, म-ण 
रा-्म, सीम्ता आणि छ-क्ष.म-ण आन्यो-ध्ये-क-्डे प-र-त ब-छ-ले,? 
बाचनाचो पूर्ण तालीम झालेला विद्यार्थी हँच “वाक्य “मग्‌ राम्‌ सीता 
आपि छंक््मण्‌। अयोध्येकडे परत्‌-बढछे ” असे .बांचेल, वाचनाच्या व 


१६४ ध्वनिविचार 


छेखनाच्या बाबर्तीत पूर्ण प्रगति करप्याछा छागणारा काठ शास्त्रीय लेखन- 
पद्धतीनें अगर्दी कभी करतां येईठ, परकीयांना आपल्या भाषेचें बाचन ब॑ 
छेखन अतिशय सुढम करतां येईछ आणि मुद्रणब्यवसायांत काक्, श्रम 
आएि द्रव्य यांची मोठी काटकसर करतां येईल, आपल्या भाषेंतीछ ध्वर्नीचा 
अभ्यास आणि अत्येक ध्वनीछा सुट्सुटीत असे स्वतंत्र चिन्ह यांतच सर्व 
जेखनसुधारणेचें मम आहे. हीं चिन्हें अर्शी असल पाहिजेत कीं प्रत्येक: 
आब्द मध्यें फ़ारसा अड्थढ्ठा न येतां सरछ लिहवितां आला पाहिजे, 


था इष्टीनें आदश लिपि बनवष्यात्ा छागणारी बरीचशी सामग्री युरो- 
प्रांतीछ बहुसंख्य भाषांकड्टन वापरण्यांत येणान्या ढूंटिन लिपीजबर्ठ आहे, 
उतिचा प्रत्यक्ष उपयोग कितीह्ि अयोग्य रीतीनें होत असछा तरी ती बर्ण- 
स्लेखनाच्या पद्धतीवर आधारलेली असल्यामुक्कें आदर्श छेखनाचें प्रत्येक 
बर्ण बेगवेगव्ठा छिह्िष्याचें तत्त्व तिच्यांत आदे, त्यामुक्कें आपल्या भाें- 
सील ध्वनी व्यक्त करण्याओें काम विष्यांतील चिन्हांकडून एका निश्चित 
सत्वावर करून घेतर्लें, तिच्यांतीछ चिन्हांत ओपल्याछा योग्य वाटेल ती 
सुधारणा केली, तर एक नवी समाघानकारक लिपि तयार करणें अशक्य नाहीं. 








देवनागरी मुद्रण करण्याछा असमर्थ असलेले पाश्चात्य प्रकाशक एका 
जिश्चित ध्वनिचिन्हांनीं संस्कृत, पाली, प्राकृत, आर्य, द्राबिड भाषांतीरू 
अंथ छापूं शकतात आगि संस्कृतबर असामान्य प्रभुत्व असछेके अनेक 
विद्वान याच लिपीचा आधार घेतात, त्यांना देवनागरी लिहितांबाचतां 
येत नाहीं असा याचा मुर्ींच अर्थ नसून संस्कृतर्चे लेंटिन अक्षरांतलें 
अद्रण व छेखन अत्यंत स्पष्ट होऊं शकतें आणि मुद्रणसुल्मताहि त्यामुक्के 
चाढते असा अनुमब आल्यामुद्ठें तें तसें करण्यांत येतें हाच याचा 
अर्थ आहे. 


छेखनसुवारणेच्या चब्डवब्ठीछा इंग्लंडम्येंडि फार जोराचा विरोध 
आहे, इंग्रजीचें लेखन आपि इंग्रजी भाषेचे उच्चार यांत एबरढें अंतर 
हे की झब्दकोशाच्या; मदतीशिवाय लिपीनें कोणता ध्वनि व्यक्त ,केढ़ा 
कहे हें सम्रज्णे फ़ारच; कठीण झालेलें आहे. पण, पुराणप्रिय इंग्रजांना हें 


न्का# ०० ..............0ह0ह0त..... 
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लेखन टाकण्याची मु्ठीच इच्छा नाहीं, एबरेंच नब्दे तर लेखनसुधारणेची 
चब्वव् करण्यासार्टी जवब्जबत्ठ आपडी रूर्व संपत्ति देणारा बनौर्ड-शॉ 
हा त्या देशांत विक्षित समजछा जातो, 


छेखनसुधारणा केल्यास भाषा समजेनाशी होईंड अशी भीति वच्याच 
लोकांना बाटते, जुन्या पद्धतीप्रमाणें ज्यांचें शिक्षण झालें आहे त्यांना 
99०6 ऐबजी ९४४ अयवा ऋषि ऐदवर्जी रुशी हें छेखन केल्यास लोकांची 
दिशाभूछ होईंछ असें वाटतें, बस्वुत: ज्याला बाराखड्यांपडीकडे लेखन 
बाचनाओे मुद्लींच ज्ञान नाहीं अशा माणसाछा ऋषि किंवा विष हा शब्द 
लिहायला सांगितला तर तो निश्चित रुशी व वीश्‌ असेंच लेखन करीछ. 
जो शब्द बोल्भाषेंत रुशी किंवा बीआ्‌ असा उच्चारछा जातो तो तसा 
छिह्विला गेल्यानें दिशाभूछ होईल या तकंसरणीला रूदीनें उत्पन्न होणान्या 
पूर्वप्रह्माशिवाय दुसरें कोणतेंच समर्थन देतां येणार नाहीं, सरकणें हा शब्द 
सरक्‍णें असा वाचायचा कीं सर्कणें असा वाचायचा या रुंशयांत 
वाचकाला ठेवण्यापेक्षां यांतल्था ज्या पद्धतीनें तो भाषेंत खरोखर बाबरक 
असेल ती पद्धत स्वीकारणें योग्य नब्हे काय १ 

समाजांतील सर्वोच्च पंडितवर्गापासून अग॒दी खालच्या निरक्षर लोकां- 
पर्यत जे ध्वनी व्यवद्वार शक्य करतात ते जसेच्या तसे लिहिल्यानें कोण: 
तीही अडचण निर्माण होणार नाहीं. ज्यांचें छक्टागपण जुनी लेखनपद्धति 
आत्मसात्‌ करण्यांत गेढें आणि ज्यांचें बरेंचसें आयुष्य या लिपीतून छेखन- 
बाचन करण्यांत खर्च झालें त्यांना शास्त्रीय परंतु अपरिचित अशी नवी 
लेखनपद्धांत अबघड बाठणें स्वाभाविक आहे, एक संवय टोकून ढुसरी 
छावून थेणें ही अतिशवय कठीण गोष्ट आह्े. पण शास्त्रीय लिपीच्या 
तत्त्वाचा स्वीकार करून तें नव्या पिदीच्या बाबतीत अंमलांत आणफें 
आतिशय जरूरीचें आहे, 

पूर्वी ऐकण्यांत व वाचनांत न आलेछा शब्द लेखनांत कसा ब्यक्त 
होतो ही अडच्नण जुन्या छेखनपद्धतीचा आधार घेणान्या माणसाछा असते, 
माशांचा आणि माश्यांचा, हुषार आणि हुशार, च्यार आणि चार, 


१६६ च्वनिविचार 


यासारखी आणि इतर अनेक उदाहरणें एकच उच्चाराचें के लेखन 
करावें यासंबंर्धी शंका उत्पन्न करणारीं ग्हणुन देतां येतील, उच्चारानुसारी 
लेखन करणान्या माणसाछा ही अडच्नण भासणार नाहीं, परंपरेच्या आभे> 
सानाशिवाय जुन्या दोषपूर्ण लेखनपद्धतीचा बचाव करण्याढा दुसरें विशेष 
सबक कारण दिखत नांहीं. 

ढेंटिन लिपीच्या अंगीहि दोन अथवा अधिक «वनी व्यक्त करण्यासार्टी 
एकच चिन्ह वापरणें आणि अनेक विन्हांनीं एकच ध्वनि व्यक्त करणें 
है दोष आछेले आह्वेत, पण ते लिपि बापरणाच्या रुमाजांब्या अशानामुक्के 
अथवा घुराणमियतेघुल्लें आढेले आह्ेत, लेंटिन भाषा लिहिष्यासाठी अथवा 
'डटाल्यन छेखनासारी वापरण्यांत आलेडी हीच छिपे कितीतरी नियमित 
आहे. वर्णलेखन हेंच तिें मूलभूत तत्त्व असल्यामुक्दें आणि सर्व समाजाच्या 
भाषा निश्चित वर्णमालांवर आधारलेल्या असल्यामुब्ठें थोड्यावहुत फरकानें 
डी लिपि सर्वत्र बापरतां येणें शक्‍्यः आइहे. प्रत्येक समाज आपके ब्वनी 
अयक्त करण्यासार्ठी तिचा. कसा उपयोग करतो, ही रूढिच काय ती. मग 
आणाला समजून ध्यावी लागेल, इंग्रजी, फेंच, वगैरे शब्दकोशांत उप- 
योगांत आणलेल्या ध्वनिडेखन चिन्हांवरून शास्त्रीय छिपि तयार करणें हें 
काम कठीण नाहीं हैं दिशूत येतें. फक्त ही नवी छिपि केवक मुंद्रणसुछभ 
नखून लेखनछुलम व वाचनसुल्भाहि असंली पाहिजे, 

सुदैबानें मराठीची वर्णमाछा फारशी क्लिष्ट नाहीं, तिचे स्वर अतिशय 
खोपे आह्वेत आपणि. ब्यंजनांत अर्धस्फोटक च, छ, ज, झ (दंत्य व तालब्य) 
चगछल्यास इतर बर्॑द्दि स्षष्टर्ण मित्र आहेत, संस्कृतसाीं बापरली 
जाणारी लेंटिन लिपि थोब्याफार फंरकानें मराठीसा्ींहि बापरतां येईल. 
उंदाहरणार्थ हा 

अ आंइ उ ए'ओं डिन्‍्हें: “ स्व, “ दी, ” अहस्वार, “ 

२4 बंध 
7विवृतस्वर, ” संबृतस्वर, «' स्व॒रभेद 

७ कटतेपगडद 
7 कह ॥कुड 4 । 
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(दोन्हीह) रछकयवड्णनमज 
मय ] 9 छमेएशआओ रत 
स्वरांचे विकार दाखवणान्या खुणा अक्षरावर कराबच्या अद्देत, 
डदा, २३9, एव, शाह, ब्या०%7, 557859, #6। (बय, यै, हयगयः 
सामान, संशय, होल ). यांतर्ली कांही चिन्हें कचित्‌ प्रसंगींच उपयोगी 
पडतील, उदाहरणार्थ, ऋस्व चिन्हाचा उपयोग विश्येष कारणाशिवायं 
करण्याची जरूर नाहीं. सामान्यतः स्व किंवा दीप चिन्ह नसलेला स्वर 
<हस्व ( 70086 मुलगा ) व दीर्घ चिन्ह असलेछाच दी्ष (क्र, [8 
मूल, काव्य ) होष. शास्त्रीय प्रंथांद, छेदोरचनेवरील पुस्तकांत या दोन्ही 
चिन्हांची जरूर छागेल, विदृत स्वराचें चिन्ह इंग्रजी अथवा परभाषेंतील 
झब्दांसा्ीच छागेल, सामान्यतः चिन्ह नसलेला स्वर संदत होय, स्वर- 
भेदाचे चिन्ह एकामाणुन एक स्वर आल्यास त्यांचा उच्चार बेगवेगढ्ठा 
करायचा आहे असें दर्शव्तें, हें चिन्ह वापरण्याचा प्रसंगहि मराटीत 
कारसा उद्‌भबत नाहीं.१ 

















ब्येजनांवर्दी ०, ], $ हीं चिन्हें दंत्य उच्चारांसाढी अछूल ८, ३, 5 हीं 
सालब्य उच्चारांसाठी आहेत, श्वास (मृदु हू) ब बिसर्ग ( कठोर हू ) 
यांना स्वतंत्र चिन्हें दिलेलीं नाहींत; कारण कठोर ह हवा ख, ठ, थ, फ, 
छ (॥00, ५, ७७, 90, ०», ४॥ ) यांचाच उत्तरवर्ण ग्हणून येत असल्या- 
मुछें आणि इतर सर्वत्र असछेा ह्‌ मृदु अस्यामुक्ें ह भेद दर्शब- 
ज्याचें कारण नाहीं. मा्गें असछेछा कठोरवर्ण पुदील हें स्वरूप निश्चित 
करथ्यास पुरेसा आहे. 


छेखनांत किंवा मुद्रणांत वरीछ चिन्हांनीं मराठीचा सर्व ध्वनिसंसार 
ज्यवास्थित रीतीनें होऊं शकेल, साक्षरता प्रसाराच्या चब्बर्लींत अशा 
अकारची छिप स्वीकारस्यानें शिक्षक व अक्षरजिज्ञासु या दोषांचीदिं सोय 
होऊन श्रम व काछ यांची बचत होईल, 

छिपिश्नद्धीकडे रक्ष वेषलें गेल्यापास॒ल आपल्याकडे अनेक सूचना कर- 
च्यांत आब्या असून त्यांतील कांही अमछांतहि आणल्या गेल्या आहत. 
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(3, ओ, औ. इ. ) छद्घाडाद्धतेच्या आपल्या कल्पना शास्त्रीय विषयांत 
आणणें देवनागरी लिपीची. सुधारणा सुचवणास्या छोकां्नी 
रोगापेक्षांहि जालीम उपाययोजना केली आहे, यापेक्षां मूठ परिचित छिफि 
बरी असेंच वाद छागतें. लिपि सुधारण्यापूवी आदर्श दिपीच्या मूउभूत 
चत्वांची जाणीव ध्वनिविचाराच्या अभ्यासानें करन बेणें हितावह करें 
आह, हें वाचकांच्या नजरेछा आणप्याचा या प्रकरणाचा मुख्य हेत आहे, 
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बैदिक भारषेंतले शब्द अमुक एक स्वर उच्चारतांना आवाज वर चढ- 
बून बोलले जात, आवाज वर नेण्याच्या या क्रियेठा आघात असे म्हण- 
तात., उमय, स्वादिष्ट, मघवन्‌ , भगवन्त, चतुर्देश, चतुर, यांतले ठछक: 
अक्षरांनीं दाखबलेले स्वर किंवा अवयव आधघातयुक्त आहत, वैदिक भाषेंत 
या आपघाताचे महत्त्व इतकें होतें कीं समान वणोनी बनलेल्या एककोच्चार- 
युक्त झब्दांचे अर्थ आधातावरून नकी केले जात, अपस्‌ या शब्दांतल्या 
पहिल्या अवयवाबर आषात असल्यास तो शब्द नएुंसकलिंगी नाम छत 
असे.व दुसन्‍्या अवयवावर आघात दिल्यास विशेषण ब्रनत असे, दोन 
झन्दांचा समास केल्याबर आघात कोणत्या झब्दावर दावा हेंह्ि ठरलेलें: 
असे आणि आधघाताें स्थान बदढन समासाचा वर्ग आणि शब्दाचा अर्थ 
बदछछा जात असे. बहुतीहि समासांत सामान्यपर्णे पहिल्या झन्दाचाः 
आघात हा सामासिक शब्दाचा आधात होईः राजपुत्र, राजे ज्याचे पृत्र 
आह्वेत तो, पण राजपुत्र, राजाचा पुत्र; इन्द्रशत्रु, इंद्र ज्याचा शहु 
( महृणजे नाश करणारा ) आह्दे तो, पण इन्द्रशज्रु, इंद्राचा शत्रु, 

थोडक्यांत म्हणजे एकाच शब्दांतील सर्व अवयव सारख्याच आंबा- 
ज्ञांत उच्चारले जात नख्त, 

हैं विधान सर्व भाषांना छाणूं पढें. 

परण वैदिक भाषेंत या आषातारें स्थान प्रत्येक शब्दापुरतें ठरवेलें आहे... 
हीच गोष्ट इंग्रजी भाषेचीहि भाह : ऐगएल अंक, 90एथ्यापला, 
ए००/०७७४०, 8०]४९४९, 7,०' 807. इत्यादि शब्दांतील आधघातांचें स्थान 
किती मिन्न आद्ठे तें पहा. या भारषेंतहि एकोच्चारयुक्त शब्दांचें स्वरूफ 
आधघाताच्या जागेवरून नकी होते, शब्द नामवाचक आहे कीं क्रियावाचक- 
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न्याचा बोध पुष्कछ॒दां आषातावरूनच होतो. उदाहरणार्थ #००"०ा॥- 
क0९०३४९, ८7'प्रां६-९८एाा६, ?70/6५७०८-९:००७०९? बगैरे जोल्यां- 
सील पहिला शब्द नामवाचक आणि दुसरा क्रियाबाचक आहे, पण 
ललंटिन, फ्रेंच, इटालिअन, जर्मन इत्यादि भाषा अशा आहत कीं त्यांच्या 
डन्दांतीछ आधघाताच्या स्थानाबदइछ एक सामान्य नियम देतां बेतो. 
'लेंटीनमध्यें झब्दांतील उपांत्य स्वर किंवा तो -हस्ब असस्यास त्या पूवीचा 
स्वर आधातयुक्त असतो, तर फ्रेंच भाषेंत हा आघाठ नेहमीं शब्दांतल्या 
शेवटच्या स्व॒रावर असतो, मराठीलाहि हाच नियम छाप पडतो, 


परण या स्थान निश्चित असलेल्या आधाताचाच उपयोग करून भाषा 
चोलण्यांत आडी असती तर ती अगर्दी निर्जॉब, नीरस आणि - एकरंगी 
'चाटली असती, कारण आपण नुसते तुटक तुटक झब्द बोलत नाहीं, पण 
आब्दांच्या साहानें बनलेलीं वाक्‍्यें बोलतों, शब्द हा एक विशिष्ट कल्पनेचा 
बटक. आणि. माप होय, अशा कस्पनांना एकत्र आणून दुस॒न्‍्यांना आक- 
छन द्वोतील अशा स्वरूपांत आणि योग्य ऋमानें मांडलेले शब्द किंवा 
चाक्य हा विचाराचा घटक होय, घोडा आणि धांवण_या वेगवेगल्या 
'कल्पना आद्देत, नुसुतें घोडा किंवा धांवणें असें म्हटल्यानें या ध्वनिसमु- 
अ्चयार्शी परंपरेनें निगडित असलेली कल्पना जाण्त होईलछ, पण अर्थवोष 
'होणार नाहीं. घोड़ा धांवतो किंवा घोड़ा घांबल या वरीछ दोन 
आब्दांच्या योग्य क्रमानें मांडलेल्या आणि योग्य रूपांनी व्यक्त केलेल्या 
“बिचाराच्या अँर्गीच अर्थबोध करण्याचें सामर्थ्य आहे. ही अर्थनिष्पत्ति 
'एका शन्दानेंहि होऊं शकेल, ये ! आग! आलों ! इत्यादि शब्दांत हैं 
सामर्थ्य॑ आहे. 


परण मूक शब्दांतली कल्पना किंवा शब्दकरमानें व्यक्त हेणारा विचार 
आग़र्दी जसाब्या तसा. व्यक्त न करतां त्यात कॉर्डी विशिष्ट भाव किंवा 
डवबुद्योतक छ्राँ मिसव्लण्याचा प्रयत्न वक्‍त्याकड्टन होत असखतो. शब्दांच्या 
साानें वाक्य बंनव्ें जातांच उच्चारहेंशया गब्दांचें स्वतंत्र अस्तित्व सैंपून 
सैं बाकधाकंडे जातें आर्णि सबंध वाक्याँतला एंकच शब्द आधघातयुक्त बनतो, 
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चाचा अर्थ असा कीं, ध्वनिदष्या वाक्य हा एक नवा घटक तयार 
होऊन त्थांत एका विशिष्ट ठिकार्णी आबात येतो, 

तो गांवाला गेला हें वाक्य केवक्ठ विघानार्थक असेल तर तें!एका 
सुरांत उच्चारलें जाऊन त्यांतल्या शेवटल्या अवयवाबर दाव येईड.. तो 
मधीछ ओ आपि गांवाछा मधीछ शेवट्चा आ इतर स्वरांच्या मानानें 
किंचित्‌ दी उच्चारले जातील, हें दी्व॑त्व वेगवेगके शब्द दाखबणोरें 
अंसून शेवटल्वा अवयवाबरचा दाव हा हें वाक्य पूर्ण झार्के अरे . दुर्श- 
तो, छेखनांत हीचू भोष्ट आपश्- पू्णोबेराम हैं. चिन्ह वापरून, केडी 
असती. तो गांवाल्ा गेला या ऐवर्जी आपण तो गांबाला गेला अस॒ता 
असें म्हटलें तर ताबर दाब येईल, परंतु त्यांतल्या आचा डच्चार, या 
-बाक्याचा अर्थ पूर्ण करणारें पढे वाक्य सुरू होईपर्यत म्हणजे, या 
घुढच्या वाक्याच्या उच्चाराछा प्रारंभ होईपर्यत सुरूं राहीछ : तो गांवात्म 
गेल असता तर...इ. आतां रजा मिव्यली असती तर तो , गांवात्म 
गेला असता या. वाक्यांतल्या तावरदि दात्र आहे. पण पहिल्या बाक्यांत 
तो अपेक्षायुक्त म्हणजे पुढील अवयवाच्या उच्चाराची बाद प्रह्मुणारा 
आहे, तर दुसन्या वाक्‍्यांत तो अपेक्षाशन्य आह्े, कारण या ठिकार्णी 
अर्थ पूर्ण झ्ाला आहे. हू 
* आतां तो गांवाला गेल्य हें तुसतें विधानार्थंक वाक्य आपण जर, तो, 








-गां.किंवा गे या,अवश्वांवर जोर देकन हदें, तर तें आबर्यमिखित 


प्रश्षदाचक अथवा उद्बारबाचक बनतें, एवर्देच नब्दे तर ज्या अवयुवाबर 
आपण भार देऊं त्या अवयबानें सुरू होणारा शब्द अश्ा प्रश्चांतला, अग्रर 
उद्वारांतला प्रधान शब्द बनतो, उदाहरणार्थ, आपण मूणूं + 
* तो ग़ांवाछा रोढ़ा | मला वाटलं त्याचा भाऊ गेला म्हणून.! 
4 तो गांवाला ग्रेढा | मछा बाटलूं तो इथेंच आह ग्हणून. 
जो: ग्ांबाछा गेढ़ा ! मछा- बाटर् तो अजूत आहे म्हणून. * 
अश्या रीतीनें एुकाच्च बाक्यांतछा अमिप्राय म्दृणजे वकत्याच्या मनांतून 
ज्यक्त करण्याचा विशेष अर्थ ब्रेगवेगढूया  शब्दांब्या .अवयवांबंरं।दाव 
देन बदेक़तां य्रेंतो, यांव. पुद्मील- गोझी आपण लक्षांत ठेवल्या पादिक्रेत. 





श्ज्र ध्वनिविधार. 


डा दाब अवयबाबर असतो. 

तो शब्दाच्या पहिलया अवयवाबर असतो. 

तो ज्या शब्दाच्या पहिलया अवयवावर असतो, त्या शब्दानें साचित 
ड्ोणात्या कर्पनेला बोलणारा विशेष महत्त्व देऊं इच्छितो. 

शामान्य शब्दांत हा दाव शेवटच्या अवयवावर असतो आणि बिघाना- 
अंक वाक्यांत शेवटच्या शब्दांतल्या शेबटल्या अवयवाबर अख्तो, पण 
वरील प्रकारच्या वाक्यांत असें दिवन येईड कीं वाक्‍्यांतीड अवयवाबर 
दाब देष्याची क्रिया शारीरिक असली तरी ती विशिष्ट हेतु मनांत ठेबून 
केडेली असते, शब्दांवरीछ परंपरागत आधात हवा विशेष अर्थ सुचवणारा 
नख्तो; तो भाषेच्या ऐतिहासिक उत्कांतीदून आलेला असून केवछ अनु- 
करणात्मक असतो, पण ज्या अववबाबर मुद्ांत आघात नाई त्याच्यावर 
सो देऊन, अगर हा शब्द एकावयदी असुस्यामुक्कें स्वाभाविकच आषात- 
युक्त अंसल्यास तो आघात तीज कहन ज्या वेल्ीं आपण शध्यांतून एक 
विशेष अं व्यक्त करण्याचा प्रयत्न करतों, त्या वे्ीं है नवा आघात 
डैठमृठक बनूल ती एक मानसिक किया होते. 

'केबछ आधघाताचें स्थान बदलूस्यानें अथोत किती फरक होतो हैं फ्रेंच 
ध्वनिशास्ज्ञ आमों यांनी एका छेखांत सुंदर रीतीनें दाखबलें आहे. 
8६ ४०५७ ]० ४००१०४ हें एकच वाक्य को फीच्या दुकानदाराशी बोलतांना 
शेबटथ्या अवयवाबर आघात देऊन म्हटलें तर ' आणि त॒म्हीं ती कशी 
बिकतां !? असा साधा प्रश्न होतों, तर उपांत्य अबयवाबर आघात 
दिल्यास त्याचा आश्चर्यवाचक उद्घबार होडन “आणि तुग्हीं ती बि 
शकता ! ? असा अर्थ निर्माण होतो, 

आधाताग्रमार्णे इतर किस्येक मार्गोनी शब्दाछा अधिक परिणामकारक 
करष्याचा, त्याची अर्थवाहकता अधिक भडक करण्याचा प्रयत्न कांडी- 
जणांकड्ून होत असतो, है लोक कलाबंतांप्रमाणें भाषेचा उपयोग स्व॒तःच्या 
>द्छ्कट भावना ब्यक्त करण्याचें साधन ग्हणून करतात, 
+_>कॉडी मयांदित झन्दांच्या बाबर्तीत हा प्रयत्न प्रत्येक समाजाकढ्ून 
शेक्रो, झब्दांनी न्‍्यक्त करण्याच्या कस्पनेडा साहाभूत असे प्यनी कपर- 























है 
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ज्याची प्रथा बहुतेक सर्व भाषांत सांपडते, अशा रीतीनें ध्वर्ीच्यां साह्यारनें 
निर्माण केलेल्या शब्दांना ध्वन्यनुकारी शब्द असें म्हणतात, पशुपद्याची 
नांबें आणि वस्द॒वाचक शब्द दे अशा झब्दांच्या यादीत अग्रभार्गी दिवूना 
येतात. खुरुखुल्या, पडघम, त॒णतुें, कोकीछ, कावर्ला, घबघवा, कल- 
कलाट इत्यादि नांवें ध्वन्यनुकारी आदत, म्हणने त्यांत ध्वर्नीच्या 
मदतीनें वर्ष्य बिषयावें चित्र रेखाटप्याचा अथवा त्यांतलें वेशिष्ट, 
थोड्याबहुत तरी ग्रमाणांत व्यक्त करण्याचा प्रयत्न करण्यांत आलेला 
आहे. दे ध्वनी बरेच वेढां परंपरागतद्दि असतात, इंग्रजीतछा व कफ्रेंच- 
मघछा ९५०००-००७००० ( कुकू ) हा शब्द, मराठीतछा कोकीव्ठ किंवा 
काव्य हा शब्द, हे या भाषांत कित्येक शतकांपादन आह्ित, ते. ज्या 
आधण्यांची अथवा वस्तूंची कल्पना व्यक्त करतात तथा प्राष्यांचा अथवा 
बस्तूँचा नाद या शब्दांत आलेला असतो, किंबहुना ध्वन्यनुकारी शब्दांच्या 
चर्गोतले बरेचसे शब्द विशिष्ट ध्वीशीं संबंधित असलेल्या प्राणिवाचक 
अथवा वस्तुवाचक कल्पना व्यक्त करणारे असतात, टेबल, दिवा, पुस्तक 
इत्यादि शब्दांत ध्वन्यर्थसंबंधाछा वाव नादीं. हें ध्वन्यनुकारिस्व क्रिया- 
बाचक शब्दांतहि आणतां येतें, ज्या ठिकार्णी एखादी क्रिया एका विशिष्ट 
च्वनीशी निगडित झालेली आहे त्या ठिकाणी ती क्रिया ध्वर्नीनी सचित 
करणें शक्‍्य होतें : “ वीज कढाडली, सोसाव्याचा वारा झुटछा, दगांचा 
गडगडाट झाला आणि घोधो पाऊश पढण्यास प्रारंम झाला.? अशा 
शब्दांचा उपयोग करून लेखक शब्दचित्रें निर्माण करूं शकतात, उदा- 
इरणार्थ, नझ्ीर अक्वराबादीच्या होत्ठीवरील कवितेंतल्या या ओब्डी पहा: 

कुछ तबले खटके ताल बजे कुछ ढोलक और मृ्दंग बजी 

कुछ झ््‌ वीं बीं खूवावोकी कुछ सारंगी और चेग बजी 

कुछ तार तंबूरों के झंके कुछ दिमढिमी और मुंह चंग बजी 

कुछ घुंगरू ख़बके झम झम झम कुछ गत गत पर आइंग बजी.... 

पण सर्वच ठिकाणी हे ध्वन्यनुकारी शब्द ध्वर्नॉचें अनुकरण करत 
नाहींत. कांदी ठिकाणी शब्दांचे कांहीं ध्यन्यर्यसंबंधाला वाव मसतांहिं ध्वनीनी 
अनुकरण करथ्याचा प्रयत्न होतो.. घडघडीत अन्याय, ' टवटबीत झांड, 
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बगैरे. शब्दांतहि आपणाछा अर्थपोषक ध्वनी दिस्तात, चुरचुरीत टीका, 
कडक़ड़ीत उपास, इत्यादि झब्दांत इतरत्र वाध्यार्थानें असणारे शब्द 
विशेष अर्थानें बापरले आहेत, 


मात्र ध्वन्यनुकरणाच्या मर्यादा आपण पूर्णपण्णे लक्षांत ठेवल्या पाहि- 
जेत. वास्तविक एखादा शब्द ध्वन्यनुकारी आहे असें म्हटल्यानंतर 
स्यांतेंले ध्वनी बदछतां नयेत, कोकिल हा ध्वनिसमुच्चय जर एका विशिष्ट 
पश््याब्या आवाजाचें अनुकरण करत असेल तर तो ध्वनिपरिवर्तनाच्या 
नियमॉर्नी उत्क्ांत होतां नये. पण आज या शब्दार्चे कोयल हें परिवर्तन 
झालेलें आहे. उछट आज ध्वन्यनुकारी बनलेला काब (व्य)हा शब्द 
त्याच्यां काक या ध्वनींनीं बनढेल्या पूर्वावस्थेंत तितकासा प्रभावी 
बॉटत' नाहीं. 

ध्वर्नीनीं होणारें अतुकरण अंश्वतःच असतें, कर्धीहि पूणे नसतें, याच' 
कारणामुक्लें वेगवेगब्या समाजांनीं ढेलेलें एकाच ध्वनौचें अनुकरण अग्रदीं 
केग़बेग्क़ें असतें आणि त्या त्या स्माजापुरतेंच रूढ आणि त्या त्या 
समाजांतीछ व्यक्तीनाच आकलन होणारें असर्तें, इंग्रजीत कावव्याला 
ला०ए (क्रो) म्हणतात; फ्रेंचमध्यें ००७०४० ( कॉर्बो ), गुजरातींत॑ 
कागढडो, हिंदीत कौवा, संस्कृतमध्यें काक, य। नांबांनीं तो ओकखला- 
ज्ञाढ़ो, मराठीत आपण ज्याढा कावकाव महणतों त्याछा इंग्रजीत को; 
ऋजक्‌ हे. शब्द आह्ेत, ( उलट क्रो या शब्दाचा दुसरा अर्थ आरबर्णे? 
रणज़े ६ क़ोंबब्याचें ओरडणें ” असा आहे ). फ्रेंचमध्यें ०००४४४०श॥९३९ 
(क्रो आसू मां ), गुजरातींत व्‌ हिंदीत अनुक्रमें काका व कॉंकों असा 
आहे. अशा प्रकारें दिसृन येणारें दे वेगवेगढे शब्द किंवा एकाचा 
इंग्रजीनें केलेलें या. ध्वनीचें दोन प्रकारचें अनुकरण वरीछ मुद्याढा 
पोषकच आह. 

ऋहणून. 'चिमणी चिंवूचिब्‌ करते' हा संकेत मराठी बोलणान्या समाजा- 
पुस्ताच सयौदित आहे. वास्तबिक चिमणीचे' ओरडणें छक्षयूर्वक, ऐक- 
स्थास “ चिंबूचिंब्‌ ? हें त्याचें अनुकरण किती अपूर्ण आह हें दिसेल, पणः 
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ध्वन्यनुकारी शब्द केवठ आपल्या मनावर उमटणान्या अस्पष्ट तरंगांन्के 
अंशतः चित्रण करतात ही गोष्ट छक्षांत ठेवडी म्हणजे या शब्दांत आढ- 
दून येणारी विविधता ब अपूर्णता आश्चर्यकारक बाठणार नाहीं, ध्वर्नीनी 
केलेलें अनुकरण वयार्य आहे असे समजणें, गहणजे बस्तूना आयिः 
प्राष्यांना कांहीं मानबी ध्वनी निर्माण करतां येतात असे मानष्यासारण्के 
होय. पण हे ध्वनी निर्माण करणान्या साधनांतीछ फरक रक्षांत बेतलाः 
कीं आपके महणणें किती सदोष आहे हें पटेल, शिवाय तसें असतें आफिः 
आपण केलेलें ध्वरनीचें अनुकरण पूर्ण असतें तर ध्वन्यनुकारी झब्दांपुस्त$ 
तरी जगांतीछ सर्व भाषांचा कोश एक बनछा असता, 

महणून बन्याच अंशी इतर संकेतांप्रमाणें हे ध्वनीच्या अनुकरणाबरू 
आधारलेले संकेतहि एका विशिष्ट समाजानें स्व॒तःच्या अंतर्गत-: व्यवहारांतः 
रूढ केडेले असतात आणि ग्हणुनच कोणत्याहि भाषेंतीर नादमाथुर्क 
समजण्यासार्टी त्या भाषेचा उपयोग करणान्या समाजाच्या ध्वनिविषयकः 
संकेतांचें शान असर्णे आवश्यक असतें, "कक बत हरिणकानां जीवितं चाति- 
छोलम्‌ ? या ओढींतीछ वर्णरचनेंत मृदुता आहदे आणि “क्त च निशित- 
निपाता बज़साराः शरास्ते ? यांतल्या घर्षकांची व द्रव वर्णाची पुनरा- 
बृत्ति कठोरतादर्शक आदे, हें संस्क्रत माषेष्या अभ्यासकांशिवाय कोणा- 
छाहि समजणार नाहीं; कारण स्यांतल्या ध्वर्नीना स्वतंत्रपणे कोणताहिः 
अर्थ नसून त्यांची रचना या ठिकाणी या शब्दांनीं व्यक्त होणास्यां 
अर्थाल्या पोषक अशी मानली गेली आटे. या ठिकार्णी कठोरता”दाख- 
वणाच्या घर्षकांनीं आणि र या द्रब वर्णानेंच संस्कृतांतीछ अत्यंत कोम- 
छता दाखबणान्या ' शिरीष ? या फुलाचें नांव बनडेलें आहे, हैं छक्षांतः 
बेष्यासारखें आहे. 

अर्थ न समजतांह्टि एका विशेष प्रकोरें उच्चारलेल्या कांही विदेषः 
शुणानी युक्त अशा ध्वर्नीचा आपब्या मनावर परिणाम घडूं शकतो, स्यांतं: 
अथीनिर्मिति नसते; पण आकर्षण, माधुर्य आणि परिणाम करण्याचें सामर्थ्य: 
असतें. सामान्य भार्षेत ध्वर्नीचा जो उच्चार होतो त्याहून बेगव्ठा, 
आलापयुक्त, आरोह ब॑ अवरोह-या तत्त्वांचा उपयोग करून केडेला उच्चारू 











१७६ ध्वनिविचार 


कांहदी भावना निर्माण करूं शकतो, या ध्व्नींनीं होणात्या कलात्मक 
अनार्मतीछा संगीत दें नांव आहे. केवठ नाद, ते मांडण्याची एक विशिष्ट 
बद्धत, ते उच्चारण्याचा ठराविक प्रकार यांनीं संगीत निर्माण दोतें आणि 
यांत नादांची रचना व आलहाप यांना इतकें महत्त्व आहे कीं गायकाच्या 
कंठांवून निषणान्‍्या लहदरी वाद्यांच्या साझानेंहि व्यक्त करणें शक्य आह. 
अर्थवाहक ध्वरनी्या बावर्तीत हें झक्य नाहीं, नुत्या नादांवून .अर्थ 
निर्माण करता येत नाहीं, तर अर्थाठा पोषक असे नाद बापरणें ज्या 
'ठिकाणीं शक्य आह्टे त्या ठिका्णी ते नाद वापरून आर्षेतल्या कल्पना अर्थ- 
चाहकतेच्या दृष्टीनें अधिक स्पष्ट व परिणामकारक करतां येतात, 


पण संगीतालें सौंदर्य किंवा राहित्यकेखनांतें नादमाहु्य पूर्णपरणे 
समजण्यासार्ठी स्या त्या विषयांची, त्या त्या भाषांची, त्या त्या समाजांत रूढ 
आअसणान्या नाद ब अर्थ किंवा नाद व भावना यांच्या परस्परसंबंधांची 
आपणाला माद्दिती असली पाहिजे, तरच आनंदनिर्मिति अथवा कछाकाराल 
अमिंप्रत असलेला इतर -कोणताहि परिणाम आपल्‍्या ठिकार्णी निर्माण 
ड्ोण्य/ची शक्‍्पता आहे, भारतीय संगीतानें आपणांछा जो आनंद मिव्ठतो 
किंवा भावना हलवण्याें जें साम्थ्य॑ त्याच्या अंग्रीं आहे अरे आपणाला 
चाटतें, तो आनंद परकीयांना मित्ठत नाहीं किंवा त्यांच्या भाबनांबर तें 
कोणताहि परिणाम घढबूं शकत नाहीं, आपल्या द्टीनें पाश्वात्य संगीतहि 
विचित्र ? ठरतें आणि ज्या ठिकार्णी भारतीय संगीतानें पाश्चात्यांच्या 
किंवा पाश्वात्य संगीतानें भारतीयांत्या मनावर परिणाम होतो, त्या 
'डिकाणी तो या दोन पद्धतीत क्ांहीं ठिकाणी दिसून येणारें साम्य. ब 
थूवंपरिचय यामुंक्ें असतो, मधुर नादांची आकर्षक आणि निय्मबद्ध 
आऑडणी यांची ज्या ज्या बेल्हीं आपणांछा जाणीब होते . त्या त्या बेल्हीं 
मोइकतेचा अनुभव आपणांडा येतो, पण ध्वन्यूनुकरणाप्रमाणें संगीताच्या 
ौंदर्यप्रतीर्दीतसुद्धां स्वाभाबिकतेपेक्षां रूढिप्रामा्यच: अधिक महत्त्वार्चे 
डरवें 
्वन्यनुकारी शब्द हा बर्ग आपण निर्माण केला तरी .त्यांत ससाबेश 
ऋरु्यांत येप़ान्या शन्दांब्या वाबतीत नेहर्मी एकवाक्यता' होईछ असें 
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नांही. कारण एजाद्या. शब्द्धांत ध्वन्यनुकारित्व अशल्यामुद्ठें त्याचा अर्थ 
ब्यक्त होष्याल्ा मदतः होते कीं. एसांद्या: शब्दाचा अर्थ ठाऊक असल्या- 

|. मुक्लें-आपल्थाल्य तो ध्वस्यनुकारी वाटतो, हें सांगणें कठीषा आहे., “ मः 
मन्‍्दं नुदति पवनः ?.यांतीछ अन्‍्दू सन्द हे झन्द व * घरोघरिं दिप अखेढः 
त्पॉन्या सरसाबुनि बाती ? बांतला: सरसाधुनि. हा. अन्द ध्वन्यनुकारी 
बाण्यासार्डी त्यांचे अर बया ओढीचे. अर्थ -नीद माहीत असले पाहि> 
जेत. शिवाय किस्येक ;ठिका्णी थ्वर्नीशी कोणत्याहि पकारें'संबंध नसलेल्या 
झबन्दांनाहि ध्वन्यन॒ुकारी विशेषणें छावून अधिक जोरदार: ज़ुनवण्यांत सेतें.. 
घडघडीत अन्योथ किंवों चुरजुरीत टीका, ,इस्यादि. प्रयोगांतीऊ पुनरक्त 
झबन्द्‌ .ेयें मृ् अर्थानें वापरेले नाहींत, ख़बख्राट, जल्फद्धाट,.. सुह-, 
सुब्गाट, तंगमग बगैरे शब्दाहि केवढ रू झोल्यामुें ध्वन्यर्थसंवंधाला 
मद॒त करतात, इतकें असृनहि नादमधुर 'काब्य'किंबा ध्वन्यनुकारी प्रयोग 
अआंमब्ें सौंदर्य अथवा परिणामकारित्व एका- विशेष अहणशक्तीबांचून 
ओत्याच्या मनाची पकड थेऊं शकणार लाहीं. , ही: ग्रहणशक्ति असुणारा 
मनुष्य रसिक समजलछा जातो, ती: अंगी, नखल्झ्रछ . वाचक किंवा श्रोता 
यांना अर्थवोधापलीकडे असणारा व्वर्नीष्या, रंचनेंदून आणि नादांतून 
कट होणारा आनंद: मिक्रणार नाहीं. 
संगीतांतलें नादमाधुर्य सामान्य .भार्षेत सांपडलें नाहीं, तरी त्यांतलें 
एक तत्त्व तरी आपणांला तिच्यांतः आढबतें; हक तत्त्व म्हणजे कॉही 
विशिष्ट नियमानुसार बोडणें, आपल्या 'आजूबाजुडा होणारा माषिक ब्यंब- 
होर लक्षपूर्वक ऐकणा्याला अंसे दिसून॑ येई कींअतिशय रसहीन गय्य- 
देख़ीक: उच्चारदष्टया: विविधतेनें भरंलेलें असतें. .कोछणारी- व्यक्ति: आषांत 
देदे;्रावाज -बरा नेते, तो खांडीः आणते, विसंत्रा।/- चेक, :-पुन्हां बोदं: 
छायते आपि“शांवते, सर्व आक्ग्र-एक्ा द्रमांतकाचितच उन्चारलें आते, 
त्याचे माग पार नातात आणि लिकाराने पा महस्कें जातें, हे टब्पे: 
चूचवण्याचें कार्य आवाजांतीछ जि दर्शबिलें जातें. “तो भाला तर 
मी. जाईन” हैं बॉक्व “वो आछा तर मी जईन ? आस होते. हा बाक्‍्य- 

























अवेयर्ान्या . वैज़येबर, अबलबून "नूदून बिचाराध्या घटकाबर्‌ 
३ 





श्ज८ ध्वनिविचार 


आधारलेछा असतो, आपण जो बिचार व्यक्त करूं इच्छितों त्याचें अर्थ- 
दृष्टथा ध्थकरण मनाकड्टन होतें आणे मग या प्रथकरणानुसार वाक्याें" 
उच्चारण, आघात, आबाजाची चढउतर इत्यादि क्रिया बोडणान्याकड्ूनः 
होतात, हें करण्याचें मुख्य कारण मनांत असछेला अर्थ शक्य तितक्या 
स्पष्ट आणि परिणामकारक रीतीनें व्यक्त करण्याची इच्छा हँच: होय. 
च्यांनीं भाषेचा दूक्ष्म अभ्यास केडा आदे असे बक्ते गद्य भाषणांतहि 
ओत्यांचें मन हेलकावे खाईल असें कर्णमधुर आंदोलनतत्त्व आप शकतात; 
पण या आंदोलनतक््वाचा विचार करण्यापूर्वी छेखकांकड्ून उप- 
च्योगांत आणल्या जांणान्या इतर कांहीं साधनांचा आपण आर्षी विचार 
करूं. वालकर्वीच्या * आनंदी आनंद गडे? या कवितेंतलें हें कडवें पहा : 
आनंदी आनंद गडे 
इकडे तिकडे चोंहिकडे 
बरतीं खाली मोद भरें 
बायुसंगे मोद फिरे 
नमांत भरला 
दिल्लांत फिरला 
जगांत उरला 
मोद बिहरतों चोंहिकडे 
आनंदी आनंद गडे | 
सर्वत्र पसरलेछा अछोट. आनंद कवीढा या काब्यांत व्यक्त करायचा 
आहे, या ठिकार्णी आपण फक्त कबीनें ध्वरनीन्या उपयोगांत दांखबलेलें 
जेशिष्ट् छक्षांत घेकन हा अर्थ बाचकांब्या मनावर . ठसवष्याचा कसा 
जयेत्न केडेला अह्े तें पाहूं. 
जुसतें * आनंद ? म्हटस्पानें जो बोध होतो तो ' आनंदी आनंद ? या 
गदेरुक्तीनें अधिक परिणामकारक बनब्तां येतो, तोच शब्द जब॒त्जवक 
सोच शब्द किंबा दुसरा समानार्थक शब्द जोडीला देकन ही परिणाम 
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उत्पन्न करणारी द्विदक्ति साधतां येते., नुसतें “काव्ठा ? म्हटल्यानें जो 
अआर्थबोध होईलछ त्याची तीज़ता “ काव्ठाकुट्ट ? किंबा ' काव्ठाकाब्ठाकुट्ट 
अहणून कितीतरी पट बाढवतां येईड, “ हिरबे हिरवेगार गाछिचे, 
हरित तृणांच्या मखमालीचे,” या ओव्दींतद्दि असाच प्रयत्न -कबीनें'- केला 
नेहमीच्या बोरष्यांतदेखीक खणखणीत, झठपट, . कडकडीत, 
डुरहुर, बडबड, वटबट वगैरे शब्द आे त्यांच्या साधानें. बनवलेले 
झन्दप्रयोग आपण बापरतों, अर्थात्‌ केवछ एवढ्याच साधनाचा उपयोग 
करून काव्य परिणामकारक होणार नाइीं; कारण याहून अधिक उत्कट- 
तेची, जी उत्कटता केवढ अर्यबोधच करणार नाहीं तर भावनेछाहि 
जाऊन भिडेल अशा उत्कटतेची, बाचक अपेक्षा ठेवत असतो, भावनेला 
जाऊन भिडणें ग्हणे क्षणभमर आणि योब्याफार तरी प्रमाणांत कबीच्या 
मनोबृत्तीशीं आपण समरस होणें, कवीच्या अनुभबासारखा अनुभव 
आपणांडा येणें, हैँ सामर्थ्य ज्या कवीच्या काब्यांत नाहीं तो कबि (अशा 
समरस होऊं न शकणात्या वाचकाँपुरता तरी ) अयशस्वी म्हटला पाहिजे, 
ही उत्कटता निर्माण होण्या्ची कारणें आणि ती काब्यांत आणष्या्ची 
साधनें अनेक असूं शकतीऊ, वाचक कशा प्रंकारचा आहदे, बाचक आणे 
कब यांच्या जीवनविषयक भूमिकेंत, संस्कारांत आणि संबरयीत किती 
करूपता आहे, या गोष्टी काब्यानें धडणान्या परिणामाच्या: कारण- 
मीमांसेंत अवश्य ठक्षांत ध्याव्या छागतीछ, साधनाचा शोध मात्र -आपण 
कबीष्या काब्याचा जितका अधिक अभ्यास करूं, काब्य »या बिषयाचें 
जितकें अधिक परिशीलन करूं, तितका आपणांछा अधिक छाग्रेल, काव्य 
परिणामकारक होण्यासाठीं ( बाचक आणि कवि याँभ्या परस्परावलंबी 
आमका सोडून, त्याचंप्रमाणें तत्कालीन' मूल्यें आणि परिस्थिति याहि 
महत्त्याच्या गोष्टी दृष्टीआड करून ) त्यांत काय. गुण असाबे. छागतात, 
या विषयाचें शास्त्रीय शान, ध्वर्नीचें मानख्शास््र, यांचा ,अम्यास करणें 
अतिशय.जरूरीचें आह. 
अआामान्य माणसार्चें मनदेखील आपले बिचार योग्य रीतीनें. ब्यक्त 
ज्हाबे ग्हणुन शब्दांची निबड करतें, मग योग्य ध्वनी, योग्य झ़ब्द, योग्य 
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रखना यांच्याकडे कबिमनायें कक्ष गेलें. तर आश्षर्य काय ! रेघा ब रंग 
आंच्या मदतीनें बाह्य ख़॒ष्टीचें अतुकरण.-करणान्या चित्रकाराप्रमाणें ध्वनी 
आणि झन्दरचना यांच्या:आंधारानें आपलें:मनोगत रंगवणारा, कवि हा £ 
सुद्धां एक कलछाबंतच आहे, : » न 
महणुने नेहमींच्या सामान्य आनंदापेक्षों अधिक तीज़ असा आनंद व्यक्त 
करायेचा असल्यामुद्धे £ ऑनंदी ओनंद-* हा 'शब्द वापरून कवीनें त्याची 
जांणीब आपणाला दिली. “हा “आनंद” एका. विशिष्ट: स्थक्ंच नाहीं; मै 
तो ४ जिकडे-तिकडे ? भरंलों आहे; ही कल्पना देखील ./' / । मे 
0. जंमातिमरेणो “० ज 
2 दिशा फिरेंडा + 022 
5 “जगोंत॑ उरंला' 
2. दिशा, ?.“जगांत,." या ंतग्यंत, पदाच्या.... | 
चप्रमाणे. 
बुरतीं खाड़ी मोद भरे 
बयूसंगें-मोद फिरे --. 
या ओब्हींतीछ भरे! आणिः अरे ? ही: पुनराबृत्तिहे अयोछा पोषक 
आहे. याहून चांगढ़ें उदाहरण द्यायर्चे झालें तर-तें. टेनिसनल्या «पथ 
शथ५0८थं: या कवितेयें देतां येईछ, या ठिकाणीं ४7०७४ या पदाच्या | 
घुनरुक्तीनें महासागराच्या अखंड चंचछतेची तीज्रताःप्रत्ययाछा:ड्ेते. हा -< 
परिणाम. याच्साघनाखा उपयोगःकहन कंवीनें ४ /०४९! या,कवितेतदि | 
|] 
| 








या ओव्डीतीछ * नमां 
पुनकक्तीनें ठठ्क केली.. 





। सकाक्ष फ & 














साषा: आहेः “यह कर ५ सज़ान “पर्चा: 
तफा००8७7 50०७ फं। ४५८७७ ०० (४००५० 

4. धा90३70 200028 जय] पृणफण; 
शा 8०, 








7०६ 09 0०6 70%. 
* ए6;6ए०३ बणते 08 6९ 


3 
या ओछटींतीछ निसर्गक्रमांच चिरंतनत्व आणि मानवी जीविनाची क्षणे- ; 


५ 


ता 'औौंतछा विरोध पुनरक्तीमेंचेतीक बने आदे अंगणि कविमेंनोच्या 
टी खूलित केली भाहे, -0ज 7 5 


परिणामकारी ध्वनिविचार श्द्श्‌ 





पण नुसत्यां पुनरावृत्तीनेंच नेहमीं पाहिजें'तेवदी उत्कटता प्रकट करेतों 

येइंल असे नाहीं, अशा वेव्हीं उपयोगांते आणलें जाणोरें आणखी एक 

») साधन विरोध हैं हाय. वरच्याच कंडब्यांतः०० 72076 या बाब्दांच्या तुटक> 
३. धणानें व्यक्त होणारी नश्वरता 07 ०ए7 800 ई०7 ९०० या. पुनरुच्चा- 
ररित पानी व्यक्त होणाव्या चिरकालदरशक कल्पनेशी आणि & सै०७- 

|. डे श्जा यू २ विलएडधणों ग0008 याधुनरुच्चारानें सूचित होणान्या 
'निर्सर्गक्रमाच्या अख्ंडस्वार्शी जो विरोष -दर्शबेते,- तो कबीछा 'अमिप्रेत 
असणान्‍्या अथौछा अधिक उठावंदार,-तीत्र ब परिणामकारक बनबतो- 
उदाहरणार्थ, रे. टिल्ठकांच्या * पुरें जाणतें। मीच माझें बछ ? या कबिते- 
मधस्या पुढील ओठ्ठी पहा.. हर 


शव 


कर 


वृस्‍्या मह्दोदार सारस्वताच्या महासागरीचा जरी मीन मी 
& माते, तरी गे ठृषा मन्‍्मनाची-कर्षीद्दी कर्धीही न होणे कमी, 


४... यांत भद्टाखागराची प्रबंडता आणि ल्यांत राहणान्‍्या आाद्याची कुद्रता 
दाखबतांना ध्या ध्वनीचा उपयोग केलेछा आहे त्यामुर्छे त्या. दोहोंत 
आकारदश्घा असणारें अंतर स्पष्टपणं सुचबर्ले गेलें आहे, ध्वर्नीष्या रुपांत 
असणारा विरोध या कार्मी उपयोगी पडला आहे; मीन! या डआब्दांत में 
पूर्णपणें बंद म्हृणजे ज्यायें उद्घाटन धून्‍्य आहे. असा स्फोटकआहेंआंणि 
त्यास्या जोडीला असणारा ई हा :स्वर देखी उद्धाटनइश्था अर्बोत 
# .. खालचा आहे.'याच्या उलट “ महोदार सारस्वताच्या भह्दासागरीचा ? या 
.._ ढांबलुचक कल्पनेंत आधी आ या सर्वात अधिक उद्घाटन असणान्या 
बर्णाची बिपुलतां आहे आणि उद्धाटनाचा भ्रमोक्च बिंदु दाखबणारां 
डा हा वर्णसंयोग आहे. यामुद्रे सर्वात अधिक सँबरणं आणि छषबीत जास्त 
विवरण या परंस्परविरेषी क्रिया विरुद्ध अर्थाच्या शब्दोध्चारणांत बढ़ने 
येऊन अर्थ आणि नाद यांचें सईकार्य घहन येतें. म्हणजे या ठिकाणचे 
अ्बनी.अर्थपोष॑क बनतात, 


अशा रीतीनें ध्वर्निं सहकार्य: कवितेला, उपकारक-: बनें, -बण 
४. रचनेच्या हष्टीनें याशिवायं दुसरा एक सुण . कबीढा आपक्या: कान्सद 


बंद 





श्दर ध्वनिविचार 


आपुतां येतो. बर सांगष्यांत आलें आहे कीं गद्य भाषणांत 
अथवा,,.. छेखनांत एक श्रकारचा, चढउतार, आंदोलन, ताल- 
बद्धता: प्रत्येक वक्ता आणत असतो, एका विशिष्ट कालबिंदूकडे येतांच 
जरा थांबणें, पुन्हां बोल छागणें, एुन्हां थांबणें, बोलणें परत सुरू करणें 
ही गति आणि: स्थिति, वाक्प्रवाह आणि स्तब्धता या. दोन क्रियांची 
आंदोलनें आल्द्न पाछट्टून चादं असतात, या क्रियांच्या मार्गें असंणारें 
आंदोल़नाचें तच्व ज्या छेखकाच्या झरतीत स्वाभाविक, नियमित आणि. 
परिणामकारक रीतीमें आलेलें असतें त्याचें लेखन ,तालबद्ध आदे असे 
ऋहणतां येईल. पद्मलेखनांतल्या आंदोलनाछा ग्रमाणबद्धता असते, तें 
भूमितीच्या किंवा गणिताच्या स्वख्याचें असतें, आणि या त्याच्या यांत्रिक: 
स्वव्यामुद्े तें लक्षांत ठेवण अथवा त्याचें अनुकरण करणें अधिक सोपें 
असतें, बिचार व्यक्त करण्यायें स्वातंत्य असणान्या कवीला पद्मलेखनांत 
रचनेच्या रुपायें बंधन असतें, याउलट किती ध्वनीच्या संख्येनें आणि 
कशा प्रकारच्या रचनेनें हैं आंदोलन निर्माण कराबें या बराबर्तीत गद्य- 
लेखक. पूर्णपर्णे स्व॒तंत्र असतो, गद्यलेखनाचें , परथक्रण अर्थदृष्टया किंवाः 
बिचारदश्टया होत, असल्यामुक्के त्यांतले. कल्पनांच घटक, त्याचें नादमारुर्य 
आपणि विचार॒सौंदर्य यांच्याकडे वाचकाचें छक्ष असतें. बराणभद्टाष्या 
'कादंबरीं” तलें पहिलेंच वाक्य ध्या, “आसीदू॥| अशेषनरपतिशिर:समम्य- 
चिंतशासनः ॥| पाकशासन इब अपर: ॥ चत॒रुदधिमालामेखलाया । भुब्रो 
भर्ता ॥...राजा । शूद्रकों नाम ॥ ” किंवा  तैत्तिरीयोपनिषदां ? तला हा 
प्रसिद्ध उतारा पहा. “ ...यान्यवद्यानि कर्माणि | तानि सेब्यानि।. नोः 
इतराणि ॥ यान्यस्माकं सुचरितानि । तानित्वयोपास्थानि |. नो इतराणिं ॥# 
«से तत्र: आक्षणाः। संमर्शिनः ॥ युक्ता ॥ आयुक्ता ।। अबुक्षा | घर्म- 
कामा: ॥ स्थुः-यथा ते तेषु बर्तेरन्‌॥ तथा तेषु बर्तेथा: ॥?? 


बरीलें उतान्यांत एकेरी उम्या रेघांनीं थोडीशी आंणिं दुद्देरी रेघांनीं 
बिशेष स्तब्घता दाखवली आहे; त्याचप्रमाणें जाड ठशॉंतील अबयब 
विशेष आधातयुक्त आहेत, अशा रीतीनें या गद्यलेखनांत आवाजाचें वर 
जाणें-क" खालीं येणें, प्रवाह व स्तब्पता आधातानें दांखबर्ली आणि सुंच+ 








| 
॥ 








| 
| 
है 


परिणामकारी ध्वनिविचार श्८रे 


.बलीं जातात, ग्हणुन गद्यांतलें आंदोलन आघषातप्रधान असतें आणि हवा 
आघात कल्पनेच्या इृष्टीनें ऐक्य असणाज्या घटकावर असब्यामुक्तें तो अर्थ- 
पूर्ण आहे. हैं अर्थनिष्ठ आंदोलनतत््य इतर भाषांतह्वि योग्य परिचवानें 
आपणांला दिवूं शकतें, उदाहरणार्थ, जेम्स जॉइस यांचा पुढील उतारा पहा. 

वृफ शव छ३४ ३ 68. गएचा०६ मो. चाह इधदात,॥... ग्राते ब७ 
ऋ& ४१९0 श'6ज्॥ ७9 4६8 ९607४९, ॥ ॥८ ऋद्धातेल०१।३६ पोल 
&वा०४४... तह रे. उद्धाज*लव.॥.. एफराशभंव। 200. छ$.:॥ 
ब्याव डडड०६। ब्योत गाए०,। 7६ खाठएलव ऐश चा8 
मटर०७ | अहम बगव वाहागणह.॥.. पक अऋषल 70 चाह 
संण्दा०८ छू 04: जा दत]08४ १॥ ४७१ ख़ापकाथत छाल 
कह-१6/घयाहू ल०5त8.॥ १९ टा०ए'१५ कद्म6 १ए१रिछड ००९० 
कंक। आला, ॥ 06 आल्यध।. एा०.. धाहो6 छब३ ततता- 
गराडू छ८6छ कण ॥ 804 08 हा भडयाए,. झए। 'ज88 तो] ॥ 
374 8 एज. जवी१ ॥0॥ जब& आण्ा08 ऐ। कोड एटी08-॥ 

ज्या ज्या ठिकाणीं अर्थदृष्टया वाक्यब्छेद होतो त्या त्या ठिकाणी 
तो बरीलप्रमाणँ दाखवण्यांत आला, तर अनभिश वाचकाछा आंदोलन- 
पूर्ण बाचन करण्याछा मदत होईछ, बरीछ उतान्यांत फुल्यांनी आषांत- 
रहित अबयब आणि छोट्या रेषांनी आधातयुक्त अवयब - दाखबलेले 
आहत; उम्या एकेरी रेषांनीं अंशतः स्तब्घता व उभ्या दुद्देरी रेपांनी 
विशेष स्तब्घता दाखबष्यांत आली आहे. छेखनांत वापरली जाणारी 
चिन्हें थोव्या अंशी हें कार्य करतात; आपण त्यांना विरामचिन्हें म्हणतों 
ढेखकाला अमिग्रेत असलेला हेतु अगदी अल्प प्रमाणांत या बिराम- 
चिन्हांत आणतां येतो, पण या मूठभर विरामचिन्हांनीं आपडी गरज 
भागत नाहीं, प्रश्रवाचक “ काय ” आणि उद्गारवाचक * काय ” आपण 
दोन बेगल्या चिन्हांनी दर्शवर्तों ही गोष्ट खरी अब्ली तरी एकब्या 
डद्गारचिन्हाला आर्य, आनंद, उद्देग, तिरस्कार, उपह्ास, इत्यादि 





श्ट४ * ध्वनिविचार: 


अरस्परमिन्न आणि प्ररश्यरविरोधी-भावनांचें प्रतिनिष्वित्त करावें छागतें, 
हैं आपण पहातों, अयोत्‌ जिकडेतिकडे स्वव्पविराम पेरून विचारप्रवाहां- 
खले टप्पे दाखबर्णे ेखकाढा यांत्रिक आगे सौंदर्यनाशक वाठें- स्वामा- 
बिक ने रहणून गयांतलें आंदोलन बाचकानें स्वत/व॒ शोधून कादणें 
इष्ट आहे, 


... साधारणतः अक्षरें अथवा अवयब यांच्या एका ठराबिक बिभागुणीवर 
पद्रचनेची उभारणी झालेली असुव्यामुद्ें पदवाचनाची संवय असलेस्या 
'बाचकाल़ा त्याचें 'न्छेदपूर्वक वाचन करणें कठीण नसतें. गद्यलेखनांत 
“कल्पनाद्शक गट पाडर्णे आणि आपात शोधून काढणें सर्वस्वी वाच- 
ककाच्या बुद्वीब्र अवलंबून असल्यामुढें तें अधिक कठीणः असतें, 


याचा अर्थ' असा नब्दे कीं, सर्ब पद्यरचना केवछ अक्षरबद्ध, अवयव- 
चद्ध किंवा मात्रांबद' असते. अर्थनिष्ठ “ आघातप्रधान. गद्याप्रमाणें 
“आधातप्रधान पंयहि' अछूं शकतें, 'मराठीतील ओबी हा छेद आघाद- 
'अधान पद्मार्चे एक उत्कृष्ट उदाहरण आहे, नेहमीच्या संबयीग्रमाणें 
ज्या ज्या/अभ्यासकॉर्नी छेंदोरचनेच्या नियमांच्या चौकटीत ओबीछा बस- 
'बण्याचा आजपर्येल अयंत्न केछा- आहे, त्या संबंधि प्रयत्त असमाघान- 
कारक ब्र अयशस्वी/:ठरडे आहत: ज्या छंदांतील, अक्षरें अगर मात्रा 
कर्धीच निश्चित माहींत, एवर्टेच नन्‍्दे तर चरणांठलें एखादें अक्षर अथवा 
आब्द वादस्कामुक्केःकिंवा कमी झ्ास्यामुक्ते ज्याच्या आंदोलनाछा अथवा 
बेबेतेछा कोणताञ बाघ येत नाहीं, अशा या छंदाचें बोशिष्टथ. ध्वनी्या 
कैख्येनें' निवचित। होत, साईं, .ही. गोष्ट उघड़ आहे...आतां ज्याअर्थी अक्षर 
किंवा: मात्रा ग्ांच्री निश्ित संख्या आणिे भाषात यांपैकी कोणत्या: तरी 
एका/तत्वानें आंद्रोलस (मय तें गद्यांतलें ड्रिचारनिष्ठ क्षांदोडन .अखो 
ही प्र्मातिलें।कस्यानिष्ठ :आंद्रोलन असो ) निश्चित होतें, त्यार्थी ओबी 
झा/छंद आधाक्ध्रंघान असलछा.पाहिजे हें दिधूनः “येतें; मात्र जीःस्तन्घता 
ग्रदयांत! बात्रेकाकेःहुडकून: काठावी लाग़ते, ;-ठी : ओवींतः. पहिल्या- तीन 
ज़रफ़रंत यसक्राध्या मृदतीनें दाखबली जातें, ;तसेंच ही 'स्तत्घता': एका 





। 








परिणामकोरी ध्वनिविचार ८६ 
हैर 
हबेशेष कल्पनाघटकाच्या शेवर्टी आछी' प्राहिजे, :हा- गद्यांतला अपरिहा्य 
अनीयम ओवीला कडकपण छाणूं नांहीं: उदाहरण) 
हैं विश्वचि माझें घर' हे 
ऐसी मती जयाची स्थिर 
# किंवहुनांचराचर के। बनी उहुम ऑस्वीसा 
आपणः जाहाछा, शा; १२३१३: पता के 
या ठिकार्णी पहिले'दोन चरण विशिष्ट कल्पंना देखबंणारे 'अद्दित: 
॥ चर शेषटल्या दोनः चरणांत एकंच कल्पना आहे, तसेंच ' '"'” ।॥४ 
मर्ज अवगमलिया दोनी ४ 
मीमांसा श्रवेणस्थानी 
बोघमदासृत मुनी- के 
अली सेविती. १०१६.” 


४ ९, 
ै व्म ठिकाणी, अर्थदृश्या चरणांतले शन्द्‌ ,क्िती बेगढ़या रीतीनें मांडले 
| 











बाहिजेत हें -दिसन बे," पक है] 


अंशा रीतीने गंयलेखनाें संख्येच्या निर्ववापादून मुक्त असे बिचोर- 

पान आंदोलनतत्त्व आणि 'पद्मौतील यंमकंतेस्व 'या दीदोच्या' मिंश 
णानें तयार झालेला ओवी हा छंद आहे. कोणतीदे ओबी ग्हणून पहा- 
णान्याच्या अथवा हक्षपूर्वक ऐकणास्याच्या नजरेला हें स्पष्ट दिसेल की (१) 
ओवीच्या पहिल्या तीन चरणांत शेवटल्था शब्दांतल्या: पहिल्या अवयबा- 
चर आषात असतो आणि (२) चवश्या चरणाच्या पहिलया अवयवाबर 
आघात असतो, महहणजे वरीछ ओन्‍्या पुदौलप्रमाणें म्हटल्या जातील : 

हैं विश्वचि माझें घर 
डे ऐसी मती जयाची स्थिर, 

किंबहुना चराचर 

आपण जाहछा, 
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मज अवगमलिया दोनी 
मीमांसा श्रवणस्थानीं, 
बोधमदामृत मुनी- 
अली सेबिती, 


प्यांतठी आंदोलननिर्मोति कशी असते हें वर्णन करून सांगणारी 
इंदोरचनेवरील पुस्तकें अस्तित्वांत असल्यामुलें येथें त्यासंबंधी लिह्िष्याची 
जरूर ,नाहीं. नियमित अक्षरांच्या अथवा मात्रांच्या पुनरुष्चारानें मनाबर 
होणारा परिणाम हा पद्यरचनेचा पाया आह, विशिष्ट वृत्त वापरून विशिष्ट 
आाव सुचवर्णे ही संस्क्रत पद्यर चनेची परंपरा अभ्यासकांच्या परिचयाची 
आह्टे आणि बृत्तांचीं माप आणि विभागश्रीच नब्हे तर विशेष अर्थवाचक 
नॉबेंहि संस्कृतांत रूद आहत, 

परिणामकारक ध्वनी किंवा बाच्यार्थावाहरद्दि जियें क्षेत्र बाठवतां 
येईक अशी ध्वनिरचना, यांचा अभ्यास प्रत्येक आाषेच्या अभ्यासकानें 
स्वतंत्रंपण केला पाहिजे, केवक शब्दांच्या दृष्टीनेंच हा अभ्यास न करता 
गद्य आणि पद्म यांच्या द्॒टीनें, त्यायप्रमाणें वेगवेगल्या काव्हांतील या 
क्षेज्रांत प्रभावशाली ठरडेल्या छेखकांच्या शैलीचें परीक्षण करण्याच्या 
इष्टीनें हा अभ्यास करणें अतिशय हितावह ठरेल, 


धर 22०००, 


४ 


टीपा 


अकरण पढिलें 

४. खढु ताबल्या शेवटाछा छोंब्रणारा पडदो ग्हणजे वर सांगितलेला: 
वाडपट, 

२. कांहीं शास््रञ स्तंभनाला प्राघान्य देऊन त्वांना ' स्तंभक ! असेंदि 
गहणतात, स्फोटकांत स्फोट हैं वैशिष्टथ मानलें आदे, याचा अर्थ इतर 
बर्ण स्फोटरद्वित असतात असा नब्हे, त्यांच्यांत स्फोटाल्ा प्राधान्य 
नसतें एवर्देच, 

३. संस्कृत छंदोरचनेंतील “मात्रा ? हें प्रमाण, वर्ण उच्चारण्याला 
छागणारा कर्मीतकमी वेव्ठ, 

४. हा मराठींतीछ व होय. संस्कृत ब॒ हवा इंग्रजी ९ प्रमाें दंतौष्ठय 
ऋणजे खालच्या ओठाछा बरंच्या दांतांनीं स्पश करून उच्चांरछा जातो, 

५, पन्नास वर्षापूर्वाचें' ध्वनिविचारावरीछ एखादें पुस्तक या विद्वानांनी 
बाचलें असतें ( कारण च चें द्विवर्णत्व एकोणिसाब्या शत॒काक्या अखे- 
रीछाच दाखबून देण्यांत आलें होतें ) तरीहि--! 

६ ब्यंजनायें वेशिश्य अडयढ्ा हैं आहे. उह्ा स्वर आणि ब हैं 
ब्यंजन आहे, म्हणजे उपेक्षां बच्या उच्चारांत अडथछा अधिक आह, हाः 
अडथछा उच्चाराच्या बेठीं तोंडा्चे उद्घाटन कमी झास्यानें होतो. स्वर- 
संयोगांत उत्तरवर्ण कमी उद्घाटनाचा असतो, हें यावरून दिखूल येईल, 

७, हा नियम इंग्रजी भाषेलाहि छापूं पडतो, ?0-6००६, १7-0००१,. 
कणा-००, हु, रु 


अकरण दुसरें ४ 
१.. सेबम र संयू-यम: ; न्‍ 
२. चतुर्थक् > चठत्थअ > *चऊथा.> चठथा, चौथा (चबयाओ 
१८७ ४ 
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३. सोझदर यांच्या कोष्कांत खतच उद्बाटनें मानी आहेत; कारण 
'इ, उ, उें, हे स्वर आणि त्यांची प्रिक्॒ती ब्यंजनें त्यांनीं एकाच बर्गोत 
-डेबर्ली आद्वेत, परंठ स्वरांचीं ब्यंजनें होतांना उद्घाटन कमी होऊन अड- 
अब्ठा बाढतो, म्हणुन-रामों यांनीं या कोश्कांत केलेली सुधोरणा आशय 
है हे.स्वर व ब्यंजनें यांची उद्घाटनें या डिका्ी बेगवेग्लीं मानर्की 
आद्वेत, 


४- या रचनेला ठसा हें नांव आहे, कोणत्याहि स्वरोच्चारणांत हवा 
'एकसारखी बाहेर जात असते, पण ती जात असतांना तोंडाची बाद ब्या्‌ 
अंकारज्नी असुते त्यावर या स्वराचें विशेष्ठ स्दरूप अबलंबून असततें,. था 
'ठिकार्णी स्पर्श व स्पर्शस्थान यांचा प्रश्न डदूभबत नसब्यामुक्के ठशाढ़ा. 
"मददच्च प्रात होतें. 

५. ग्हणजे पहिल्यांत विशिष्ट प्रकारची मुखरचना ( ठसा ) बत्यांवून 
“बाहेर जाणारा- इवेचा प्रवाह यांना महस्द आह्ढे, तर दुसच्यांत तोंडांतील 
अबयब़ांची हालचाल भर स्पईस्थान यांना महत््य;आहे.. 

५ ६. उछट गुजराततीत प्राणप्रयत्न जोरदार असब्यामुद्के भीख, भिखारी 
हाथ, द्वाथी, इ. रूपें मिंकं शकतात, श 


अकरण तिसरें 

** #ऐ बं औ यांचे अत॒क्में ए व ओ होतात: 

अकरण चवये हे 
”” है, जाकाच्या पोकेछीत हवा शिर्पानें होणारा विशिष्ट नोद... 

२. सप्राण स्फोटकांतून हू या वर्णाकडे जातांना बार्टेत, धर्षक, ड््‌ 
आबस्था छागते. ही कल्पना प्रो, ब्लॉक यांनीं 'एका संभाषणग्रसंगी ढेंख- 
'काष्या नजरेला आणली, ग्रामों यानी 77४४५४:06 9॥०४८४०७०: 
उबर हें शूवित के बाहे: 77 रा 








४७०. 





टीपा- श्थद 


*« हे. क्ष या बर्णसंघाची द्विघा उत्कांति दोन भाषिक भेदांची निदेशक 
असाबी. साधारणतः गुजरातींत क्ष >ख ( क्षेत्र > खेंतर,: मंक्षेणे फ् 
मांखण; इ.) पण मराहींतें मांत्न कांहीं ठिकाणीं क्ष 2 ख, कांहीं ठिकार्णः 
क्ष/अस (शा) क्षेत्र > शेत, क्षण > सण, 'पण क्षार > खार;, 
क्षीर 2 खीर इ. याउंबंधीचे निश्चित नियम शोधून कादष्यासार्टी सरार 
डीच्या पो्भाषांचा ध्वनिपरिवर्तनाब्या दीन अधिक अभ्यास हो 
आवश्यक आहे. 5 


प्रकरण पांचवें है 
३ या व इतर कॉंही ऑब्राव, डिंगभेदानें, विशिष्ट अर्थनेदद व्यक्त 


शोतो; पंगंडा-पगंढ़ी, संवनो-सत्रेत, इं. अयात्‌ आंक-इंकी ' प्रत्ययेर्निः 
होंणारी अनेकबचनोचीं सामोन्यरूपें सारखींच असतात॑ हो*ऐक! दौषच 
हटला पाहिजे, उ, घोड़यां(चा) ६. रुपें घोडे ब घोड़या यां दोवाॉचौहिं 
सामान्यरूपें आह्वेत, ैर च 


२ कान, ह्वात, सुरी, गूछ, माब्द, इ. 
३ शाब्य, रीत, पद्धत, मघ, इ. 
४ विद्वांन्‌, सत्य, राजा, इ. 
५ बैदू, मर्धी, इ. 
६ बाजा, भाई, छकडा, इ. 
अकरण सहावें 
२ संस्कृतमध्यें सचा सकंप झ हा वर्ण नाहीं. त्यामुक्े हरिस्‌ गच्छति 
बाचें 'हरि्न गच्छ॒ति असे अपेक्षित रूप न मिलता, हरिर गच्छति हैं. 
अधिक ब्युत्कांत परंतु संस्कृत वर्णमालेशी पूर्ण सुसंवादी रूप मिल्ठतें, असख्‌ 
+घिया ठिकाणींहि 'अप्मू थि ऐवजी अयूधि - एघि हें रूप मिलते, 
२ पाहिजे, म्हणजे, इ. क्रियावाचक रूपें अतिशय जु्नीं अचून विशिष्ट 
अर्थानें राहिली आद्वेत, तर घरीं-घरांत, ह्वा्ती-दातांत, तोंडी-तोंडांत, 
इ. जोडकरूपें जुन्यानव्यांचीं दर्शक असून त्यांतल्या जुन्या सुपारी अर्थ 
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ओदाची एक छटा व्यक्त होते. क्रियावाचक रूपांऐेव्जी आतां जवव्जबछः 
सर्वत्रच धाठुसाधितें बापररली जाऊं छागर्ी आह्ेत, * अुनें बोलिजे? या 
शेज़जों * अर्जुन बोलतो ? किंवा. अर्जुनाकड्न बोललें जातें ? असा प्रयोग 
आवां द्वेतो, 
अकरण आठवें 
१ ध्वनिमुद्रणानें आतां स्थांनां पकड्ून ठेबतां येतें ही गोष्ट खरी आह. 


अकरण नववें 

१ पुण्याचा टांगेवाला व पुण्याचा संचय यांतील एकाच प्रकारें 
पलिहिला जाणारा (पृण्याचा! हा शब्द “ हें भेदचिन्ह वापरून स्पष्ट करतां 
येइंड, एणाबल (पृणन्‍याचा) 3भीढेट), पण 7०००८ (पुन्ष्याचा) 
उुश्ोह०७मओ 5. 
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